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Na temelju članka 15. stavaka 2. Zakona o javnoj nabavi („Narodne novine“ broj 120/16, 114/22 i 48/26),  članaka 27. 

i 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“ broj 33/01, 60/01 - vjerodostojno 

tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15 - ispravak, 123/17, 98/19 i 144/20)  i članka 

30. Statuta Općine Sikirevci („Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije“ broj 11/21 i „Službeni glasnik Općine 

Sikirevci“ 1/22 i 7/23), Općinsko vijeće Općine Sikirevci na svojoj 10. sjednici održanoj dana 19. listopada 2026. godine 

donosi  

P R A V I L N I K 

O PROVEDBI POSTUPAKA JEDNOSTAVNE NABAVE OPĆINE SIKIREVCI 

 

I.OPĆE ODREDBE 

 

Članak 1. 

(1) Ovim se Pravilnikom o provedbi postupaka jednostavne nabave Općine Sikirevci (u daljnjem tekstu: Pravilnik) 

uređuju postupci, pravila i uvjeti jednostavne nabave roba, usluga, provedbe projektnih natječaja i radova koje će Općina 

Sikirevci (u daljnjem tekstu: Naručitelj) provoditi do vrijednosti pragova za primjenu javne nabave: 

a) robe i usluga te provedbu projektnih natječaja procijenjene vrijednosti manje od 50.000,00 eura, 

b) radova procijenjene vrijednosti manje od 100.000,00 eura.  

(2) Jednostavna nabava iz stavka 1. ovog članka predstavlja nabavu na koju se, sukladno članku 12. stavku 1. Zakona o 

javnoj nabavi („Narodne novine“ broj 120/16, 114/22, 48/26 - u daljnjem tekstu: ZJN 2016), ZJN 2016 ne primjenjuje 

(u daljnjem tekstu: jednostavna nabava). 

(3) Na pojmove propisane ovim Pravilnikom na odgovarajući način primjenjuju se pojmovi propisani Zakonom o javnoj 

nabavi (u daljnjem tekstu: ZJN 2016). 

(4) U provedbi postupaka jednostavne nabave obvezno je primjenjivati i druge važeće 

zakone,  podzakonske  propise,  upute,  odluke  i  pravilnike, koji  se odnose na predmet nabave. 

(5) Sve vrijednosti u ovom Pravilniku iskazane su u eurima bez poreza na dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV). 

(6) Pojmovi i izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a koji imaju rodno značenje, odnose se jednako na muški i ženski 

rod. 

(7) Procijenjena vrijednost u smislu ovog Pravilnika odnosi se na ukupan iznos jednostavne nabave bez poreza na dodanu 

vrijednost (PDV-a). 

(8) U provedbi postupaka jednostavne nabave koristi se mogućnost primjene elektroničkih sredstava komunikacije, kao 

i korištenje sredstava komunikacije koja nisu elektronička ili kombinacija istih. 

(9) Postupci jednostavne nabave provode se na način koji osigurava učinkovitu nabavu te ekonomično, svrhovito i 

zakonito trošenje proračunskih sredstava. 

II. NAČELA NABAVE 

Članak 2. 

(1) Prilikom provođenja postupaka nabave Naručitelj je obvezan u odnosu na sve gospodarske subjekte poštovati načelo 

slobode kretanja robe, načelo slobode poslovnog nastana i načelo slobode pružanja usluga te načela koja iz toga 

proizlaze, kao što su načelo tržišnog natjecanja, načelo jednakog tretmana, načelo zabrane diskriminacije, načelo 

uzajamnog priznavanja, načelo razmjernosti i načelo transparentnosti, sve na način koji omogućava učinkovitu nabavu 

te ekonomično, zakonito, namjensko i svrhovito trošenje proračunskih sredstava. 
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(2) Naručitelj je dužan provoditi nabavu s pažnjom dobroga gospodarstvenika, pritom vodeći računa o racionalnom i 

učinkovitom trošenju sredstava na način da roba, usluge i radovi koje nabavlja odgovaraju svrsi. 

(3) Nabava ne smije biti osmišljena s namjerom izbjegavanja primjene ZJN 2016, izbjegavanja primjene ovog Pravilnika 

ili izbjegavanja primjene pravila o jednostavnoj nabavi putem modula jednostavne nabave u Elektroničkom oglasniku 

javne nabave Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: EOJN RH) ili s namjerom da se određenim gospodarskim 

subjektima neopravdano omogući prednost ili ih se stavi u nepovoljan položaj. 

 

III. SUKOB INTERESA 

Članak 3. 

 

(1) Naručitelj je obvezan poduzeti prikladne mjere kako bi učinkovito spriječio, prepoznao i uklonio sukobe interesa u 

vezi s postupkom nabave kako bi se izbjeglo narušavanje tržišnog natjecanja i osiguralo jednako postupanje prema svim 

gospodarskim subjektima. 

(2) Gospodarskim subjektom s kojim Naručitelj može biti u sukobu interesa smatra se ponuditelj, član zajednice, 

podugovaratelj i drugi subjekt na kojeg se ponuditelj oslanja. 

(3) Sukob interesa između Naručitelja i gospodarskog subjekta obuhvaća situacije kada predstavnici Naručitelja koji su 

uključeni u provedbu postupka nabave ili mogu utjecati na ishod tog postupka, imaju, izravno ili neizravno, financijski, 

gospodarski ili bilo koji drugi osobni interes koji bi se mogao smatrati štetnim za njihovu nepristranost i neovisnost u 

okviru postupka. 

(4) U svrhu sprječavanja sukoba interesa Naručitelj je obvezan evidentirati sve okolnosti koje mogu predstavljati sukob 

interesa, osigurati izuzeće osobe kod koje postoji stvarni ili potencijalni sukob interesa, poduzimati druge potrebne mjere 

radi osiguranja jednakog postupanja prema svim gospodarskim subjektima te primijeniti odredbe posebnih propisa koji 

uređuju to područje. 

Članak 4. 

(1) Predstavnici Naručitelja obvezni su potpisati izjavu o postojanju odnosno nepostojanju sukoba interesa te je ažurirati 

bez odgađanja ako nastupe promjene. Predstavnici Naručitelja koji su obvezni potpisati izjavu o postojanju ili 

nepostojanju sukoba interesa su: 

1. čelnik Naručitelja 

2. član upravnog, upravljačkog i nadzornog tijela Naručitelja 

3. član stručnog povjerenstva za nabavu 

4. druga osoba koja je uključena u provedbu ili koja može utjecati na odlučivanje naručitelja u postupku nabave. 

(2) Za članove stručnog povjerenstva za nabavu i druge osobe koje su uključene u provedbu ili mogu utjecati na 

odlučivanje u postupku nabave, izjava se daje nakon odobrenja početka postupka. Naručitelj je obvezan na temelju izjava 

svojih predstavnika u pozivu na dostavu ponuda za pojedini postupak jednostavne nabave navesti popis gospodarskih 

subjekata s kojima je predstavnik Naručitelja u sukobu interesa ili navesti da takvi subjekti ne postoje. 

Članak 5. 

(1) Predstavnik Naručitelja koji nije ujedno i čelnik Naručitelja obvezan je odmah po saznanju, a najkasnije dan nakon 

saznanja o postojanju sukoba interesa, izuzeti se iz provedbe postupka nabave te o tome obavijestiti čelnika Naručitelja. 
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(2) Čelnik Naručitelja osigurava da predstavnik Naručitelja prestane sa svim aktivnostima u postupku nabave, bez 

odgađanja određuje drugu osobu predstavnikom Naručitelja koji preuzima njegove aktivnosti te osigurava da prethodno 

sudjelovanje izuzetog predstavnika ne ugrožava daljnji tijek istog postupka. 

 

(3) U slučaju sukoba interesa čelnika Naručitelja, kao i u slučaju sukoba interesa ostalih predstavnika Naručitelja čije 

izuzimanje iz provedbe postupka nabave nije moguće ili se izuzimanjem ne može odgovarajuće otkloniti sukob interesa, 

a nakon odbijanja takve ponude ne preostane niti jedna valjana ponuda, poništit će se postupak nabave. 

 

(4) Za sve ostale radnje u odnosu na sukob interesa, na odgovarajući se način primjenjuju odredbe važećeg Zakona o 

javnoj nabavi. 

 

IV. PREDMET NABAVE 

Članak 6. 

 

(1) U postupcima jednostavne nabave predmet nabave mora biti opisan na jasan, nedvojben i precizan način koji 

osigurava usporedivost ponuda i predstavlja tehničku, tehnološku, oblikovanu, funkcionalnu i drugu objektivno odredivu 

cjelinu, a može se podijeliti na grupe na temelju objektivnih kriterija, primjerice prema vrsti, svojstvima, namjeni, mjestu 

i/ili vremenu ispunjenja. 

 

(2) Vrijednost nabave ne smije se dijeliti s namjerom izbjegavanja primjene posebnih propisa ili pravila koja vrijede 

prema procijenjenoj vrijednosti nabave. 

 

(3) U opisu predmeta nabave navode se sve okolnosti koje su značajne za izvršenje ugovora, a time i za izradu ponude 

(mjesto izvršenja, rokovi izvršenja, posebni zahtjevi u pogledu načina izvršenja predmeta nabave i slično). 

 

V. POKRETANJE I PRIPREMA POSTUPKA JEDNOSTAVNE NABAVE 

Članak 7. 

(1) Vrste postupka jednostavne nabave su: 

1. jednostavna nabava roba, usluga i radova procijenjene vrijednosti jednake ili manje od 15.000,00 eura, 

 

2. jednostavna nabava roba i usluga procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 eura, a jednaka ili manja od 

25.000,00 eura te radova procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 eura, a jednake ili manje od 45.000,00 eura, 

 

3. jednostavna nabava roba i usluga procijenjene vrijednosti veće od 25.000,00 eura, a manje od 50.000,00 eura te 

radova procijenjene vrijednosti veće od 45.000,00 eura, a manje od 100.000,00 eura. 

 

 

VI. POSTUPAK JEDNOSTAVNE NABAVE PROCIJENJENE VRIJEDNOSTI JEDNAKE ILI MANJE OD 

15.000,00 EURA 

Članak 8.  

(1) Postupak nabave procijenjene vrijednosti jednake ili manje od 15.000,00 eura provodi se u pravilu elektroničkim 

sredstvima komunikacije, izravnim ugovaranjem s jednim gospodarskim subjektom, prikupljanjem više 

ponuda/predračuna gospodarskih subjekata (usmeno, elektroničkim ili telefonskim putem) ili javnom objavom.  

 

(2) Postupku nabave ne mora prethoditi poziv na dostavu ponuda. U slučaju prikupljanja više ponuda može se sastaviti 

zaključak o odabiru ponuditelja koji sadrži naznaku pozicije iz proračuna koja će biti terećena te izvore financiranja. 

Zaključak potpisuje pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela Općine Sikirevci. Nabava se zaključuje na temelju odabrane 

ponude izdavanjem narudžbenice ili potpisivanjem ugovora. 
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(3) Narudžbenica obvezno sadrži podatke o: vrsti roba, usluga ili radova koji se nabavljaju uz specifikaciju jedinica 

mjere, količina, jediničnih cijena te ukupnih cijena. Narudžbenicu potpisuje čelnik Naručitelja ili po njegovom 

ovlaštenju zamjenik čelnika Naručitelja. 

 

 

 

 

 

(4) Izdana narudžbenica odabranom ponuditelju dostavlja se primjenom elektroničkih sredstava komunikacije. 

 

(5) Evidenciju o izdanim narudžbenicama vodi Jedinstveni upravni odjel Općine Sikirevci. 

 

(6) Ugovor mora sadržavati bitne sastojke, a sklapa se u pisanom obliku prema uvjetima iz Poziva na dostavu ponuda 

i/ili odabranoj ponudi te ga potpisuju odgovorna osoba Naručitelja i odabrani ponuditelj, nakon odabira ponude.  

 

VII. POSTUPAK JEDNOSTAVNE NABAVE PROCIJENJENE VRIJEDNOSTI VEĆE OD 15.000,00 EURA  

Članak 9. 

(1) Za provedbu postupaka čija je procijenjena vrijednost veća od 15.000,00 eura čelnik Naručitelja odlukom o 

imenovanju imenuje Povjerenstvo za pripremu i provedbu postupka jednostavne nabave (u daljnjem tekstu: 

Povjerenstvo) te određuje njegove obveze i ovlasti u provođenju postupaka jednostavne nabave.  

(2) U sastavu Povjerenstva su najmanje tri člana koji ne moraju biti zaposlenici Naručitelja.  

(3) Obveze i ovlasti Povjerenstva su: 

- priprema postupka nabave: priprema uvjeta vezanih uz predmet nabave, potrebnog sadržaja dokumentacije/uputa za 

prikupljanje ponuda, priprema poziva na dostavu ponuda, tehničkih specifikacija, ponudbenih troškovnika i ostalih 

dokumenata vezanih uz predmet nabave, 

- provedba postupka nabave: slanje poziva na dostavu ponuda gospodarskim subjektima, otvaranje pristiglih ponuda, 

izrada zapisnika o pregledu i ocjeni ponuda, izrada odluke o odabiru sukladno kriteriju za odabir i uvjetima propisanima 

pozivom na dostavu ponuda ili izrada odluke o poništenju.  

(4) Članovi Povjerenstva odgovorni su za zakonito i stručno provođenje postupaka jednostavne nabave. 

(5) Članovi Povjerenstva ne moraju posjedovati važeći certifikat u području javne nabave. 

(6) Postupak jednostavne nabave procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 eura provodi se putem modula jednostavne 

nabave EOJN RH, a članovi Povjerenstva za provedbu postupka nabave moraju imati ovlaštenje za rad u navedenom 

modulu. 

 

VIII. SLANJE POZIVA NA DOSTAVU PONUDA 

Članak 10. 

(1) Za nabavu roba ili usluga procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 eura, a jednako ili manje od 25.000,00 eura, 

odnosno za nabavu radova procijenjene vrijednosti veće od 15.000,00 eura, a  jednako ili manje od  

 

45.000,00 eura,  Povjerenstvo upućuje poziv na dostavu ponuda putem EOJN RH jednom ili više  gospodarskih subjekata 

ili javno objavljuje poziv u EOJN RH te provodi postupak sukladno ovom Pravilniku. 

 

 

(2) Za nabavu roba ili 



„SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE SIKIREVCI“  5/2026 

6 
 

 usluga procijenjene vrijednosti veće od 25.000,00 eura, a manje od 50.000,00 eura, odnosno za nabavu radova 

procijenjene vrijednosti veće od 45.000,00 eura, a manje od 100.000,00 eura, Povjerenstvo javno objavljuje poziv na 

dostavu ponuda u EOJN RH te provodi postupak sukladno ovom Pravilniku. 

 

(3) Iznimno, Naručitelj nije obvezan provesti postupak jednostavne nabave putem javne objave u EOJN RH, već ga 

provodi slanjem poziva na dostavu ponuda putem EOJN RH na adresu jednog ili više gospodarskih subjekata: 

 

a) ako nije podnesena nijedna ponuda ili nijedna valjana ponuda u prethodno provedenom postupku jednostavne nabave, 

pod uvjetom da početni ugovorni uvjeti nisu bitno izmijenjeni, 

 

b) ako zbog objektivnih razloga predmet nabave može izvršiti, isporučiti ili pružiti samo određeni gospodarski subjekt, 

i to: 

1. ako je predmet nabave stvaranje ili stjecanje jedinstvenog umjetničkog djela ili umjetničke izvedbe, 

2. ako iz tehničkih razloga predmet nabave može isporučiti samo određeni gospodarski subjekt, 

3. ako je to nužno radi zaštite isključivih prava, uključujući prava intelektualnog vlasništva, 

c) ako postoji iznimna žurnost uzrokovana događajima koje Naručitelj nije mogao predvidjeti niti na njih utjecati. 

 

 

(4) Razlozi za primjenu iznimke navode se i obrazlažu u objavi u EOJN RH. 

 

 

IX. SADRŽAJ POZIVA NA DOSTAVU PONUDA 

Članak 11. 

(1) Poziv na dostavu ponuda minimalno sadrži: naziv naručitelja, naziv i adresu gospodarskog subjekta (ako se poziv 

upućuje određenim gospodarskim subjektima), opis predmeta nabave, rok za dostavu ponude (datum i vrijeme), uvjete 

i zahtjeve koje ponuditelji trebaju ispuniti, način dostave ponude, ugovornu kaznu (ako je predviđena), uvjete i načine 

plaćanja, komunikaciju s gospodarskim subjektima i ostale potrebne podatke sukladno sustavu EOJN RH. 

 

(2) U pozivu na dostavu ponuda mogu se odrediti i osnove za isključenje i uvjete sposobnosti gospodarskih subjekata te 

tražiti jamstva ovisno o složenosti predmeta nabave i procijenjenoj vrijednosti, primjenjujući na odgovarajući način 

odredbe posebnih propisa. 

 

(3) Poziv na dostavu ponuda mora se izraditi na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu. Iznimno, poziv na dostavu ponuda 

ili njezin dio, osim na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu, može se izraditi i na nekom drugom službenom jeziku 

Europske unije. 

 

(4) U pozivu na dostavu ponuda definira se rok plaćanja od 30 (trideset) dana od dana primitka valjanog elektroničkog 

računa, koji se temelji na isporuci. 

 

(5) Rok za dostavu ponude treba biti primjeren, ali ne kraći od 3 radna dana, osim u žurnim slučajevima koje je potrebno 

obrazložiti u zahtjevu za pokretanje postupka nabave. 

 

X. OBJAŠNJENJA NARUČITELJA VEZANA UZ POZIV NA DOSTAVU PONUDA 

Članak 12. 

(1) Za vrijeme roka za dostavu ponuda gospodarski subjekti mogu zahtijevati objašnjenja u vezi s pozivom na dostavu 

ponuda, isključivo elektroničkim putem kroz sustav EOJN RH,  najkasnije tijekom drugog dana prije roka određenog 

za dostavu ponuda. 

(2) Pod uvjetom da je zahtjev dostavljen pravodobno, Naručitelj je obvezan odgovor staviti na raspolaganje svima 

objavom na EOJN RH najkasnije dan prije roka određenog za dostavu ponuda. 
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(3) U slučaju bitne izmjene poziva na dostavu ponuda Naručitelj je dužan razmjerno produžiti rok za dostavu ponuda. 

(4) Za vrijeme roka za dostavu ponuda, uvjeti navedeni u pozivu za dostavu ponude mogu se iz opravdanih razloga 

izmijeniti o čemu se obavijest i izmjena odmah dostavljaju pozvanim subjektima unutar modula EOJN RH. 

XI. PONUDA  

Članak 13. 

(1) Ponuda mora biti izrađena prema zahtjevima iz poziva za dostavu ponuda. Ponuditelj izražava cijenu ponude u 

eurima. U cijenu ponude bez PDV-a moraju biti uračunati svi troškovi i popusti. 

(2) Pod uvjetima i ograničenjima iz ZJN 2016 ili propisanim u pozivu na dostavu ponuda, ponuditelji u ponudi mogu 

uključiti i druge gospodarske subjekte u svojstvu podugovaratelja, odnosno gospodarskih subjekata na čiju se sposobnost 

ponuditelj oslanja. 

 

XII. OTVARANJE, PREGLED I OCJENA PONUDA 

Članak 14. 

(1) Protekom roka za dostavu ponuda Povjerenstvo otvara i provjerava ponude, a EOJN RH generira zapisnik o otvaranju 

ponuda. 

(2) Ponude otvara najmanje jedan član Povjerenstva i otvaranje ponuda nije javno.  

(3) U slučaju da je postupak vođen putem javne objave poziva na dostavu ponuda putem EOJN RH, javno se objavljuje 

generirani zapisnik o otvaranju ponuda. 

 

Članak 15.  

(1) Na temelju kriterija za odabir  ponuda (najniža cijena ili ekonomski najpovoljnija ponuda), članovi Povjerenstva 

provode pregled i ocjenu ponuda te kroz sustav EOJN RH izrađuju i potpisuju Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda u 

kojem predlažu odabir najpovoljnije ponude ili poništenje postupka. 

(2) Ako su informacije ili dokumentacija koje je trebao dostaviti ponuditelj nepotpuni ili pogrešni ili se takvima čine ili 

ako nedostaju određeni dokumenti, Naručitelj može, poštujući načela jednakog tretmana i transparentnosti, zahtijevati 

od ponuditelja da dopune, razjasne, upotpune ili dostave nužne informacije ili dokumentaciju u primjerenom roku. 

Komunikacija između Naručitelja i ponuditelja vodi se putem EOJN RH. 

(3) Ponudbeni list, troškovnik, jamstvo za ozbiljnost ponude i ESPD obrazac (ako je Naručitelj zahtijevao njegovu 

dostavu) ne smatraju se određenim dokumentima koji nedostaju te Naručitelj ne smije zatražiti od ponuditelja da ih 

dostavi tijekom pregleda i ocjene ponuda. 

(4) Navedeno postupanje ne smije dovesti do pregovaranja vezano za kriterij za odabir ponude. 

 

XIII. ODLUKE NARUČITELJA 

Članak 16. 

(1) Zapisnik o otvaranju i Zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda za nabave čija je procijenjena vrijednost veća od 15.000,00 

eura potpisuje Povjerenstvo te predlaže čelniku Naručitelja donošenje odluke o odabiru ili odluke o poništenju postupka. 

(2) Odluku donosi čelnik Naručitelja najkasnije u roku od 15 (petnaest) dana od dana otvaranja ponuda, osim ako nije 

drugačije određeno pozivom na dostavu ponuda. 
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Članak 17. 

(1) Naručitelj će odbiti ponude pregledom i ocjenom ponuda ako utvrdi da je ponuda nepravilna, neprihvatljiva ili 

neprikladna.   

(2) Nepravilna ponuda je ponuda koja nije u skladu s pozivom na dostavu ponuda ili je primljena izvan roka za dostavu 

ponuda ili postoje dokazi o tajnom sporazumu ili korupciji ili ako postoje dostatni dokazi da nije rezultat tržišnog 

natjecanja ili je Naručitelj utvrdio da je cijena ponude izuzetno niska ili se radi o ponudi ponuditelja koji nije prihvatio 

ispravak računske pogreške. 

(3) Neprihvatljiva ponuda je ponuda čija cijena prelazi procijenjenu vrijednost nabave, odnosno osigurana novčana 

sredstva Naručitelja za nabavu ili ponuda ponuditelja koji ne ispunjava kriterije za kvalitativni odabir gospodarskog 

subjekta ili ponuda ponuditelja za kojeg se utvrdi da je u sukobu interesa. 

(4) Neprikladna ponuda je ponuda koja u cijelosti ne odgovara potrebama Naručitelja u opisu predmeta nabave, 

troškovniku ili tehničkim specifikacijama te bez značajnih izmjena ne može zadovoljiti potrebe i zahtjeve iz poziva na 

dostavu ponuda. 

Članak 18. 

(1) Naručitelj može poništiti postupak jednostavne nabave ako postanu poznate okolnosti zbog kojih ne bi došlo do 

pokretanja postupka jednostavne nabave ili bi došlo do sadržajno drugačijeg poziva da su bile ranije poznate okolnosti 

ili ako su nastale izvanredne i nepredviđene okolnosti zbog kojih je prestala potreba za predmetnom nabavom ili se 

postupak ne može zakonito provesti. 

(2) Naručitelj je obvezan poništiti postupak jednostavne nabave: ako nije pristigla nijedna ponuda, ako nakon odbijanja 

ponuda ne preostane nijedna valjana ponuda, ako su sve ponude veće od procijenjene vrijednosti nabave i veće od 

osiguranih sredstava, ako se utvrdi sukob interesa koji se ne može na drugi način otkloniti i ako je to potrebno radi zaštite 

javnog interesa. 

(3) Ako se ponuda u odnosu na cijenu ili trošak čini izuzetno niska, Naručitelj može uz primjenu odgovarajućih odredaba 

ZJN 2016 odbiti ponudu u slučaju da objašnjenje ili dostavljeni dokazi ponuditelja ne objašnjavaju nisku predloženu 

razinu cijene ili troškova. 

Članak 19. 

(1) Naručitelj je obvezan istovremeno izvijestiti sve ponuditelje o rezultatima pregleda i ocjene ponuda dostavom Odluke 

o odabiru ili poništenju, putem sustava EOJN RH i smatra se dostavljenom svim sudionicima jednostavne nabave 

istekom dana u kojem je objavljena.  

 

XIV. PRAVNA ZAŠTITA 

Članak 20. 

(1) Protiv odluke o odabiru ili odluke o poništenju donesene u postupku jednostavne nabave procijenjene vrijednosti 

jednake ili manje od 15.000,00 eura nije dopuštena žalba ni prigovor. 

(2) Na Odluku u postupku jednostavne nabave čija je procijenjena vrijednost veća od 15.000,00 eura dopušteno je 

podnijeti prigovor u pisanom obliku čelniku Naručitelja. 

(3) Pravo na prigovor ima svaki ponuditelj koji je sudjelovao u postupku, koji ima ili je imao pravni interes i koji je 

pretrpio ili bi mogao pretrpjeti štetu od navodnoga kršenja subjektivnih prava. 

(4) Prigovor se izjavljuje čelniku Naručitelja elektroničkim sredstvima komunikacije putem EOJN RH u roku od 5 (pet) 

dana od dana dostave odluke o odabiru odnosno odluke o poništenju, a u suprotnom će se prigovor odbaciti. 
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(5) Prigovor mora sadržavati: podatke o ponuditelju, oznaku postupka jednostavne nabave, odluku koja se osporava, 

razloge osporavanja. 

(6) Ako prigovor ne sadrži podatke iz stavka 4. ovoga članka, Naručitelj može pozvati ponuditelja da u primjerenom 

roku, koji ne može biti kraći od jednog dana, dopuni ili pojasni prigovor. Ako ponuditelj u ostavljenom roku ne otkloni 

nedostatke, prigovor će se smatrati neurednim. 

(7) O prigovoru odlučuje čelnik Naručitelja ili osoba koju on za to ovlasti obrazloženom odlukom. 

(8)  Podnošenje prigovora odgađa sklapanje ugovora o nabavi do donošenja odluke o prigovoru, osim u slučaju žurne 

nabave kada bi odgoda mogla prouzročiti ozbiljnu štetu ili ugroziti obavljanje poslova iz djelokruga Naručitelja. 

(9) Odluka čelnika donesena po prigovoru je konačna u postupku jednostavne nabave. 

Članak 21. 

(1) Čelnik Naručitelja u postupku po prigovoru može: 

1. obustaviti postupak, 

2. odbaciti prigovor zbog nedopuštenosti, nepravodobnosti, nedostatka pravnog interesa i zbog toga što je izjavljena od 

neovlaštene osobe, 

3. odbiti prigovor, 

4. usvojiti prigovor. 

(2) Odluka o prigovoru mora biti obrazložena.  

(3) Odluka o prigovoru dostavlja se objavom u EOJN RH. 

(4) Postupak po prigovoru nije upravni postupak. 

 

XV. UGOVOR O JEDNOSTAVNOJ NABAVI 

Članak 22. 

(1) S odabranim ponuditeljem sklapa se ugovor o jednostavnoj nabavi ili okvirni sporazum (dalje u tekstu: ugovor o 

nabavi) u pisanom obliku nakon isteka roka za prigovor, odnosno nakon donošenja odluke o prigovoru. 

(2) Ugovorne strane izvršavaju ugovor o nabavi u skladu s uvjetima određenima u pozivu na dostavu ponuda i 

odabranom ponudom. 

Članak 23. 

(1) Naručitelj smije izmijeniti ugovor o jednostavnoj nabavi tijekom njegova trajanja bez provođenja novog postupka 

jednostavne nabave uz odgovarajuću primjenu članaka 315. – 320. ZJN 2016. 

(2) Izmjene ugovora o nabavi Naručitelj je obvezan objaviti u registru ugovora u roku od 30 (trideset) dana od dana 

izmjene ugovora. 

(3) Izmjene ugovora moraju biti u skladu s načelima jednakog tretmana, transparentnosti i razmjernosti. 

 

(4) Ukupni iznos ugovora o nabavi bez PDV-a, po svim izmjenama ugovora o nabavi, ne smije biti veći od praga za 

provedbu postupka temeljem kojeg je ugovor o nabavi sklopljen kao ni jednak ili veći od vrijednosti pragova za primjenu 

ZJN 2016. 

(5) Naručitelj je obvezan kontrolirati izvršenje sklopljenih ugovora o nabavi.  

(6) Naručitelj je obvezan voditi registar sklopljenih ugovora o nabavi u EOJN RH.  
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(7) Na vođenje registra na odgovarajući se način primjenjuju odredbe ZJN 2016. 

XVI. PROJEKTNI NATJEČAJ 

Članak 24. 

(1) Ovaj članak Pravilnika primjenjuje se na: 

1. projektne natječaje organizirane kao dio postupka koji prethodi postupku dodjele ugovora o jednostavnim nabavama 

usluga 

2. projektne natječaje s nagradama ili isplatama sudionicima. 

(2) U slučajevima iz stavka 1. točke 1. ovoga članka, procijenjena vrijednost nabave temelji se na procijenjenoj 

vrijednosti nabave za ugovor o jednostavnoj nabavi usluga, uključujući moguće nagrade ili isplate sudionicima. 

(3) U slučajevima iz stavka 1. točke 2. ovoga članka, procijenjena vrijednost nabave temelji se na ukupnom iznosu 

nagrada i isplata, uključujući procijenjenu vrijednost nabave za ugovor o jednostavnoj nabavi usluga koji bi se poslije 

mogao sklopiti ako je Naručitelj naveo svoju namjeru da dodijeli takav ugovor u obavijesti o projektnom natječaju. 

 

XVII. POHRANA DOKUMENTACIJE  

Članak 25. 

(1) Svu dokumentaciju nastalu u provedbi postupka jednostavne nabave po ovom Pravilniku Naručitelj je obvezan čuvati 

najmanje četiri godine od završetka postupka.  

 

XVIII. ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 26. 

(1) Ovaj Pravilnik, kao i sve njegove daljnje izmjene i dopune, objavljuje se na internetskim stranicama Naručitelja te 

se čini dostupnim u EOJN RH. 

(2) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika stavlja se izvan snage Pravilnik o provedbi postupaka jednostavne nabave 

(KLASA: 406-04/24-01/3, URBROJ: 2178-26-02-24-01) od 23.10.2024. godine. 

Članak 27. 

(1) Ovaj Pravilnik objavljuje se u „Službenom glasniku Općine Sikirevci“ i na službenoj mrežnoj stranici Općine 

Sikirevci (www.opcina-sikirevci.hr), a stupa na snagu osmog dana od dana objave. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

OPĆINE SIKIREVCI 

KLASA: 406-04/26-01/4  

URBROJ: 2178-26-02-26-01 

Sikirevci, 19. listopada 2026. godine 

                                                                                                                              PREDSJEDNICA 

                                                                                                                                 Marijana Živić, v.r. 
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Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 i 

67/23), a u vezi s člankom 236. Zakona o prostornom uređenju (Narodne novine broj 155/25), te članka 30. Statuta 

Općine Sikirevci („Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije“ broj 11/21, „Službeni glasnik Općine Sikirevci“ broj 

1/22 i 7/23), Općinsko vijeće Općine Sikirevci na svojoj 10. sjednici održanoj dana 19. listopada 2026. godine donosi 

 

Odluku o donošenju V. izmjene i dopune 

Prostornog plana uređenja Općine Sikirevci 

Temeljne odredbe 

Članak 1. 

Donose se V. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Sikirevci (u daljnjem tekstu: V. izmjene i dopune 

plana). 

Članak 2. 

V. izmjene i dopune plana izrađene su na temelju Odluke o izradi izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine 

Sikirevci (Službeni glasnik Općine Sikirevci broj 5/2025). 

Članak 3. 

Stručni izrađivač V. izmjene i dopune plana je URBANISTICA d.o.o. Zagreb, OIB 42857246988.  

Članak 4. 

V. izmjene i dopune plana izrađene su u elektroničkom obliku u skladu s odredbama Pravilnika o prostornim planovima 

(Narodne novine broj 152/23), u daljnjem tekstu: Pravilnik. 

Članak 5. 

Sastavni dio ove Odluke su: 

odredbe za provedbu 

grafički dio 

▪ Namjena prostora (kartografski prikaz 1.1.) 

▪ Građevinska područja (kartografski prikaz 1.2.) 

▪ Provedba prostornog plana (kartografski prikaz 1.3.) 

▪ Prometni sustav (kartografski prikaz 2.1.) 

▪ Komunikacijski sustav (kartografski prikaz 2.2.) 

▪ Energetski sustav (kartografski prikaz 2.3.) 

▪ Vodnogospodarski sustav (kartografski prikaz 2.4.) 

▪ Posebne vrijednosti (kartografski prikaz 3.1.) 

▪ Posebna ograničenja i posebni načini korištenja (kartografski prikaz 3.2.) 

obrazloženje 

prikaz izmjena i dopuna odredbi za provedbu plana 

Članak 6. 

Sastavni dijelovi ove Odluke definirani člankom 5. dostupni su u Informacijskom sustavu prostornog uređenja pod 

oznakom HR-ISPU-PPGO-05703-R06. 
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Članak 7. 

Izvornik V. izmjene i dopune plana trajno je pohranjen u modulu ePlanovi.  

Završne odredbe 

Članak 8. 

Ova Odluka s prilogom koji sadrži odredbe za provedbu objavljuje se u službenom glasilu: Službeni glasnik Općine 

Sikirevci. 

Članak 9. 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u službenom glasilu.  

 

 

KLASA: 350-03/25-01/2 

URBROJ: 2178-26-02-26-02 

Sikirevci, 19. listopada 2026. godine 

 

 

 

      PREDSJEDNICA  

        Marijana Živić, v.r. 
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REPUBLIKA HRVATSKA 
BRODSKO-POSAVSKA ŽUPANIJA, OPĆINA SIKIREVCI 

Naziv prostornog plana: 

 

Prostorni plan uređenja Općine Sikirevci 

Odredbe za provedbu 

Vrsta postupka: 

Postupak izrade i donošenja izmjene i dopune prostornog plana – V. izmjene i dopune 

Faza izrade plana: 

Prostorni plan 

Oznaka revizije plana: 

HR-ISPU-PPGO-05703-R06 

Odluka o izradi prostornog plana: 

Odluka o izradi izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Sikirevci (Službeni glasnik Općine 
Sikirevci broj 5/2025) 

Odluka o donošenju prostornog plana: 

Odluka o donošenju V. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Sikirevci Službeni 
glasnik Općine Sikirevci 

Nositelj izrade prostornog plana: 

Brodsko-posavska županija, Općina Sikirevci 

Jedinstveni upravni odjel 

Odgovorna osoba nositelja izrade: 

PROČELNICA 

Andrijana Ravnjak mag.oec. 

Tijelo koje donosi prostorni plan: 

Brodsko-posavska županija, Općina Sikirevci 

Općinsko vijeće 

Predsjednik tijela koje donosi prostorni plan: 

PREDSJEDNICA OPĆINSKOG VIJEĆA 

Marijana Živić 

Stručni izrađivač prostornog plana: 

URBANISTICA d.o.o. 

Zagreb, Gajeva 2A OIB: 

42857246988 

Odgovorna osoba stručnog izrađivača: 

DIREKTOR 

Jasminka Pilar-Katavić dipl.ing.arh. 

Odgovorni voditelj izrade: 

 

Ines Kotula mag.ing.arch. 
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Stručni tim: 

Jasminka Pilar - Katavić, dipl.ing.arh. Ivana Puzavac, mag.ing.arch. 

Sara Brmbota, mag.ing.arch. Jasmina Sadek, dipl.ing.arh. 

Nikolina Gradečki, mag.ing.arch. Vilma Stopfer Svečnjak, mag.ing.prosp.arch. 

Ines Kotula, mag.ing.arch. Domagoj Šumanovac, ing.arh. 

Iva Lukinić, dipl.ing.arh. Antonio Pavešković, univ.bacc.geog. & 

Gordan Maček, dipl.ing.prom. univ.bacc. hist. 

Ana Putar, dipl.ing.arh. Ivana Katavić, bacc.oec 



Prostorni plan uređenja Općine Sikirevci 

Oznaka: 610-20260702-S04 Stranica 1 od 87 

 

 

Odredbe za provedbu 

1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA 

1.1. Namjena prostora 

Članak 1. 

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama: 

- Stambena namjena - poljoprivredna domaćinstva (S5) 

- Poslovna namjena - uslužna (K1) 

- Proizvodna namjena (I1) 

- Proizvodna namjena - farma (I3) 

- Ugostiteljsko-turistička namjena (u građevinskom području naselja) (T1) 

- Sportsko-rekreacijska namjena - sportske građevine i centri (R2) 

- Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3) 

- Javna zelena površina - park/perivoj (Z1) 

- Groblje (Gr) 

- Površina infrastrukture - cestovni promet državnog značaja (IS1) 

- Površina infrastrukture - cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1) 

- Površina infrastrukture - željeznički promet područnog (regionalnog) značaja (IS2) 

- Površina infrastrukture - cestovni promet (IS1) 

- Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav (IS8) 

- Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav državnog značaja (IS8) 

- Osobito vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi 

- Vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi 

- Ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi 

- Zemljište namijenjeno šumi i šumsko zemljište državnog značaja 

- Ostalo zemljište 

- Površina unutarnjih voda - površina pod vodom (V1) 

- Površina unutarnjih voda - površina povremeno pod vodom (V2) 

- Površina određena urbanističkim planom uređenja (UPU) 

(2) Stambena namjena - poljoprivredna domaćinstva (S5), određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3005] 

1. Na površinama stambene namjene - poljoprivredna domaćinstva (S5) dozvoljena je gradnja 
građevina stambene i stambeno-poslovne namjene i građevina poljoprivredne namjene. 

2. Na građevnoj čestici stambene namjene - poljoprivredna domaćinstva (S5) dozvoljena je 
gradnja pomoćnih građevina (garaža, spremište, ljetna kuhinja, kotlovnica, nadstrešnica, vrtna 
sjenica, bazen, roštilj, pomoćna građevina za smještaj spremnika za komunalni otpad, i sl.) i 
pomoćnih poljoprivrednih građevina (sjenici, staklenici, plastenici, gljivarnici, spremišta 
poljoprivrednih proizvoda, strojeva, alata, poljoprivredne opreme, zgrade za uzgoj životinja, 
pčelinjaci i sl.). 

3. Na površinama stambene namjene - poljoprivredna domaćinstva (S5), kao prateća namjena, 
mogu se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi: 

a. parkovi/perivoji, dječja igrališta, 

b. zaštitne zelene površine, 

c. građevine javne i društvene namjene, 
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d. površine i građevine sportsko-rekreacijske namjene, 

e. građevine poslovne namjene: uredske, uslužne, trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne 
namjene čiji sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne 
smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjednim 
građevnim česticama, 

f. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža), 

g. manje infrastrukturne građevine. 

4. Za sljedeće prateće namjene koje se mogu graditi unutar površine stambene namjene - 
poljoprivredna domaćinstva (S5) ukupna površina istih ne može prelaziti 1/3 predmetne površine 
stambene namjene: 

a. građevine poslovne namjene: uredske, uslužne, trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne 
namjene čiji sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne 
smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjednim 
građevnim česticama. 

5. Na građevnoj čestici stambene namjene - poljoprivredna domaćinstva (S5) dozvoljeno je 
pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga kao sekundarne namjene poljoprivrednom 
domaćinstvu. 

(3) Poslovna namjena - uslužna (K1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom 
teme [KN-1-1-3261] 

1. Na površinama poslovne namjene - uslužne (K1) dozvoljena je gradnja građevina poslovne 
namjene i to: 

a. uredske, 

b. trgovačke (osim trgovačkih i „outlet“ centara prema posebnom propisu koji klasificira 
trgovine, s otvorenim parkiralištima), 

c. ugostiteljske, 

d. druge uslužne djelatnosti. 

2. Na građevnoj čestici poslovne namjene - uslužne (K1) dozvoljena je gradnja pomoćnih 
građevina. 

3. Na površinama poslovne namjene - uslužne (K1), kao prateća namjena, mogu se i na 
zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi: 

a. zelene površine, 

b. građevine javne i društvene namjene, 

c. hotel u funkciji primarne namjene, izvan prostora ograničenja ZOP-a, 

d. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže), 

e. infrastruktura. 

(4) Proizvodna namjena (I1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3211] 

1. Na površinama proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja i uređenje: 

a. građevina proizvodne namjene, u kojima se omogućava korištenje alternativnih goriva i 
goriva iz otpada kao energenta, te recikliranog otpada kao sirovine u proizvodnom procesu, 

b. skladišnih i servisnih površina i građevina. 

2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina. 

3. Na površinama proizvodne namjene (I1), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim 
građevnim česticama uređivati i graditi: 

a. građevine poslovne i komunalno-servisne namjene, 

b. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva, 
praonica vozila i slično), 
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c. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje vlastitog otpada, uključivo i one koje se 
prema posebnom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje otpadom (bioplinsko 
postrojenje za vlastite potrebe i sl.), 

d. centar/građevine za ponovnu uporabu, 

e. zelene površine, 

f. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže, odlagališta 
plovnih objekata), 

g. infrastruktura. 

(5) Proizvodna namjena - farma (I3), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom 
teme [KN-1-1-3213] 

1. Na površinama proizvodne namjene - farma (I3) dozvoljena je gradnja i uređenje: 

a. farmi i građevina za uzgoj životinja. 

2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene – farma (I3) dozvoljena je gradnja pomoćnih 
građevina. 

3. Na površinama proizvodne namjene - farma (I3), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim 
građevnim česticama uređivati i graditi: 

a. zelene površine, 

b. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje vlastitog otpada, uključivo i one koje se 
prema posebnom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje otpadom (bioplinsko 
postrojenje za vlastite potrebe i sl.), 

c. prometne površine (interne kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže), 

d. infrastruktura za potrebe farme. 

(6) Ugostiteljsko-turistička namjena (u građevinskom području naselja) (T1), određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3401] 

1. Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene (u građevinskom području naselja) (T1) 
dozvoljena je gradnja i uređenje svih vrsta smještajnih građevina jedinstvene funkcionalne 
cjeline s pratećim sadržajima (sportski, rekreacijski, uslužni, zdravstveni, zabavni i sl., uključivo 
plaže). 

2. Na građevnoj čestici ugostiteljsko-turističke namjene (u građevinskom području naselja) (T1) 
dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina. 

3. Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene (u građevinskom području naselja) (T1), kao 
prateća namjena, mogu se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi: 

a. zelene površine, 

b. prometne površine (interne kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža), 

c. manje infrastrukturne građevine. 

(7) Sportsko-rekreacijska namjena - sportske građevine i centri (R2), određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3602] 

1. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportske građevine i centri (R2) dozvoljena je 
gradnja i uređenje sportskih centara, sportskih građevina i igrališta: 

a. stadioni, sportske dvorane, igrališta, sportske staze, borilišta i druge zatvorene i otvorene 
sportske građevine, 

b. za sportove na vodi (otvoreni/zatvoreni bazeni), 

c. za zimske sportove, 

d. za konjičke sportove, 

e. pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sportske, odnosno rekreacijske aktivnosti. 

2. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportske građevine i centri (R2), kao prateća 
namjena, mogu se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi: 
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a. prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni (ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i 
sl.), 

b. zelene površine, 

c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže), 

d. manje infrastrukturne građevine. 

(8) Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3), određeno 
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3603] 

1. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom 
(R3) dozvoljena je gradnja i uređenje: 

a. otvorenih sportskih i/ili rekreacijskih površina i igrališta, sportskih staza i borilišta, 

b. adrenalinskih parkova, 

c. pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sportske, odnosno rekreacijske aktivnosti. 

2. Na površinama sportsko-rekreacijske namjene – sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom 
(R3), kao prateća namjena, mogu se uređivati i graditi: 

a. prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni (ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i 
sl.), 

b. zelene površine, 

c. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže), 

d. manje infrastrukturne građevine. 

(9) Javna zelena površina - park/perivoj (Z1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3701] 

1. Javne zelene površine – park/perivoj (Z1) uređuju se hortikulturno, stazama i urbanom 
opremom, a mogu se uređivati, postavljati i graditi: 

a. vodene površine, 

b. dječja igrališta, 

c. paviljoni, vidikovci, nadstrešnice, 

d. montažne građevine (kiosci, pozornice, tribine), 

e. skulpture i umjetničke instalacije, 

f. manje infrastrukturne građevine i sanitarni čvorovi. 

2. Na javnim zelenim površinama – park/perivoj (Z1) nije dozvoljeno vođenje nadzemnih 
energetskih vodova te postavljanje samostojećih antenskih stupova elektroničke komunikacije. 

(10) Groblje (Gr), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3290] 

1. Groblje (Gr) je prostor na kojem se nalaze površine za ukop, krematorij, mrtvačnica, prometne 
površine i zelenilo. 

2. Groblje (Gr) može imati vjerske građevine i dio za posebne vrste ukopa, te može sadržavati i 
građevine/površine za prateće usluge za posjetitelje groblja, usluge prodaje i proizvodnje 
cvijeća, vijenaca, svijeća, nadgrobnih obilježja, vrtlariju, memorijalni dio, pomoćne građevine te 
građevine za zaposlene, servis i održavanje. 

(11) Površina infrastrukture - cestovni promet državnog značaja (IS1), određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-1901] 

1. Na površinama infrastrukture – cestovni promet državnog značaja (IS1) dozvoljena je gradnja i 
uređenje: 

a. autocesta, brzih, državnih cesta i svih ostalih cesta državnog značaja, s pripadajućom cestovnom 
infrastrukturom, i s njima povezanih zahvata koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru (granični cestovni 
prijelaz, autobusni kolodvor/stajalište, mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva, 
parkiralište, odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere), prateće uslužne građevine na 
autocesti, i sl.). 
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2. Na površinama infrastrukture – cestovni promet državnog značaja (IS1) mogu se i na zasebnim 
građevnim česticama uređivati i graditi površine i građevine za punjenje vozila na fosilna i 
alternativna goriva. 

3. Unutar površina infrastrukture – cestovni promet državnog značaja (IS1) moguće je graditi i 
uređivati i drugu infrastrukturu. 

(12) Površina infrastrukture - cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1), određeno 
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-2901] 

1. Na površinama infrastrukture – cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1) 
dozvoljena je gradnja i uređenje: 

a. županijskih, lokalnih i svih ostalih cesta područnog (regionalnog) značaja s pripadajućom 
cestovnom infrastrukturom, i s njima povezanih zahvata koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru 
(granični cestovni prijelaz, autobusni kolodvor/stajalište, mjesto za punjenje vozila na fosilna i 
alternativna goriva, parkiralište, i sl.). 

2. Na površinama infrastrukture – cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1) mogu se 
i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi površine i građevine za punjenje vozila na 
fosilna i alternativna goriva. 

3. Unutar površina infrastrukture – cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1) moguće 
je graditi i uređivati i drugu infrastrukturu. 

(13) Površina infrastrukture - željeznički promet područnog (regionalnog) značaja (IS2), određeno 
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-2902] 

1. Na površinama infrastrukture – željeznički promet područnog (regionalnog) značaja (IS2) 
dozvoljena gradnja i uređenje: 

a. željezničkih pruga za lokalni promet s pripadajućom željezničkom infrastrukturom, 

b. drugih željezničkih građevina područnog (regionalnog) značaja. 

2. Na površinama infrastrukture – željeznički promet područnog (regionalnog) značaja (IS2) mogu 
se izvoditi i s njima povezani zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru. 

3. Unutar površina infrastrukture – željeznički promet područnog (regionalnog) značaja (IS2) 
moguće je graditi i uređivati i drugu infrastrukturu. 

(14) Površina infrastrukture - cestovni promet (IS1), određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3901] 

1. Na površinama infrastrukture – cestovni promet (IS1) dozvoljena je gradnja i uređenje: 

a. cesta lokalnog značaja s pripadajućom cestovnom infrastrukturom, i s njima povezanih zahvata koji 
zahtijevaju smještaj u tom prostoru (granični prijelaz, autobusni kolodvor/stajalište, mjesto za punjenje 
vozila na fosilna i alternativna goriva, parkiralište, i sl.). 

2. Unutar površina infrastrukture – cestovni promet (IS1) moguće je graditi i uređivati i drugu 
infrastrukturu. 

(15) Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav (IS8), određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3908] 

- Nasip 

1. Na površinama infrastrukture – vodnogospodarski sustav (IS8) dozvoljena je gradnja vodnih 
građevina i uređenje površina namijenjenih za: 

a. korištenje voda: vodnih građevina za vodoopskrbu, navodnjavanje i drugo zahvaćanje voda 
(akumulacija, vodozahvata/vodocrpilišta, vodosprema, uređaja za pročišćavanje pitke vode, 
vodnih komora, crpnih stanica), 

b. zaštitu voda: vodnih građevina za odvodnju otpadnih voda (uređaja za pročišćavanje 
otpadnih voda, crpnih stanica), vodnih građevina za odvodnju oborinskih voda, 

c. zaštitu od štetnog djelovanja voda: regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina (akumulacija, 
retencija za obranu od poplava, nasipa (obaloutvrda), kanala odteretnih/lateralnih, brana, 
tunela, crpnih stanica i ostalih građevina za zaštitu od štetnog djelovanja voda. 

2. Na površinama infrastrukture – vodnogospodarski sustav (IS8) mogu se graditi građevine i 
izvoditi zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u tom 
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prostoru, kao i ostale građevine u skladu sa zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje. 

(16) Površina infrastrukture - vodnogospodarski sustav državnog značaja (IS8), određeno 
pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-1908] 

1. Na površinama infrastrukture– vodnogospodarski sustav državnog značaja (IS8) dozvoljena je 
gradnja i uređenje: 

a. regulacijske i zaštitne vodne građevine na vodama I. reda, 

b. brane s akumulacijom ili retencijskim prostorom s pripadajućim građevinama koje 
zadovoljavaju kriterije velikih brana, 

c. drugih vodnih građevina državnog značaja namijenjenih za korištenje voda, za zaštitu voda, 
za zaštitu od štetnog djelovanja voda i vodnih građevina državnog značaja za melioracijsku 
odvodnju. 

2. Na površinama planiranim za vodnogospodarski sustav državnog značaja mogu se graditi 
građevine i izvoditi zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u 
tom prostoru, kao i ostale građevine u skladu sa zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje. 

(17) Osobito vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi, određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-1300] 

1. Na površinama osobito vrijednog zemljišta namijenjenog poljoprivredi dozvoljena je 
poljoprivredna proizvodnja proizvoda iz tla bez obavljanja radnji kojima bi se promijenila priroda 
tih proizvoda. 

2. Na površinama osobito vrijednog zemljišta namijenjenog poljoprivredi dozvoljava se gradnja 
staklenika i plastenika koji za poljoprivrednu proizvodnju koriste to zemljište, te uređenje i 
gradnja infrastrukture. 

(18) Vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi, određeno pravilnikom o prostornim planovima 
pod oznakom teme [KN-1-1-3301] 

1. Na površinama vrijednog zemljišta namijenjenog poljoprivredi dozvoljena je poljoprivredna 
proizvodnja proizvoda iz tla bez obavljanja radnji kojima bi se promijenila priroda tih proizvoda. 

2. Na površinama vrijednog zemljišta namijenjenog poljoprivredi izvan prostora ograničenja ZOP-a 
dozvoljeno je i uređenje i gradnja: 

a. građevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje i prerade poljoprivrednih proizvoda: građevina u 
funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, povrća, 
cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva, građevina za vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, 
strojeve, poljoprivrednu opremu, spremište poljoprivrednih proizvoda). 

3. Na površinama vrijednog zemljišta namijenjenog poljoprivredi dozvoljava se gradnja staklenika i 
plastenika koji za poljoprivrednu proizvodnju koriste to zemljište, te uređenje i gradnja 
infrastrukture. 

(19) Ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod 
oznakom teme [KN-1-1-3302] 

1. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog poljoprivredi dozvoljena je poljoprivredna 
proizvodnja i uređenje i gradnja: 

a. infrastrukture, 

b. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, poklonci, spomenici, spomen-područja). 

2. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog poljoprivredi izvan prostora ograničenja ZOP-a 
dozvoljeno je i uređenje i gradnja: 

a. građevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje i prerade poljoprivrednih proizvoda: farmi i 
građevina za uzgoj životinja, građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, 
maslinarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva, 
građevina za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma u sklopu poljoprivrednih 
gospodarstava, građevina za vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, strojeve, 
poljoprivrednu opremu, spremište poljoprivrednih proizvoda), ostalih zahvata u prostoru u 
funkciji poljoprivredne proizvodnje, 

b. infrastrukture, 
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c. lovački, planinarski i ribički domovi i skloništa, 

d. zahvata u prostoru za robinzonski smještaj, 

e. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, poklonci, spomenici, spomen-područja), 

f. ostalih građevina koja se mogu graditi izvan građevinskog područja sukladno zakonu kojim 
se uređuje prostorno uređenje. 

3. Na površinama ostalog zemljišta namijenjenog poljoprivredi unutar prostora ograničenja ZOP-a 
dozvoljeno je uređenje i gradnja građevina koja se mogu graditi izvan građevinskog područja 
sukladno zakonu kojim se uređuje prostorno uređenje. 

(20) Zemljište namijenjeno šumi i šumsko zemljište državnog značaja, određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-1310] 

1. Unutar zemljišta namijenjenog šumi i šumskog zemljišta državnog značaja mogu se graditi: šumska 
i druga infrastruktura, lovnogospodarske i lovnotehničke građevine, građevine za potrebe obrane i 
nadzora državne granice te spomenici i spomen-obilježja, kao i građevine posjetiteljske infrastrukture 
u zaštićenim područjima (informativni punkt, suvenirnica, sanitarni čvor i sl.) prema zakonu kojim se 
uređuje prostorno uređenje. 

(21) Ostalo zemljište, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme 
[KN-1-1-3399] 

1. Na površinama ostalog zemljišta izvan prostora ograničenja ZOP-a dozvoljeno je uređenje i 
gradnja: 

a. farmi i građevina za uzgoj životinja, 

b. građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 
biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva, 

c. građevina za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma u sklopu poljoprivrednih 
gospodarstava, 

d. građevina za vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, strojeve, poljoprivrednu 
opremu, spremište poljoprivrednih proizvoda, pčelinjaci) 

e. ostalih zahvata u prostoru u funkciji poljoprivredne proizvodnje, 

f. infrastrukture, 

g. građevina obrane, 

h. rekreacijska igrališta na otvorenom, 

i. lovačkih, planinarskih i ribičkih domova i skloništa, 

j. zahvata u prostoru za robinzonski smještaj, 

k. spomeničkih ili sakralnih obilježja (kapelice, poklonci, spomenici, spomen-područja), 

l. vidikovaca, 

m. građevina namijenjenih gospodarenju u šumarstvu i lovstvu, 

n. ostalih građevina koja se mogu graditi izvan građevinskog područja sukladno zakonu kojim 
se uređuje prostorno uređenje. 

2. Na površinama ostalog zemljišta unutar prostora ograničenja ZOP-a dozvoljeno je uređenje i 
gradnja građevina koje se mogu graditi izvan građevinskog područja sukladno zakonu kojim se 
uređuje prostorno uređenje. 

(22) Površina unutarnjih voda - površina pod vodom (V1), određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3321] 

1. Na površinama unutarnjih voda – površine pod vodom (V1) dozvoljeno je uređenje i gradnja zahvata 
u prostoru u funkciji korištenja i uređenja vodenih površina te gradnja podvodnih infrastrukturnih 
vodova, kao i ostalih građevina u skladu sa zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje. 
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(23) Površina unutarnjih voda - površina povremeno pod vodom (V2), određeno pravilnikom o 
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3322] 

1. Na površinama unutarnjih voda – površine povremeno pod vodom (V2) dozvoljeno je uređenje i 
gradnja zahvata u prostoru u funkciji korištenja i uređenja vodenih površina, a mogu se koristiti i za 
rekreaciju na otvorenom prema uvjetima nadležnog državnog tijela. 

(24) Površina određena urbanističkim planom uređenja (UPU), određeno pravilnikom o prostornim 
planovima pod oznakom teme [KN-1-1-3994] 

- Ugostiteljsko-turistička namjena, s gradnjom smještajnih kapaciteta unutar obuvat PPPPO 

1. Za ovo područje primjenjuju se odredbe urbanističkog plana uređenja. 

2. Na ovom području nije moguće izdavanje akata za građenje novih građevina ili zamjenskih 
građevina prema ovom prostornom planu uređenja. 

3. Do donošenja urbanističkog plana uređenja postojeće građevine mogu se rekonstruirati 
prema propisu koji uređuje područje prostornog uređenja. 

1.2. Građevinska područja 

1.2.1. Izdvojeno građevinsko područje izvan naselja 

Članak 2. 

(1) Izdvojena građevinska područja izvan naselja ovim Planom podijeljena su na ona za koje se akti 
za provedbu plana / akti za gradnju, izdaju na temelju ovog Plana (neposredna provedba) i ona za 
koje se akti za provedbu plana / akti za gradnju, izdaju na temelju planova užeg područja - 
urbanističkih planova uređenja čija je obveza izrade određena ovim planom (posredna provedba). 

Članak 3. 

(1) Izdvojena građevinska području izvan naselja (GPIN) za neposrednu provedbu, određena ovim 
planom i podijeljena prema planiranoj namjeni su: 

- Proizvodna namjena (I1) 

- Proizvodna namjena - farma (I3) 

- Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3) 

(2) Za izdvojena građevinska područja izvan naselja za koja se akti za provedbu plana / akti za 
gradnju, izdaju na temelju ovog Plana (neposredna provedba), propisana su pravila provedbe. 

(3) Posredna provedba plana odnosno površina određena urbanističkim planom uređenja (UPU), 
određena je za izdvojeno građevinsko područje izvan naselja, unutar obuhvata Prostornog plana 
područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava, za površinu sljedeće namjene: 

- površina određena urbanističkim planom uređenja (UPU). 

1.2.2. Građevinsko područje naselja 

Članak 4. 

(1) Ovim planom određena su sljedeća građevinska područja naselja (GPN): 

- GPN Sikirevci 

- GPN Jaruge 

Članak 5. 

(1) U građevinskom području naselja nalaze se površine sljedećih namjena: 

- Stambena namjena - poljoprivredna domaćinstva (S5) 

- Ugostiteljsko-turistička namjena (u građevinskom području naselja) (T1) 

- Sportsko-rekreacijska namjena - sportske građevine i centri (R2) 

- Sportsko-rekreacijska namjena - sportsko-rekreacijska igrališta na otvorenom (R3) 

- Proizvodna namjena (I1) 
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- Javna zelena površina - park/perivoj (Z1) 

- Groblje (Gr) 

- Površine infrastrukture – cestovni promet državnog značaja (IS1) 

- Površine infrastrukture – cestovni promet područnog (regionalnog) značaja (IS1) 

- Površine infrastrukture – cestovni promet (IS1) 

- Površine infrastrukture – željeznički promet područnog (regionalnog) značaja (IS2) 

(2) Za građevinska područja naselja za koja se akti za provedbu plana / akti za gradnju, izdaju na 
temelju ovog Plana (neposredna provedba) propisana su pravila provedbe. 

1.2.3. Izdvojeni dio građevinskog područja naselja 

Članak 6. 

(1) Ovim planom nisu određeni izdvojeni dijelovi građevinskog područja naselja. 

1.3. Provedba prostornog plana 

1.3.1. Pravila provedbe zahvata 

Članak 7. 

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine: 

- S5-a 

- S5-b 

- K1-a 

- T1-a 

       - T1-a1 

- R3-a 

- R2-a 

- Z1-a 

- Gr 

- Gr-a 

- I1-a 

       - I1-a1 

- I1-b 

- I1-c 

- I3-a 

- IS1-a 

- IS1-b 

- IS2-a 

- IS2-b 

- IS8-a 

- IS8-b 

- V1-a 

- IS8-c 

- IS8-d 

- V2-a 
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- V2-b 

- Š-a 

- Š-b 

- OVZP-a 

- OVZP-b 

- VZP-a 

- VZP-b 

- OZP-a 

- OZP-b 

- Oz-a 

- Oz-b 

Članak 8. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: S5-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Unutar granice građevinskog područja, zemljište se može parcelirati sukladno odredbama 
važećih Propisa koje isto reguliraju. 

b. Za neizgrađene građevinske čestice koje nemaju direktan pristup na prometnu površinu, a 
nisu označene kao neuređene ostvaruju svoje pravo (status uređenog) isključivo 
objedinjenjem s neposrednom susjednom česticom koja posjeduje pravo neposrednog 
pristupa na prometnu površinu, i u tom slučaju se smatraju uređenom građevnom česticom.'' 

c. Projektnom dokumentacijom se može odrediti granica građevnih čestica tako da u što većoj 
mjeri odgovaraju stvarnom stanju. Pri tome više od 50% površine mora biti u zoni osnovne 
namjene. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Građevine primarne namjene na području pravila provedbe S5-a mogu biti građevine 
stambene i stambeno-poslovne namjene i građevine poljoprivredne namjene. 

b. Na građevnim česticama stambene i stambeno-poslovne namjene, kao prateće građevine 
sekundarne namjene uz glavnu građevinu i/ili prateći sadržaji u glavnoj građevini mogu se 
uređivati i graditi sadržaji javne i društvene, sportsko-rekreacijske, poslovne (uredske, 
uslužne, trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji sadržaji, razinom buke i 
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete 
stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjednim građevnim česticama). 

c. Dozvoljeno je pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga kao sekundarne namjene 
poljoprivrednom domaćinstvu, u sklopu glavne građevine ili kao prateća građevina na čestici 
s glavnom građevinom. 

d. Na građevnoj čestici uz glavnu građevinu dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina (garaža, 
spremište, ljetna kuhinja, kotlovnica, nadstrešnica, vrtna sjenica, bazen, roštilj, pomoćna 
građevina za smještaj spremnika za komunalni otpad, vanjske sanitarije, sušare i sl.) i 
pomoćnih poljoprivrednih građevina (sjenici, staklenici, plastenici, gljivarnici, spremišta 
poljoprivrednih proizvoda, strojeva, alata, poljoprivredne opreme, zgrade za uzgoj životinja, 
pčelinjaci i sl.). 

e. Kao prateća namjena na zasebnim česticama mogu se graditi i/ili uređivati: parkovi/perivoji, 
dječja igrališta, zaštitne zelene površine, građevine javne i društvene namjene, površine i 
građevine sportsko-rekreacijske namjene, građevine poslovne namjene (uredske, uslužne, 
trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji sadržaji, razinom buke i emisijom u 
okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stanovanja, 
rada i boravka na odnosnim i susjednim građevnim česticama, prometne površine (kolne, 
pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža) i manje infrastrukturne građevine. 
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f. Pomoćne poljoprivredne zgrade/staje za uzgoj u građevinskim područjima naselja mogu se 
graditi za do 50 uvjetnih grla. 

g. Manjim poslovnim građevinama smatraju se; za tihe i čiste djelatnosti, bez opasnosti od 
požara i eksplozije; krojačke, frizerske, postolarske i fotografske radionice, prodavaonice 
mješovite robe, kaffei, buffeti i sl. a za bučne djelatnosti: automehaničarske radionice, 
limarije, lakirnice, bravarije, kovačnice, stolarije, ugostiteljski objekti s glazbom i sl. 

h. Unutar građevinskog području ne mogu se graditi građevine koje bi svojim postojanjem ili 
upotrebom neposredno ili potencijalno ugrožavale život, zdravlje i rad ljudi u naselju, ili 
ugrožavale vrijednost čovjekova okoliša, niti se smije zemljište uređivati ili koristiti na način 
koji bi izazvao takve posljedice. 

i. Zatvoreni sportski tereni mogu se graditi i kao dvorane za škole. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Za neizgrađene građevinske čestice koje nemaju direktan pristup na prometnu površinu, a 
nisu označene kao neuređene ostvaruju svoje pravo (status uređenog) isključivo 
objedinjenjem s neposrednom susjednom česticom koja posjeduje pravo neposrednog 
pristupa na prometnu površinu, i u tom slučaju se smatraju uređenom građevnom česticom. 

b. Udaljenost površine unutar koje se razvija tlocrt građevine ne može biti manja od 1,0 m od 
susjedne međe, ako se ne izvode otvori na zidu, odnosno 3,0 m ako se izvode otvori. 

c. Ako se građevina nalazi na udaljenosti manjoj od tri metra od susjedne građevinske čestice 
obvezno se izvodi protupožarni zid bez ikakvih otvora, a na krovnoj plohi s nagibom prema 
susjedu obvezno se izvodi snjegobran. 

d. Građevine ne smiju svojom lokacijom ometati ili ugrožavati pješački kolni promet, odnosno s 
aspekta osunčanja i prozračenja negativno utjecati na uvjete stanovanja i rada na susjednim 
česticama. 

e. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

f. Iznimno, uz kolnik slijepe ulice može se osigurati izgradnja nogostupa samo uz jednu njenu 
stranu. 

g. Smještaj pratećih i sekundarnih građevina i sadržaja moguć je uz uvjet da se poštuju 
proporcije za visinu i izgrađenost čestice koje se primjenjuju za stambene građevine. 

h. Unutar neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja za izgradnju građevina na 
slobodnostojeći način minimalna širina građevne čestice iznosi 12 m a minimalna dubina 20 
m; za poluugrađenu građevinu minimalna širina građevne čestice iznosi 10,0 m, a minimalna 
dubina 22,0 m, za ugrađene građevine minimalna širina građevne čestice iznosi 7,0 m, a 
minimalna dubina 26,0 m. 

i. Uvjeti iz podtočke i. ne odnose se na veličinu i oblik građevne čestice u postojećoj 
građevinskoj strukturi i one koje su formirane prije stupanja na snagu ovog Plana. 

j. Ako se preparcelacijom neizgrađena i neuređena građevna čestica pripoji uređenoj 
građevnoj čestici, te joj se na taj način osigura osnovna infrastruktura, takva građevna čestica 
smatra se uređenom. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Maksimalna izgrađenost građevne čestice stambene građevine uključujući i pomoćne 
građevine iznosi najviše 50%, tj. maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 0,5. izgrađenost 
građevne čestice za stambene i poslovne sadržaje uključujući i pomoćne građevine iznosi 
60%, tj. maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 0,6, od ukupne površine građevne čestice. 

b. Iznimno, za građevne čestice kojima su dvije ili više granica regulacijske linije, tlocrtna 
izgrađenost građevne čestice iznosi najviše 80%, tj. maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 
0,8. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 
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7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina stambene građevine ne može biti veća od podruma i 2 nadzemne etaže, te 
potkrovlje s nadozidom max. 1,5 m, a za pomoćne, pomoćne poljoprivredne i male poslovne 
građevine ne veća od prizemlja i podruma, bez nadozida na tavanu. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni 
građevinski materijal moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom. 

b. Krovišta se preporučuje izvesti kosa, a nagib je definiran tehničkim normativima za određenu 
vrstu pokrova. Maksimalni nagib krovišta je do 45. 

c. Na poslovnim, javnim i društvenim i sportsko-rekreacijskim građevinama krov se može izvesti 
na drugačiji način, ovisno od načina osvjetljenja i tehnološkog procesa u građevini. 

d. Iznimno, s aspekta osvjetljenja i prozračenja okolnog prostora, na pomoćnim građevinama i 
dograđenim dijelovima stambenih građevina može se izvesti ravan krov. 

e. Građevine koje se izgrađuju na poluugrađeni način ili u nizu moraju s građevinom na koju su 
prislonjene činiti arhitektonsku cjelinu. 

f. U dijelovima naselja zaštićenim na temelju Zakona i odredbi ovog Plana s vrijednom 
ruralnom arhitekturom preporučuje se korištenje građevinskih elemenata karakterističnih za 
tu arhitekturu. 

g. Prislonjeni zidovi na međama susjednih čestica moraju se izvesti kao protupožarni, ako se 
izvodi goriva krovna konstrukcija isti moraju presijecati krovište po cijeloj dužini (50 cm iznad 
krovne plohe). 

h. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja svih građevina i nadstrešnice parkirališta. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Teren oko zgrade, potporni zidovi, terase i sl., treba izvesti na način da se ne narušava 
izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i 
susjednih građevina. 

b. Kruti otpad se može odlagati samo na za to određena mjesta. Dozvoljeno je spaljivati samo 
drvo i ligno celulozni otpad. 

c. Ulična ograda se podiže iza regulacijske linije na vlastitoj čestici. 

d. Ne može se dozvoliti izgradnja građevine i ograda, te podizanje nasada koji bi sprečavali 
proširenje suviše uskih ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji bi zatvarali vidno polje i 
time ometali promet. 

e. Parkiralište za građevine/ površine javne i društvene namjene uredit će se na građevnoj 
čestici. Iznimno se parkiralište može urediti kao posebna čestica ili na javno-prometnoj 
površini pored nje. 

f. Građevine javne i društvene namjene trebaju težiti izgradnji koja predstavlja arhitekturu sa 
skladnom i logičnom postavom u odnosu na ulicu, okolnu izgradnju i reljef. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Pri projektiranju i izgradnji građevina a naročito pri izgradnji sadržaja koje će koristiti veći broj 
različitih korisnika a posebice unutar poslovnih, proizvodnih, javnih i društveni i sportsko-
rekreacijski i sl. građevina, potrebno je primjenjivati propise o sprječavanju nastajanja 
arhitektonsko-urbanističkih barijera. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 
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b. Prometna površina je površina javne namjene, površina u vlasništvu vlasnika građevne 
čestice ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza u svrhu pristupa do građevne 
čestice. 

c. Kada se uređuje javno prometna površina kroz građevinsko područje, položaj regulacijske 
linije ne može biti manji od osi županijske ceste 9,5 m, a od osi lokalne ceste 6,0 m. 

d. Pristup građevnoj čestici s javnoprometne površine treba biti direktan na način da se ne 
ugrožava javni promet, minimalne širine od 3,0 m, odnosno prema posebnim uvjetima 
nadležnog tijela. Iznimno pristup može biti posredan (s upisanim pravom stvarne služnosti) 
za čestice na kojoj se nalaze legalno izgrađene građevine koje su predmet rekonstrukcije. 

e. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

f. Za neizgrađeni dio građevinskog područja koji se širi uz državnu ili županijsku cestu, u 
pravilu treba osnivati zajedničku sabirnu ulicu, preko koje će se ostvariti direktan pristup na 
javnu prometnu površinu za daljnju izgradnju uz tu cestu. 

g. Ako na dijelu građevinskog područja na kojem će se graditi postoji mreža vodoopskrbe i 
odvodnje i ako postoje za to tehnički uvjeti, stambena se građevina obvezno priključuje, 
prema uvjetima nadležnog tijela. U suprotnom slučaju opskrba vodom rješava se na 
higijenski način prema mjesnim prilikama. Otpadne vode iz kućanstva u mjestima bez 
kanalizacije moraju se ispuštati u nepropusne sabirne jame. U vodotoke se ne smije ispuštati 
osoka, otopine umjetnih gnojiva kao i druge štetne tvari, posebno iz manjih poslovnih 
građevina. 

h. Otpadne vode iz poslovnih/industrijskih kompleksa moraju se prethodno pročistiti, odnosno 
stručno dokazati da svojom agresivnošću ne utječu na zagađenje čovjekova okoliša. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. U slučaju rekonstrukcije povijesnih ili drugih zaštićenih dijelova naselja, izgrađenost može biti 
veća, ali ne veća od legalne zatečene. 

b. Građevine koje se u smislu Zakona o gradnji smatraju građevinama za koje je izdana 
uporabna dozvola, a namjenom su sukladne ovim Planom planiranoj namjeni, mogu se 
rekonstruirati (ili se može izgraditi zamjenska građevina) i u slučaju kada odstupaju od 
pojedinih odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, na način da se ta odstupanja ne povećaju. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Etažna visina pomoćnih građevina i malih poslovnih građevina ne može biti veća od 
prizemlja i podruma, bez nadozida na tavanu. 

b. Pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu uz uvjet da je prislanjajući zid 
izgrađen od vatrootpornog materijala; u protivnom ova udaljenost ne može biti manja od 5,0 
m. 

c. Gospodarske građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog materijala, a ako se 
grade na međi susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid otpornosti min. 90 
minuta prema susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne građevine. 

d. Udaljenost gnojišta i pomoćnih poljoprivrednih građevina od građevina za snabdijevanje 
vodom (bunari, izvori, cisterne i sl.) ne može biti manja od 20,0 m. 

e. Udaljenost gnojišta i gospodarskih građevina u kojima se sprema sijeno ili slama ili su 
izgrađeni od drveta mora iznositi od granice susjedne građevne čestice najmanje 5,0 m, a od 
stambenih i poslovnih građevina min. 15,0 m. Ako su zidovi pomoćnih poljoprivrednih 
građevina od vatrootpornog materijala mogu se graditi na udaljenosti od 5,0, a iznimno i na 
međi. 

f. Udaljenost gnojišta od susjedne granice građevne čestice može biti i manja ako se izradi kao 
nepropusno, a zidovi pomoćnih poljoprivrednih građevina, izrade od vatrootpornog materijala. 

g. Pomoćne poljoprivredne građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog 
materijala, a ako se grade na međi susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid 
otpornosti min. 90 minuta prema susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne 
građevine. 
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h. Udaljenost pčelinjaka ne može biti manja od 15 m od regulacijske linije, a 5,0 m od granice 
susjedne građevne čestice. 

i. Zidovi staje moraju se graditi od negorivog materijala, dok se svinjci i peradarnici, kao i staje 
za ovce, koze i kuniće mogu podizati od drvene građe. Pod u staji i svinjcu mora biti 
nepropustan za tekućinu i mora imati rigole za odvodnju osoke u gnojišnu jamu. 

j. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 9. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: S5-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe S5-b odnosi se na površine građevinskog područja naselja Sikirevci i 
Jaruge, koje se nalaze unutar granica obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja 
višenamjenskog kanala Dunav-Sava (Narodne novine br. 121/11), a izvan zone zahvata 
višenamjenskog kanala, odnosno unutar Kontaktnog područja. 

b. Gradnja i uređenje unutar područja pravila provedbe S5-b provodi se sukladno odredbama 
ovog Plana. 

c. Unutar granice građevinskog područja, zemljište se može parcelirati sukladno odredbama 
važećih Propisa koje isto reguliraju. 

d. Za neizgrađene građevinske čestice koje nemaju direktan pristup na prometnu površinu, a 
nisu označene kao neuređene ostvaruju svoje pravo (status uređenog) isključivo 
objedinjenjem s neposrednom susjednom česticom koja posjeduje pravo neposrednog 
pristupa na prometnu površinu, i u tom slučaju se smatraju uređenom građevnom česticom.'' 

e. Projektnom dokumentacijom se može odrediti granica građevnih čestica tako da u što većoj 
mjeri odgovaraju stvarnom stanju. Pri tome više od 50% površine mora biti u zoni osnovne 
namjene. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Građevine primarne namjene na području pravila provedbe S5-a mogu biti građevine 
stambene i stambeno-poslovne namjene i građevine poljoprivredne namjene. 

b. Na građevnim česticama stambene i stambeno-poslovne namjene, kao prateće građevine 
sekundarne namjene uz glavnu građevinu i/ili prateći sadržaji u glavnoj građevini mogu se 
uređivati i graditi sadržaji javne i društvene, sportsko-rekreacijske, poslovne (uredske, 
uslužne, trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji sadržaji, razinom buke i 
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete 
stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjednim građevnim česticama). 

c. Dozvoljeno je pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga kao sekundarne namjene 
poljoprivrednom domaćinstvu, u sklopu glavne građevine ili kao prateća građevina na čestici 
s glavnom građevinom. 

d. Na građevnoj čestici uz glavnu građevinu dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina (garaža, 
spremište, ljetna kuhinja, kotlovnica, nadstrešnica, vrtna sjenica, bazen, roštilj, pomoćna 
građevina za smještaj spremnika za komunalni otpad, vanjske sanitarije, sušare i sl.) i 
pomoćnih poljoprivrednih građevina (sjenici, staklenici, plastenici, gljivarnici, spremišta 
poljoprivrednih proizvoda, strojeva, alata, poljoprivredne opreme, zgrade za uzgoj životinja, 
pčelinjaci i sl.). 

e. Kao prateća namjena na zasebnim česticama mogu se graditi i/ili uređivati: parkovi/perivoji, 
dječja igrališta, zaštitne zelene površine, građevine javne i društvene namjene, površine i 
građevine sportsko-rekreacijske namjene, građevine poslovne namjene (uredske, uslužne, 
trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene čiji sadržaji, razinom buke i emisijom u 
okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stanovanja, 
rada i boravka na odnosnim i susjednim građevnim česticama, prometne površine (kolne, 
pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža) i manje infrastrukturne 
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građevine. 

f. Pomoćne poljoprivredne zgrade/staje za uzgoj u građevinskim područjima naselja mogu se 
graditi za do 50 uvjetnih grla. 

g. Manjim poslovnim građevinama smatraju se; za tihe i čiste djelatnosti, bez opasnosti od 
požara i eksplozije; krojačke, frizerske, postolarske i fotografske radionice, prodavaonice 
mješovite robe, kaffei, buffeti i sl. a za bučne djelatnosti: automehaničarske radionice, 
limarije, lakirnice, bravarije, kovačnice, stolarije, ugostiteljski objekti s glazbom i sl. 

h. Unutar građevinskog području ne mogu se graditi građevine koje bi svojim postojanjem ili 
upotrebom neposredno ili potencijalno ugrožavale život, zdravlje i rad ljudi u naselju, ili 
ugrožavale vrijednost čovjekova okoliša, niti se smije zemljište uređivati ili koristiti na način 
koji bi izazvao takve posljedice. 

i. Zatvoreni sportski tereni mogu se graditi i kao dvorane za škole. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Za neizgrađene građevinske čestice koje nemaju direktan pristup na prometnu površinu, a 
nisu označene kao neuređene ostvaruju svoje pravo (status uređenog) isključivo 
objedinjenjem s neposrednom susjednom česticom koja posjeduje pravo neposrednog 
pristupa na prometnu površinu, i u tom slučaju se smatraju uređenom građevnom česticom. 

b. Udaljenost površine unutar koje se razvija tlocrt građevine ne može biti manja od 1,0 m od 
susjedne međe, ako se ne izvode otvori na zidu, odnosno 3,0 m ako se izvode otvori. 

c. Ako se građevina nalazi na udaljenosti manjoj od tri metra od susjedne građevinske čestice 
obvezno se izvodi protupožarni zid bez ikakvih otvora, a na krovnoj plohi s nagibom prema 
susjedu obvezno se izvodi snjegobran. 

d. Građevine ne smiju svojom lokacijom ometati ili ugrožavati pješački kolni promet, odnosno s 
aspekta osunčanja i prozračenja negativno utjecati na uvjete stanovanja i rada na susjednim 
česticama. 

e. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

f. Iznimno, uz kolnik slijepe ulice može se osigurati izgradnja nogostupa samo uz jednu njenu 
stranu. 

g. Smještaj pratećih i sekundarnih građevina i sadržaja moguć je uz uvjet da se poštuju 
proporcije za visinu i izgrađenost čestice koje se primjenjuju za stambene građevine. 

h. Unutar neizgrađenog dijela građevinskog područja naselja za izgradnju građevina na 
slobodnostojeći način minimalna širina građevne čestice iznosi 12 m a minimalna dubina 20 
m; za poluugrađenu građevinu minimalna širina građevne čestice iznosi 10,0 m, a minimalna 
dubina 22,0 m, za ugrađene građevine minimalna širina građevne čestice iznosi 7,0 m, a 
minimalna dubina 26,0 m. 

i. Uvjeti iz podtočke i. ne odnose se na veličinu i oblik građevne čestice u postojećoj 
građevinskoj strukturi i one koje su formirane prije stupanja na snagu ovog Plana. 

j. Ako se preparcelacijom neizgrađena i neuređena građevna čestica pripoji uređenoj 
građevnoj čestici, te joj se na taj način osigura osnovna infrastruktura, takva građevna čestica 
smatra se uređenom. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Maksimalna izgrađenost građevne čestice stambene građevine uključujući i pomoćne 
građevine iznosi najviše 50%, tj. maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 0,5. izgrađenost 
građevne čestice za stambene i poslovne sadržaje uključujući i pomoćne građevine iznosi 
60%, tj. maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 0,6, od ukupne površine građevne čestice. 

b. Iznimno, za građevne čestice kojima su dvije ili više granica regulacijske linije, tlocrtna 
izgrađenost građevne čestice iznosi najviše 80%, tj. maksimalni koeficijent izgrađenosti iznosi 
0,8. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 
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a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina stambene građevine ne može biti veća od podruma i 2 nadzemne etaže, te 
potkrovlje s nadozidom max. 1,5 m, a za pomoćne, pomoćne poljoprivredne i male poslovne 
građevine ne veća od prizemlja i podruma, bez nadozida na tavanu. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni 
građevinski materijal moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom. 

b. Krovišta se preporučuje izvesti kosa, a nagib je definiran tehničkim normativima za određenu 
vrstu pokrova. Maksimalni nagib krovišta je do 45. 

c. Na poslovnim, javnim i društvenim i sportsko-rekreacijskim građevinama krov se može izvesti 
na drugačiji način, ovisno od načina osvjetljenja i tehnološkog procesa u građevini. 

d. Iznimno, s aspekta osvjetljenja i prozračenja okolnog prostora, na pomoćnim građevinama i 
dograđenim dijelovima stambenih građevina može se izvesti ravan krov. 

e. Građevine koje se izgrađuju na poluugrađeni način ili u nizu moraju s građevinom na koju su 
prislonjene činiti arhitektonsku cjelinu. 

f. U dijelovima naselja zaštićenim na temelju Zakona i odredbi ovog Plana s vrijednom 
ruralnom arhitekturom preporučuje se korištenje građevinskih elemenata karakterističnih za 
tu arhitekturu. 

g. Prislonjeni zidovi na međama susjednih čestica moraju se izvesti kao protupožarni, ako se 
izvodi goriva krovna konstrukcija isti moraju presijecati krovište po cijeloj dužini (50 cm iznad 
krovne plohe). 

h. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja svih građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Teren oko zgrade, potporni zidovi, terase i sl., treba izvesti na način da se ne narušava 
izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i 
susjednih građevina. 

b. Kruti otpad se može odlagati samo na za to određena mjesta. Dozvoljeno je spaljivati samo 
drvo i ligno celulozni otpad. 

c. Ulična ograda se podiže iza regulacijske linije na vlastitoj čestici. 

d. Ne može se dozvoliti izgradnja građevine i ograda, te podizanje nasada koji bi sprečavali 
proširenje suviše uskih ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji bi zatvarali vidno polje i 
time ometali promet. 

e. Parkiralište za građevine/ površine javne i društvene namjene uredit će se na građevnoj 
čestici. Iznimno se parkiralište može urediti kao posebna čestica ili na javno-prometnoj 
površini pored nje. 

f. Građevine javne i društvene namjene trebaju težiti izgradnji koja predstavlja arhitekturu sa 
skladnom i logičnom postavom u odnosu na ulicu, okolnu izgradnju i reljef. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Pri projektiranju i izgradnji građevina a naročito pri izgradnji sadržaja koje će koristiti veći broj 
različitih korisnika a posebice unutar poslovnih, proizvodnih, javnih i društveni i sportsko-
rekreacijski i sl. građevina, potrebno je primjenjivati propise o sprječavanju nastajanja 
arhitektonsko-urbanističkih barijera. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja 
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usluge s javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

b. Prometna površina je površina javne namjene, površina u vlasništvu vlasnika građevne 
čestice ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza u svrhu pristupa do građevne 
čestice. 

c. Kada se uređuje javno prometna površina kroz građevinsko područje, položaj regulacijske 
linije ne može biti manji od osi županijske ceste 9,5 m, a od osi lokalne ceste 6,0 m. 

d. Pristup građevnoj čestici s javnoprometne površine treba biti direktan na način da se ne 
ugrožava javni promet, minimalne širine od 3,0 m, odnosno prema posebnim uvjetima 
nadležnog tijela. Iznimno pristup može biti posredan (s upisanim pravom stvarne služnosti) 
za čestice na kojoj se nalaze legalno izgrađene građevine koje su predmet rekonstrukcije. 

e. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

f. Za neizgrađeni dio građevinskog područja koji se širi uz državnu ili županijsku cestu, u 
pravilu treba osnivati zajedničku sabirnu ulicu, preko koje će se ostvariti direktan pristup na 
javnu prometnu površinu za daljnju izgradnju uz tu cestu. 

g. Ako na dijelu građevinskog područja na kojem će se graditi postoji mreža vodoopskrbe i 
odvodnje i ako postoje za to tehnički uvjeti, stambena se građevina obvezno priključuje, 
prema uvjetima nadležnog tijela. U suprotnom slučaju opskrba vodom rješava se na 
higijenski način prema mjesnim prilikama. Otpadne vode iz kućanstva u mjestima bez 
kanalizacije moraju se ispuštati u nepropusne sabirne jame. U vodotoke se ne smije ispuštati 
osoka, otopine umjetnih gnojiva kao i druge štetne tvari, posebno iz manjih poslovnih 
građevina. 

h. Otpadne vode iz poslovnih/industrijskih kompleksa moraju se prethodno pročistiti, odnosno 
stručno dokazati da svojom agresivnošću ne utječu na zagađenje čovjekova okoliša. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. U slučaju rekonstrukcije povijesnih ili drugih zaštićenih dijelova naselja, izgrađenost može biti 
veća, ali ne veća od legalne zatečene. 

b. Građevine koje se u smislu Zakona o gradnji smatraju građevinama za koje je izdana 
uporabna dozvola, a namjenom su sukladne ovim Planom planiranoj namjeni, mogu se 
rekonstruirati (ili se može izgraditi zamjenska građevina) i u slučaju kada odstupaju od 
pojedinih odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, na način da se ta odstupanja ne povećaju. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Etažna visina pomoćnih građevina i malih poslovnih građevina ne može biti veća od 
prizemlja i podruma, bez nadozida na tavanu. 

b. Pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu uz uvjet da je prislanjajući zid 
izgrađen od vatrootpornog materijala; u protivnom ova udaljenost ne može biti manja od 5,0 
m. 

c. Gospodarske građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog materijala, a ako se 
grade na međi susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid otpornosti min. 90 
minuta prema susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne građevine. 

d. Udaljenost gnojišta i pomoćnih poljoprivrednih građevina od građevina za snabdijevanje 
vodom (bunari, izvori, cisterne i sl.) ne može biti manja od 20,0 m. 

e. Udaljenost gnojišta i gospodarskih građevina u kojima se sprema sijeno ili slama ili su 
izgrađeni od drveta mora iznositi od granice susjedne građevne čestice najmanje 5,0 m, a od 
stambenih i poslovnih građevina min. 15,0 m. Ako su zidovi pomoćnih poljoprivrednih 
građevina od vatrootpornog materijala mogu se graditi na udaljenosti od 5,0, a iznimno i na 
međi. 

f. Udaljenost gnojišta od susjedne granice građevne čestice može biti i manja ako se izradi kao 
nepropusno, a zidovi pomoćnih poljoprivrednih građevina, izrade od vatrootpornog materijala. 

g. Pomoćne poljoprivredne građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog 
materijala, a ako se grade na međi susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid 
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otpornosti min. 90 minuta prema susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne građevine. 

h. Udaljenost pčelinjaka ne može biti manja od 15 m od regulacijske linije, a 5,0 m od granice 
susjedne građevne čestice. 

i. Zidovi staje moraju se graditi od negorivog materijala, dok se svinjci i peradarnici, kao i staje 
za ovce, koze i kuniće mogu podizati od drvene građe. Pod u staji i svinjcu mora biti 
nepropustan za tekućinu i mora imati rigole za odvodnju osoke u gnojišnu jamu. 

j. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 10. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: K1-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe K1-a odnosi se na površinu poslovne namjene - uslužne, unutar 
građevinskog područja naselja Jaruge, koja se nalazi unutar granica obuhvata Prostornog 
plana područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav-Sava (Narodne novine br. 
121/11), a izvan zone zahvata višenamjenskog kanala, odnosno unutar Kontaktnog područja. 

b. Gradnja i uređenje unutar područja pravila provedbe K1-a provodi se sukladno odredbama 
ovog Plana. 

c. Unutar granice građevinskog područja, zemljište se može parcelirati sukladno odredbama 
važećih Propisa koje isto reguliraju. 

d. Za neizgrađene građevinske čestice koje nemaju direktan pristup na prometnu površinu, a 
nisu označene kao neuređene ostvaruju svoje pravo (status uređenog) isključivo 
objedinjenjem s neposrednom susjednom česticom koja posjeduje pravo neposrednog 
pristupa na prometnu površinu, i u tom slučaju se smatraju uređenom građevnom česticom.'' 

e. Projektnom dokumentacijom se može odrediti granica građevnih čestica tako da u što većoj 
mjeri odgovaraju stvarnom stanju. Pri tome više od 50% površine mora biti u zoni osnovne 
namjene. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Građevine primarne namjene u području pravila provedbe K1-a mogu biti građevine poslovne 
namjene; uredske, trgovačke (osim trgovačkih i 'outlet' centara prema posebnom propisu koji 
klasificira trgovine, s otvorenim parkiralištima), ugostiteljske i druge uslužne djelatnosti. 
Moguće je obavljanje tihe i čiste djelatnosti bez opasnosti od požara i eksplozije. 

b. Unutar području pravila provedbe K1-a kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim 
građevnim česticama uređivati i graditi: zelene površine, građevine javne i društvene 
namjene, hotel u funkciji primarne namjene, prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke 
površine, parkirališta, garaže), infrastruktura. 

c. Unutar područja pravila provedbe K1-a dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Aktom za gradnju se može odrediti granica građevnih čestica tako da u što većoj mjeri 
odgovaraju stvarnom stanju. Pri tome više od 50% površine mora biti u zoni osnovne 
namjene. 

b. Udaljenost površine unutar koje se razvija tlocrt građevine ne može biti manja od 1,0 m od 
susjedne međe, ako se ne izvode otvori na zidu, odnosno 3,0 m ako se izvode otvori. 

c. Ako se građevina nalazi na udaljenosti manjoj od tri metra od susjedne građevinske čestice 
obvezno se izvodi protupožarni zid bez ikakvih otvora, a na krovnoj plohi s nagibom prema 
susjedu obvezno se izvodi snjegobran. 

d. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 
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e. Smještaj pratećih i sekundarnih građevina i sadržaja moguć je uz uvjet da se poštuju 
proporcije za visinu i izgrađenost čestice koje se primjenjuju za stambene građevine. 

f. Za izgradnju građevina na slobodnostojeći način minimalna širina građevne čestice iznosi 12 
m a minimalna dubina 20 m. 

g. Za izgradnju poluugrađenih građevina minimalna širina građevne čestice iznosi 10,0 m, a 
minimalna dubina 22,0 m. 

h. Za izgradnju ugrađenih građevina minimalna širina građevne čestice iznosi 7,0 m, a 
minimalna dubina 26,0 m. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Maksimalna izgrađenost građevne čestice iznosi 60%, tj. maksimalni koeficijent 
izgrađenosti iznosi 0,6, od ukupne površine građevne čestice. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina građevine ne može biti veća od podruma i 2 nadzemne etaže, te potkrovlje s 
nadozidom max. 1,5 m. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni 
građevinski materijal moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom. 

b. Krovišta se preporučuje izvesti kosa, a nagib je definiran tehničkim normativima za određenu 
vrstu pokrova. Maksimalni nagib krovišta je do 45, a može se izvesti na drugačiji način, 
ovisno od načina osvjetljenja i tehnološkog procesa u građevini. 

c. Građevine koje se izgrađuju na poluugrađeni način ili u nizu moraju s građevinom na koju su 
prislonjene činiti arhitektonsku cjelinu. 

d. U dijelovima naselja zaštićenim na temelju Zakona i odredbi ovog Plana s vrijednom 
ruralnom arhitekturom preporučuje se korištenje građevinskih elemenata karakterističnih za 
tu arhitekturu. 

e. Prislonjeni zidovi na međama susjednih čestica moraju se izvesti kao protupožarni, ako se 
izvodi goriva krovna konstrukcija isti moraju presijecati krovište po cijeloj dužini (50 cm iznad 
krovne plohe). 

f. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Teren oko zgrade, potporni zidovi, terase i sl., treba izvesti na način da se ne narušava 
izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i 
susjednih građevina. 

b. Kruti otpad se može odlagati samo na za to određena mjesta. Dozvoljeno je spaljivati samo 
drvo i ligno celulozni otpad. 

c. Ulična ograda se podiže iza regulacijske linije na vlastitoj čestici. 

d. Ne može se dozvoliti izgradnja građevine i ograda, te podizanje nasada koji bi sprečavali 
proširenje suviše uskih ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji bi zatvarali vidno polje i 
time ometali promet. 

e. Parkiralište za građevine/ površine javne i društvene namjene uredit će se na građevnoj 
čestici. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 
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a. Pri projektiranju i izgradnji građevina a naročito pri izgradnji sadržaja koje će koristiti veći broj 
različitih korisnika a posebice unutar poslovnih, proizvodnih, javnih i društveni i sportsko-
rekreacijski i sl. građevina, potrebno je primjenjivati propise o sprječavanju nastajanja 
arhitektonsko-urbanističkih barijera. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

b. Prometna površina je površina javne namjene, površina u vlasništvu vlasnika građevne 
čestice ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza u svrhu pristupa do građevne 
čestice. 

c. Pristup građevnoj čestici s javnoprometne površine treba biti direktan na način da se ne 
ugrožava javni promet, minimalne širine od 3,0 m, odnosno prema posebnim uvjetima 
nadležnog tijela. Iznimno pristup može biti posredan (s upisanim pravom stvarne služnosti) 
za čestice na kojoj se nalaze legalno izgrađene građevine koje su predmet rekonstrukcije. 

d. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

e. Ako na dijelu građevinskog područja na kojem će se graditi postoji mreža vodoopskrbe i 
odvodnje i ako postoje za to tehnički uvjeti, građevina se obvezno priključuje, prema uvjetima 
nadležnog tijela. U suprotnom slučaju opskrba vodom rješava se na higijenski način prema 
mjesnim prilikama. Otpadne vode iz kućanstva u mjestima bez kanalizacije moraju se 
ispuštati u nepropusne sabirne jame. U vodotoke se ne smije ispuštati osoka, otopine 
umjetnih gnojiva kao i druge štetne tvari, posebno iz manjih poslovnih građevina. 

f. Otpadne vode iz poslovnih/industrijskih kompleksa moraju se prethodno pročistiti, odnosno 
stručno dokazati da svojom agresivnošću ne utječu na zagađenje čovjekova okoliša. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. U slučaju rekonstrukcije povijesnih ili drugih zaštićenih dijelova naselja, izgrađenost može biti 
veća, ali ne veća od legalne zatečene. 

b. Građevine koje se u smislu Zakona o gradnji smatraju građevinama za koje je izdana 
uporabna dozvola, a namjenom su sukladne ovim Planom planiranoj namjeni, mogu se 
rekonstruirati (ili se može izgraditi zamjenska građevina) i u slučaju kada odstupaju od 
pojedinih odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, na način da se ta odstupanja ne povećaju. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Etažna visina pomoćnih građevina i malih poslovnih građevina ne može biti veća od 
prizemlja i podruma, bez nadozida na tavanu. 

b. Pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu uz uvjet da je prislanjajući zid 
izgrađen od vatrootpornog materijala; u protivnom ova udaljenost ne može biti manja od 5,0 
m. 

c. Udaljenost gnojišta i pomoćnih poljoprivrednih građevina od građevina za snabdijevanje 
vodom (bunari, izvori, cisterne i sl.) ne može biti manja od 20,0 m. 

d. Udaljenost gnojišta i gospodarskih građevina u kojima se sprema sijeno ili slama ili su 
izgrađeni od drveta mora iznositi od granice susjedne građevne čestice najmanje 5,0 m, a od 
stambenih i poslovnih građevina min. 15,0 m. Ako su zidovi pomoćnih poljoprivrednih 
građevina od vatrootpornog materijala mogu se graditi na udaljenosti od 5,0, a iznimno i na 
međi. 

e. Udaljenost gnojišta od susjedne granice građevne čestice može biti i manja ukoliko se izradi 
kao nepropusno, a zidovi pomoćnih poljoprivrednih građevina, izrade od vatrootpornog 
materijala. 

f. Pomoćne poljoprivredne građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog 
materijala, a ako se grade na međi susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid 
otpornosti min. 90 minuta prema susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne 
građevine. 
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g. Udaljenost pčelinjaka ne može biti manja od 15 m od regulacijske linije, a 5,0 m od granice 
susjedne građevne čestice. 

h. Zidovi staje moraju se graditi od negorivog materijala, dok se svinjci i peradarnici, kao i staje 
za ovce, koze i kuniće mogu podizati od drvene građe. Pod u staji i svinjcu mora biti 
nepropustan za tekućinu i mora imati rigole za odvodnju osoke u gnojišnu jamu. 

i. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 11. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: T1-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe T1-a odgovara površini ugostiteljsko turističke namjene (u građevinskom 
području naselja), u naselju Sikirevci. 

b. Gradnja i uređenje unutar područja pravila provedbe T1-a provodi se sukladno odredbama 
ovog Plana. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na području pravila provedbe T1-a dozvoljena je gradnja i uređenje svih vrsta smještajnih 
građevina jedinstvene funkcionalne cjeline 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Udaljenost površine unutar koje se razvija tlocrt građevine ne može biti manja od 3,0 m od 
susjedne međe. 

b. Građevine ne smiju svojom lokacijom ometati ili ugrožavati pješački kolni promet, odnosno s 
aspekta osunčanja i prozračenja negativno utjecati na uvjete stanovanja i rada na susjednim 
česticama. 

c. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

d. Kada se uređuje javna prometna površina kroz građevinsko područje, položaj regulacijske 
linije ne može biti manji od osi županijske ceste 9,5 m, a od osi lokalne i nerazvrstane ceste 
6,0 m. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) iznosi maksimalno 0,4. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Koeficijent iskoristivosti građevne čestice (kis) iznosi maksimalno 0,5. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Maksimalna dopuštena etažna visina građevina iznosi Po ili S+ P+ Potkrovlje. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni 
građevinski materijal moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom. 

b. Krovišta se preporuča izvesti kosa, a nagib je definiran tehničkim normativima za određenu 
vrstu pokrova. Maksimalni nagib krovišta je do 45. 
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c. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Najmanje 30% površine svake građevne čestice potrebno je urediti kao parkovne nasade i 
prirodno zelenilo, te koristiti autohtone biljne vrste, a postojeće elemente autohtone flore 
sačuvati u najvećoj mogućoj mjeri te integrirati u krajobrazno uređenje. 

b. Izgradnju je potrebno planirati na način da ne uzrokuje gubitak rijetkih i ugroženih stanišnih 
tipova, te gubitak staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih svojti, te očuvaju postojeće 
krajobrazne vrijednosti. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Građevine koje koristi veći broj različitih korisnika kao i javne prometne površine i sl. moraju 
biti građene ili uređene na način da se spriječi stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera 
kako ne bi bilo zapreka za kretanje niti jedne skupine stanovništva, prema posebnom propisu. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Ne određuje se. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 12. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: T1-a1 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe T1-a1 odgovara površini ugostiteljsko turističke namjene (u građevinskom 
području naselja), u naselju Jaruge, koja se nalazi unutar granica obuhvata Prostornog plana 
područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav-Sava (Narodne novine br. 
121/11), a izvan zone zahvata višenamjenskog kanala, odnosno unutar Kontaktnog područja. 

b. Gradnja i uređenje unutar područja pravila provedbe T1-a1 provodi se sukladno odredbama 
ovog Plana. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na području pravila provedbe T1-a1 dozvoljena je gradnja i uređenje svih vrsta smještajnih 
građevina jedinstvene funkcionalne cjeline 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Udaljenost površine unutar koje se razvija tlocrt građevine ne može biti manja od 3,0 m od 
susjedne međe. 

b. Građevine ne smiju svojom lokacijom ometati ili ugrožavati pješački kolni promet, odnosno s 
aspekta osunčanja i prozračenja negativno utjecati na uvjete stanovanja i rada na susjednim 
česticama. 

c. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

d. Kada se uređuje javna prometna površina kroz građevinsko područje, položaj regulacijske 
linije ne može biti manji od osi županijske ceste 9,5 m, a od osi lokalne i nerazvrstane ceste 
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6,0 m. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) iznosi maksimalno 0,4. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Koeficijent iskoristivosti građevne čestice (kis) iznosi maksimalno 0,5. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Maksimalna dopuštena etažna visina građevina iznosi Po ili S+ P+ Potkrovlje. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni 
građevinski materijal moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom. 

b. Krovišta se preporuča izvesti kosa, a nagib je definiran tehničkim normativima za određenu 
vrstu pokrova. Maksimalni nagib krovišta je do 45. 

c. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Najmanje 30% površine svake građevne čestice potrebno je urediti kao parkovne nasade i 
prirodno zelenilo, te koristiti autohtone biljne vrste, a postojeće elemente autohtone flore 
sačuvati u najvećoj mogućoj mjeri te integrirati u krajobrazno uređenje. 

b. Izgradnju je potrebno planirati na način da ne uzrokuje gubitak rijetkih i ugroženih stanišnih 
tipova, te gubitak staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih svojti, te očuvaju postojeće 
krajobrazne vrijednosti. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Građevine koje koristi veći broj različitih korisnika kao i javne prometne površine i sl. moraju 
biti građene ili uređene na način da se spriječi stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera 
kako ne bi bilo zapreka za kretanje niti jedne skupine stanovništva, prema posebnom propisu. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Ne određuje se. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 13. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: R3-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara površinama R3 unutar građevinskog područja naselja i 
izdvojenog građevinskog područja izvan naselja, prikazanih na kartografskom prikazu 1.1. 
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Namjena prostora. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na području pravila provedbe R3-a sportsko-rekreacijske namjene - sportsko-rekreacijska 
igrališta na otvorenom (R3) - rekreacija u zelenilu, dozvoljena je gradnja i uređenje: otvorenih 
sportskih i/ili rekreacijskih površina i igrališta, sportskih staza i borilišta, adrenalinskih 
parkova, pomoćnih građevina i sadržaja nužnih za sportske odnosno rekreacijske aktivnosti. 

b. Na području pravila provedbe R3-a sportsko-rekreacijske namjene - sportsko-rekreacijska 
igrališta na otvorenom (R3), kao prateća namjena mogu se uređivati i graditi sljedeći sadržaji: 
prateći sadržaji sportsko-rekreacijskoj namjeni (ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i sl.), 
zelene površine, prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, 
garaže), manje infrastrukturne građevine. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Najmanja udaljenost građevine od međa mora iznositi najmanje polovicu visine pročelja ili 
zabata građevine uz tu među (H/2), ali ne manje od 3,00 m. 

b. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Maksimalna dozvoljena izgrađenost građevne čestice iznosi 20% odnosno maksimalni 
koeficijent izgrađenosti iznosi 0,2. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Visina pročelja pomoćnih i pratećih građevina iznosi maksimalno P+1 s mogućom 
izgradnjom podruma. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Ne određuje se. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Igrališta se grade se bez zgrada i visokih ograda. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Građevine koje koristi veći broj različitih korisnika kao i javne prometne površine i sl. moraju 
biti građene ili uređene na način da se spriječi stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera 
kako ne bi bilo zapreka za kretanje niti jedne skupine stanovništva, prema posebnom propisu. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Ne određuje se. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 
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a. Nije primjenjivo. 

Članak 14. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: R2-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe R2-a odgovara površini sportsko-rekreacijske namjene sportske građevine i 
centri unutar građevinskog područja naselja Jaruge, koja se nalazi unutar granica obuhvata 
Prostornog plana područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav-Sava (Narodne 
novine br. 121/11), a izvan zone zahvata višenamjenskog kanala, odnosno unutar 
Kontaktnog područja. 

b. Gradnja i uređenje unutar područja pravila provedbe R2-a provodi se sukladno odredbama 
ovog Plana. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Građevine primarne namjene u području pravila provedbe R2-a mogu biti građevine 
sportsko-rekreacijske namjene - sportske građevine i centri. Dozvoljena je gradnja, stadiona, 
sportskih dvorana, igrališta, sportskih staza, borilišta i druge zatvorene i otvorene sportske 
građevine, otvoreni i zatvoreni bazeni i građevina za konjičke sportove. 

b. Uz ovu primarnu namjenu dopušteno je uređivati i graditi sadržaje i građevine sljedeće 
sekundarne namjene: ugostiteljsko-turističke. 

c. Dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina i sadržaj nužnih za sportske, odnosno 
rekreacijske aktivnosti. 

d. Unutar području pravila provedbe R2-a kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim 
građevnim česticama uređivati i graditi: prateći sadržaji sportsko rekreacijskoj namjeni ( 
ugostiteljski, uslužni, zabavni, edukativni i sl.), zelene površine, prometne površine (kolne, 
pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže), manje infrastrukturne građevine. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Najmanja udaljenost građevine od međa mora iznositi najmanje polovicu visine pročelja ili 
zabata građevine uz tu među (H/2), ali ne manje od 6,00 m. 

b. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Maksimalna dozvoljena izgrađenost građevne čestice iznosi 30% odnosno maksimalni 
koeficijent izgrađenosti iznosi 0,3. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Maksimalna iskoristivost građevne čestice iznosi 0,5. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Visina pročelja pomoćnih i pratećih građevina iznosi maksimalno 8 m maksimalno P+1 etaža, 
s mogućom izgradnjom podruma. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Igrališta se grade se bez zgrada i visokih ograda. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 
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a. Građevine koje koristi veći broj različitih korisnika kao i javne prometne površine i sl. moraju 
biti građene ili uređene na način da se spriječi stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera 
kako ne bi bilo zapreka za kretanje niti jedne skupine stanovništva, prema posebnom propisu. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Maksimalna građevinska (bruto) površina pojedinačne zatvorene pomoćne građevine iznosi 
60 m2. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 15. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Z1-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara površinama prikazanim na kartografskom prikazu 1.1. Namjena 
prostora. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Primarna namjena u području pravila provedbe Z1-a je park/perivoj koji se uređuje 
hortikulturno, stazama i urbanom opremom. Moguće je uređivati, postavljati i graditi: vodene 
površine, dječja igrališta na otvorenom, paviljone, vidikovce, nadstrešnice, montažne 
građevine (kiosci, pozornice, tribine), skulpture i umjetničke instalacije, manje infrastrukturne 
građevine i sanitarne čvorove. 

b. Moguća je gradnja i uređenje parkirališnih površina uz postojeće prometnice. Takve 
parkirališne površine potrebno je izvesti travnim pločama ili rešetkama kako bi se što manje 
narušile zatečene ambijentalne posebnosti. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na površini Z1-a se zbog očuvanja ambijentalnih posebnosti ne mogu se graditi nove 
građevine visokogradnje (zgrada) 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 
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a. Prateće građevine, elemente uređenja čestice (i hortikulture) treba izgraditi, odnosno izvesti 
na način da se upotrijebi oprema i materijali usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom. 

b. Postojeća vegetacija treba se maksimalno sačuvati i održavati. 

c. Mreža pješačkih komunikacija treba se proširiti uz postavu odgovarajuće komunalne opreme. 

d. Ograda može biti isključivo od živice maksimalne visine 1,2 m. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Za osobe smanjene pokretljivosti mora se predvidjeti odgovarajući pristup, kretanje, boravak i 
rad sukladno posebnim propisima. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Građevna čestica mora imati osiguran spoj na prometnu površinu. Priključak građevne 
čestice na komunalnu infrastrukturnu mrežu utvrđuje se na osnovi posebnih uvjeta nadležnih 
tijela, u skladu s odredbama ovog Plana. 

b. Na javnim zelenim površinama - park/perivoj nije dozvoljeno vođenje nadzemnih energetskih 
vodova te postavljanje samostojećih antenskih stupova elektroničke komunikacije. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 16. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Gr 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe Gr odgovara površini groblja u naselju Sikirevci prikazano na 
kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Namjena mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Smještaj građevina određuje se u skladu s posebnim propisom koju uređuje groblja. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Ne određuje se. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Ne određuje se. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 
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a. Kao posebnu vrijednost Planom se ističe staro groblje Gradac u Sikirevcima. Novi dijelovi 
groblja se moraju skladno uklopiti u postojeći prostor. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Ne određuje se. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Pri projektiranju i izgradnji građevina a naročito pri izgradnji sadržaja koje će koristiti veći broj 
različitih korisnika, potrebno je primjenjivati propise o sprječavanju nastajanja arhitektonsko-
urbanističkih barijera. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Ne određuje se. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 17. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Gr-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe Gr-a odgovara površini groblja unutar građevinskog područja naselja 
Jaruge, koje se nalazi unutar granica obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja 
višenamjenskog kanala Dunav-Sava (Narodne novine br. 121/11), a izvan zone zahvata 
višenamjenskog kanala, odnosno unutar Kontaktnog područja. 

b. Gradnja i uređenje unutar područja pravila provedbe Gr-a provodi se sukladno odredbama 
ovog Plana. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Namjena mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Smještaj građevina određuje se u skladu s posebnim propisom koju uređuje groblja. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Ne određuje se. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Ne određuje se. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Ne određuje se. 



Prostorni plan uređenja Općine Sikirevci 

Oznaka: 610-20260702-S04 Stranica 29 od 87 

 

 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Ne određuje se. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Pri projektiranju i izgradnji građevina a naročito pri izgradnji sadržaja koje će koristiti veći broj 
različitih korisnika, potrebno je primjenjivati propise o sprječavanju nastajanja arhitektonsko-
urbanističkih barijera. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Ne određuje se. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 18. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: I1-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe I1-a odgovara površinama proizvodne namjene unutar 
građevinskog područja naselja, prikazanih na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Glavne građevine primarne namjene u području pravila provedbe I1-a mogu biti građevine 
proizvodne namjene, i skladišne, servisne i zanatske površine i građevine. 

b. Na građevnim česticama proizvodne namjene uz primarnu namjenu moguća je gradnja 
sljedećih građevina sekundarne namjene: predškolska, kulturna, ugostiteljsko-turistička, 
sportsko-rekreacijske površine i igrališta na otvorenom, boravak osoblja/zaposlenih. 

c. Na građevnoj čestici uz glavnu građevinu dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina (garaže, 
natkrivena parkirališta, nadstrešnice, spremišta i skladišta, spremnici goriva, sustavi 
sunčanih kolektora, vjetrogeneratori, bazeni, portirnice, vanjske sanitarije, svlačionice i sl.). 

d. Kao prateća namjena na zasebnim česticama mogu se graditi i/ili uređivati: građevine 
poslovne i komunalno-servisne namjene, građevine za privremeno skladištenje vlastitog 
otpada, uslužne namjene (mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva, praonica 
vozila i sl.), parkovi/perivoji, dječja igrališta, zaštitne zelene površine, prometne površine 
(kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža) i infrastrukturne građevine. 

e. Mogu se izgrađivati samo građevine čiste industrijske i druge proizvodnje, te skladišta i 
servisi koji svojim postojanjem i radom ne otežavaju i ugrožavaju život u naselju. Osnovni 
uvjet za izgradnju ovih sadržaja je njihova ekološka prihvatljivost u odnosu na naselja i 
poljoprivredne površine za proizvodnju hrane. 

f. Osnovni uvjet za izgradnju građevina je njihova ekološka prihvatljivost u odnosu na naselja i 
poljoprivredne površine za proizvodnju hrane. 

g. Unutar područja pravila provedbe I1-a nije moguća gradnja komunalno-sevisne namjene - 
građevni otpad. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Udaljenost građevina s izvorima zagađenja ne može biti manja od 20,0 m od regulacijske 
linije, a od stambenih i manjih poslovnih građevina ne može biti manja od 15,0 m. 
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b. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) ne može biti veći od 0,6. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina građevine ne može biti veća od prizemlja, kata i potkrovlja uz mogućnost 
izgradnje podruma. 

b. Visina građevine zbog tehnološkog procesa ili drugih razloga može biti i veća, ako se njena 
opravdanost dokaže arhitektonsko-urbanističkim rješenjem uz posebno vrednovanje vizura 
naselja, izgrađenog po ovlaštenom arhitektu. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog materijala, a ako se grade na međi 
susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid otpornosti min. 90 minuta prema 
susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne građevine. 

b. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. Nije moguće 
postavljanje fotonaponskih ćelija na tlu. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Minimalno 20% građevne čestice mora se urediti kao prirodna zelena površina proizvodnog 
kompleksa. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Za osobe smanjene pokretljivosti mora se predvidjeti odgovarajući pristup, kretanje, boravak i 
rad sukladno posebnim propisima. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Spoj građevne čestice na prometnu površinu te priključak na komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Postojeće građevine, izgrađene u skladu s odredbama ovog Plana, mogu se rekonstruirati 
prema pravilima provedbe za gradnju novih građevina. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu uz uvjet da je prislanjajući zid 
izgrađen od vatrootpornog materijala; u protivnom ova udaljenost ne može biti manja od 5,0 
m. 

b. Zidovi pomoćnih građevina moraju se izraditi od vatrootpornog materijala. 

c. Udaljenost pomoćnih građevina s izvorima zagađenja od građevina za snabdijevanje vodom 
(bunari, izvori, cisterne i sl.) ne može biti manja od 20,0 m. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 
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Članak 19. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: I1-a1 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe I1-a1 odgovara površinama proizvodne namjene unutar građevinskog 
područja naselja, unutar granica obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja 
višenamjenskog kanala Dunav-Sava (Narodne novine br. 121/11), a izvan zone zahvata 
višenamjenskog kanala, odnosno unutar Kontaktnog područja. 

b. Gradnja i uređenje unutar područja pravila provedbe I1-a1 provodi se sukladno odredbama 
ovog Plana. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Glavne građevine primarne namjene u području pravila provedbe I1-a1 mogu biti građevine 
proizvodne namjene, i skladišne, servisne i zanatske površine i građevine. 

b. Na građevnim česticama proizvodne namjene uz primarnu namjenu moguća je gradnja 
sljedećih građevina sekundarne namjene: predškolska, kulturna, ugostiteljsko-turistička, 
sportsko-rekreacijske površine i igrališta na otvorenom, boravak osoblja/zaposlenih. 

c. Na građevnoj čestici uz glavnu građevinu dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina (garaže, 
natkrivena parkirališta, nadstrešnice, spremišta i skladišta, spremnici goriva, sustavi 
sunčanih kolektora, vjetrogeneratori, bazeni, portirnice, vanjske sanitarije, svlačionice i sl.). 

d. Kao prateća namjena na zasebnim česticama mogu se graditi i/ili uređivati: građevine 
poslovne i komunalno-servisne namjene, građevine za privremeno skladištenje vlastitog 
otpada, uslužne namjene (mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva, praonica 
vozila i sl.), parkovi/perivoji, dječja igrališta, zaštitne zelene površine, prometne površine 
(kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža) i infrastrukturne građevine. 

e. Mogu se izgrađivati samo građevine čiste industrijske i druge proizvodnje, te skladišta i 
servisi koji svojim postojanjem i radom ne otežavaju i ugrožavaju život u naselju. Osnovni 
uvjet za izgradnju ovih sadržaja je njihova ekološka prihvatljivost u odnosu na naselja i 
poljoprivredne površine za proizvodnju hrane. 

f. Osnovni uvjet za izgradnju građevina je njihova ekološka prihvatljivost u odnosu na naselja i 
poljoprivredne površine za proizvodnju hrane. 

g. Unutar područja pravila provedbe I1-a1 nije moguća gradnja komunalno-sevisne namjene - 
građevni otpad. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Udaljenost građevina s izvorima zagađenja ne može biti manja od 20,0 m od regulacijske 
linije, a od stambenih i manjih poslovnih građevina ne može biti manja od 15,0 m. 

b. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) ne može biti veći od 0,6. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina građevine ne može biti veća od prizemlja, kata i potkrovlja uz mogućnost 
izgradnje podruma. 

b. Visina građevine zbog tehnološkog procesa ili drugih razloga može biti i veća, ako se njena 
opravdanost dokaže arhitektonsko-urbanističkim rješenjem uz posebno vrednovanje vizura 
naselja, izgrađenog po ovlaštenom arhitektu. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 
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a. Nije primjenivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog materijala, a ako se grade na međi 
susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid otpornosti min. 90 minuta prema 
susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne građevine. 

b. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. Nije moguće 
postavljanje fotonaponskih ćelija na tlu. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Minimalno 20% građevne čestice mora se urediti kao prirodna zelena površina proizvodnog 
kompleksa. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Za osobe smanjene pokretljivosti mora se predvidjeti odgovarajući pristup, kretanje, boravak i 
rad sukladno posebnim propisima. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Spoj građevne čestice na prometnu površinu te priključak na komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Postojeće građevine, izgrađene u skladu s odredbama ovog Plana, mogu se rekonstruirati 
prema pravilima provedbe za gradnju novih građevina. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu uz uvjet da je prislanjajući zid 
izgrađen od vatrootpornog materijala; u protivnom ova udaljenost ne može biti manja od 5,0 
m. 

b. Zidovi pomoćnih građevina moraju se izraditi od vatrootpornog materijala. 

c. Udaljenost pomoćnih građevina s izvorima zagađenja od građevina za snabdijevanje vodom 
(bunari, izvori, cisterne i sl.) ne može biti manja od 20,0 m. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 20. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: I1-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara površinama proizvodne namjene u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja, prikazanih na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Glavne građevine primarne namjene u području pravila provedbe I1-b mogu biti građevine 
proizvodne namjene i skladišne i servisne površine i građevine i građevine za obnovljive 
izvore energije; sunčana elektrana. 

b. Na građevnim česticama proizvodne namjene uz primarnu namjenu moguća je gradnja 
sljedećih građevina sekundarne namjene: predškolska, kulturna, ugostiteljsko-turistička, 
sportsko-rekreacijske površine i igrališta na otvorenom, boravak osoblja/zaposlenih. 

c. Na građevnoj čestici uz glavnu građevinu dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina (garaže, 
natkrivena parkirališta, nadstrešnice, spremišta i skladišta, spremnici goriva, sustavi 
sunčanih kolektora, vjetrogeneratori, bazeni, portirnice, vanjske sanitarije, svlačionice i sl.). 

d. Kao prateća namjena na zasebnim česticama mogu se graditi i/ili uređivati: građevine 
poslovne i komunalno-servisne namjene, građevine za privremeno skladištenje vlastitiog 
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otpada, uslužne namjene (mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva, praonica vozila i 
sl.), parkovi/perivoji, dječja igrališta, zaštitne zelene površine, prometne površine (kolne, pješačke i 
biciklističke površine, parkirališta, garaža) i infrastrukturne građevine. 

e. U skladu s Prostornim planom Brodsko-posavske županije i posebnim propisima, na 
području pravila provedbe I1-b, moguća je izgradnja sunčane elektrane do 10 MW, a iznimno 
i više ako se može preuzeti u distributivni/prijenosni sustav elektromreže ili se dio koristi 
unutar zone gospodarske namjene. Snaga sunčane elektrane je okvirna i preporučena, a 
točna snaga proizlazi iz mogućnosti lokacije, a definira se projektom uz primjenu svih mjera 
ublažavanja i ograničenja. 

f. Moguća je gradnja i uređenje skloništa za životinje i gradnja komunalno-servisne namjene - 
građevni otpad, sukladno posebnom propisu. 

g. Osnovni uvjet za izgradnju građevina je njihova ekološka prihvatljivost u odnosu na naselja i 
poljoprivredne površine za proizvodnju hrane. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Udaljenost građevina s izvorima zagađenja ne može biti manja od 20,0 m od regulacijske 
linije, a od stambenih i manjih poslovnih građevina ne može biti manja od 15,0 m. 

b. Minimalna udaljenost regulacijske linije od ruba kolnika treba osigurati mogućnost izgradnje 
odvodnog jarka, usjeka i nogostupa. 

c. Fotonaponski moduli moraju biti postavljeni tako da je njihov najniži dio na visini višoj od 50 
cm, te na način da tlo ispod njih ne bude zasjenjeno u potpunosti tijekom cijelog dana. 

d. Udaljenost modula sunčanih kolektora na rubnim dijelovima čestice koje graniče sa 
susjednom česticom treba iznositi najmanje za pola visine panela (h/2), ali ne manja od 5 m 
sa svih strana, osim prema javnoj prometnoj površini. Površina za građenje mora biti udaljena 
minimalno 10 m od ruba građevne čestice prema javnoj prometnoj površini. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) ne može biti veći od 0,6. 

b. Koeficijent izgrađenosti (kig) građevne čestice za sunčane elektrane ne može biti veći od 0,7, 
a mjeri se zbrojem tlocrtnih projekcija svih modula i izgrađenih struktura na tlo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Najveća dopuštena bruto površina pomoćne građevine za potrebe sunčane elektrane iznosi 
80 m². 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina građevine ne može biti veća od prizemlja, kata i potkrovlja uz mogućnost 
izgradnje podruma. 

b. Visina građevine zbog tehnološkog procesa ili drugih razloga može biti i veća, ako se njena 
opravdanost dokaže arhitektonsko-urbanističkim rješenjem uz posebno vrednovanje vizura 
naselja, izgrađenog po ovlaštenom arhitektu. 

c. Maksimalna katnost pomoćnih građevina za potrebe sunčane elektrane iznosi 1 nadzemna 
etaža, a maksimalna visina pročelja iznosi 4 metra. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog materijala, a ako se grade na međi 
susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid otpornosti min. 90 minuta prema 
susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne građevine. 

b. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja građevina i nadstrešnice velikih parkirališta i na tlu. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 
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a. Minimalno 20% građevne čestice mora se urediti kao prirodna zelena površina proizvodnog 
kompleksa. 

b. Detaljnom projektnom dokumentacijom za izgradnju tovilišta treba se utvrditi između ostalog 
mjere za zaštitu čovjekova okoliša, za prostor za boravak ljudi, za sadnju zaštitnog drveća. 

c. Prostor sunčane elektrane mora biti ograđen. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Za osobe smanjene pokretljivosti mora se predvidjeti odgovarajući pristup, kretanje, boravak i 
rad sukladno posebnim propisima. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Spoj građevne čestice na prometnu površinu te priključak na komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

b. Detaljnom projektnom dokumentacijom za izgradnju tovilišta treba se utvrditi između ostalog i 
uvjete: za opskrbu vodom, za djelotvorno pročišćavanje otpadnih voda. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Postojeće građevine, izgrađene u skladu s odredbama ovog Plana, mogu se rekonstruirati 
prema pravilima provedbe za gradnju novih građevina. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu uz uvjet da je prislanjajući zid 
izgrađen od vatrootpornog materijala; u protivnom ova udaljenost ne može biti manja od 5,0 
m. 

b. Zidovi pomoćnih građevina moraju se izraditi od vatrootpornog materijala. 

c. Udaljenost pomoćnih građevina s izvorima zagađenja od građevina za snabdijevanje vodom 
(bunari, izvori, cisterne i sl.) ne može biti manja od 20,0 m. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 21. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: I1-c 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe I1-C, unutar zone zahvata 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava, određene Prostornim planom područja posebnih 
obilježja višenamjenskog kanala Dunav-Sava (Narodne novine br. 121/11), prikazano na 
kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora. 

b. Nije moguće planirati proširenje ili odrediti nove zone unutar zone zahvata višenamjenskog 
kanala. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. U zoni zahvata višenamjenskog kanala zadržava se postojeća namjena u skladu s 
Prostornim planom područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav-Sava. 

b. Nije dopuštena nikakva izgradnja do izgradnje punog profila planiranog višenamjenskog 
kanala. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 
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a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 22. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: I3-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara površini I3 prikazanoj na kartografskom prikazu 1.1. Namjena 
prostora. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na području pravila provedbe I3-a dozvoljena je gradnje i uređenje farmi uključujući 
građevine za biljnu i ostalu poljoprivrednu proizvodnju, i građevina za uzgoj životinja. 

b. Na području pravila provedbe I3-a dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina. 

c. Na području pravila provedbe I3-a mogu se na zasebnim građevnim čestica uređivati i 
graditi; zelene površine, građevine za odradu i privremeno skladištenje vlastitog otpada, 
uključivo o one koje se prema posebnom propisu ne smatraju građevine za gospodarenje 
otpadom (bioplinsko postrojenje za vlastite potrebe i sl.), prometne površine (kolne, pješačke 
i biciklističke površine, parkirališta, garaža) i infrastruktura za potrebe farme. 

d. Omogućava se izgradnja bioenergetskog postrojenja do uključivo 3 MW. Također moguća je 
izgradnja agrosunčane elektrane u funkciji poljoprivredne proizvodnje, može se graditi unutar 
kompleksa za poljoprivrednu proizvodnju, isključivo za potrebe iste. 

e. Snaga postrojenja za korištenje obnovljivih izvora energije je okvirna i preporučena, a točna 
snaga proizlazi iz mogućnosti lokacije, a definira se projektom uz primjenu svih mjera 
ublažavanja i ograničenja. 

f. Osnovni uvjet za izgradnju građevina je njihova ekološka prihvatljivost u odnosu na naselja i 
poljoprivredne površine za proizvodnju hrane. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 
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a. Udaljenost gospodarskih građevina s izvorima zagađenja ne može biti manja od 20,0 m od 
regulacijske linije, a od stambenih i manjih poslovnih građevina ne može biti manja od 15,0 
m. 

b. Udaljenost gnojišta i gospodarskih građevina u kojima se sprema sijeno ili slama ili su 
izgrađeni od drveta mora iznositi od granice susjedne građevne čestice najmanje 5,0 m, a od 
stambenih i poslovnih građevina min. 15,0 m. Ako su zidovi gospodarskih građevina od 
vatrootpornog materijala mogu se graditi na udaljenosti od 5,0, a iznimno i na međi. 

c. Udaljenost gnojišta i gospodarskih građevina od građevina za snabdijevanje vodom (bunari, 
izvori, cisterne i sl.) ne može biti manja od 20,0 m. 

d. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. U pogledu udaljenosti od ostalih građevina i naprava vrijede za jame i silose za 
osoku jednaki propisi kao za gnojišta. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) ne može biti veći od 0,6. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Ne određuje se. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina građevine ne može biti veća od prizemlja, kata i potkrovlja uz mogućnost 
izgradnje podruma. 

b. Visina građevine zbog tehnološkog procesa ili drugih razloga može biti i veća, ako se njena 
opravdanost dokaže arhitektonsko-urbanističkim rješenjem uz posebno vrednovanje vizura 
naselja, izgrađenog po ovlaštenom arhitektu. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Gospodarske građevine moraju imati zidove izvedene od vatrootpornog materijala, a ako se 
grade na međi susjedne građevne čestice moraju imati vatrootporni zid otpornosti min. 90 
minuta prema susjednom zemljištu i mogu biti prislonjeni na susjedne građevine. 

b. Zidovi staje moraju se graditi od negorivog materijala, dok se svinjci i peradarnici, kao i staje 
za ovce, koze i kuniće mogu podizati od drvene građe. Pod u staji i svinjcu mora biti 
nepropustan za tekućinu i mora imati rigole za odvodnju osoke u gnojišnu jamu. 

c. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

d. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. U pogledu udaljenosti od ostalih građevina i naprava vrijede za jame i silose za 
osoku jednaki propisi kao za gnojišta. 

e. Moguće je postavljanje sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija (integrirane sunčane 
elektrane) na krovove i pročelja svih građevina i nadstrešnice velikih parkirališta. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Minimalno 20% građevne čestice mora se urediti kao prirodna zelena površina. 

b. Detaljnom projektnom dokumentacijom za izgradnju tovilišta treba se utvrditi između ostalog 
mjere za zaštitu čovjekova okoliša, za prostor za boravak ljudi, za sadnju zaštitnog drveća. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Za osobe smanjene pokretljivosti mora se predvidjeti odgovarajući pristup, kretanje, boravak i 
rad sukladno posebnim propisima. 
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12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Idejnim rješenjem koje je prilog zahtjevu za lokacijsku dozvolu za izgradnju tovilišta treba se 
utvrditi između ostalog i uvjete:za opskrbu vodom, za djelotvorno pročišćava nje otpadnih 
voda i mjere za zaštitu čovjekova okoliša, za prostor za boravak ljudi, za sadnju zaštitnog 
drveća. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Građevine koje se u smislu Zakona o gradnji smatraju građevinama za koje je izdana 
uporabna dozvola, a namjenom su sukladne ovim Planom planiranoj namjeni, mogu se 
rekonstruirati (ili se može izgraditi zamjenska građevina) i u slučaju kada odstupaju od 
pojedinih odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, na način da se ta odstupanja ne povećaju. 

b. Postojeće građevine, izgrađene u skladu s odredbama ovog Plana, mogu se rekonstruirati 
prema pravilima provedbe za gradnju novih građevina. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Pomoćna građevina može biti prislonjena na stambenu uz uvjet da je prislanjajući zid 
izgrađen od vatrootpornog materijala; u protivnom ova udaljenost ne može biti manja od 5,0 
m. 

b. Udaljenost pčelinjaka od stambene i poslovne građevine, te gospodarske građevine sa 
stokom ne može biti manja od 10,0 m. 

c. Zidovi staje moraju se graditi od negorivog materijala, dok se svinjci i peradarnici, kao i staje 
za ovce, koze i kuniće mogu podizati od drvene građe. Pod u staji i svinjcu mora biti 
nepropustan za tekućinu i mora imati rigole za odvodnju osoke u gnojišnu jamu. 

d. Fotonaponski moduli moraju biti postavljeni tako da je njihov najniži dio na visini višoj od 50 
cm, te na način da tlo ispod njih ne bude zasjenjeno u potpunosti tijekom cijelog dana. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 23. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS1-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS1-a - cestovni promet; državnog, 
područnog (regionalnog) i lokalnog značaja. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Namjena mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 
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10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 24. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS1-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS1-b. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe IS1-b čine površine infrastrukture - cestovni promet, državnog, područnog 
(regionalnog) i lokalnog značaja, unutar obuhvata Prostornog plana područja posebnih 
obilježja, odnosno unutar zone zahvata višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. U zadržava se postojeća namjena, odnosno namjena mora biti u skladu s Prostornim planom 
područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 
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a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 25. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS2-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS2-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe IS2-a čine površine infrastrukture - željeznički promet državnog značaja. 

b. Namjena mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 
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Članak 26. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS2-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS2-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe IS2-a čine površine infrastrukture - željeznički promet državnog značaja, 
unutar obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja, odnosno unutar zone zahvata 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. Namjena mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih obilježja 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 27. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS8-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS8-a, vodnogospodarski sustav - 
nasip. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 
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a. Namjena mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 28. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS8-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS8-b. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe IS8-b čine površine infrastrukture - vodnogospodarski sustav, nasip unutar 
obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja, odnosno unutar zone zahvata 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. Namjena mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih obilježja 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 
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a. Nije primjenjivo 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 29. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: V1-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe V1-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe V1-a čine površine unutarnjih voda - površina pod vodom; vodotok rijeke 
Save, međunarodni plovni put IV kategorije. 

b. Područje pravila provedbe V1-a mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. 
ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Moguća je izgradnja riječnih marina i prateće komunalne infrastrukture. 

b. Na lijevoj obali Save, unutar granice Općine Sikirevci nizvodno, a izvan granice obuhvata 
Prostornog plana područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava, moguć 
je smještaj pristaništa i plutajućih objekata. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 
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a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 30. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS8-c 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS8-c. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe IS8-c čine površine unutarnjih voda - površina pod vodom, unutar 
koridora višenamjenskog kanala Dunav - Sava - planirani plovni put Vb. 

b. Područje pravila provedbe IS8-c mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih 
obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 
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10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 31. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS8-d 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe IS8-d. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe IS8-d; koridor višenamjenskog kanala, čini plovni kanal višenamjenskog 
kanala Dunav - Sava, planirani plovni put Vb. 

b. Područje pravila provedbe IS8-d mora omogućiti realizaciju osnovnih funkcija: odvodnjavanje 
i navodnjavanje, uređenje vodnog režima, te plovidbu kanalom, a sve u skladu s namjenom 
određenom Prostornim planom područja posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav - 
Sava (NN 121/11). 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 
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a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 32. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: V2-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe V2-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na području pravila provedbe unutarnjih voda – površine povremeno pod vodom V2-a, 
dozvoljeno je uređenje i gradnja zahvata u prostoru u funkciji korištenja i uređenja vodenih 
površina, a mogu se koristiti i za rekreaciju na otvorenom prema uvjetima nadležnog 
državnog tijela. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Za sve zahvate u prostoru unutar pravila provedbe V2-a potrebno je zatražiti posebne uvjete 
nadležnih javnopravnih tijela. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 
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a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 33. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: V2-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe V2-b. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Pravilo provedbe V2-b čine površine unutarnjih voda - površina povremeno pod vodom, 
unutar obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja, odnosno unutar zone zahvata 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. Područje pravila provedbe V2-b mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih 
obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 34. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Š-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 
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a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe Š-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe Š-a čini površine namijenjene šumi i šumskom zemljištu državnog 
značaja, prikazano na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora. 

b. Unutar zemljišta namijenjenog šumi i šumskog zemljišta državnog značaja mogu se graditi: 
šumska i druga infrastruktura, lovnogospodarske i lovnotehničke građevine, građevine za 
potrebe obrane i nadzora državne granice te spomenici i spomen-obilježja, kao i građevine 
posjetiteljske infrastrukture u zaštićenim područjima (informativni punkt, suvenirnica, sanitarni 
čvor i sl.) prema zakonu kojim se uređuje prostorno uređenje. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Za sve zahvate u prostoru unutar pravila provedbe Š-a i zahvate u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja a u neposrednoj blizi šume i šumskog zemljišta potrebno je zatražiti 
posebne uvjete nadležnog javnopravnog tijela. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Pri projektiranju i izgradnji građevina a naročito pri izgradnji sadržaja koje će koristiti veći broj 
različitih korisnika, potrebno je primjenjivati propise o sprječavanju nastajanja arhitektonsko-
urbanističkih barijera. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Priključivanje građevne čestice i građevine na njoj na prometnu i komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 35. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Š-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 
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a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe Š-b. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe Š-b čini površine namijenjene šumi i šumskom zemljištu državnog 
značaja, unutar obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja, odnosno unutar 
zone zahvata višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. Područje pravila provedbe Š-b mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih 
obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

c. Na području pravila provedbe Š-b, dopušteni su samo radovi uređenja i gradnje hidro-
melioracijskih sustava odvodnje i navodnjavanja kao i ostali hidro-melioracijski radovi te 
radovi gradnje infrastrukture koji nisu u suprotnosti s konačnim planiranim rješenjem 
hidrotehničkog uređenja sustava višenamjenskog kanala Dunav-Sava. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 36. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: OVZP-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe OVZP-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 
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a. Područje pravila provedbe OVZP-a čini osobito vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi. 

b. Namjena mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: OVZP-a 

1. Dodatni uvjeti za planiranje i gradnju na osobito vrijednom zemljištu namijenjenom poljoprivredi: 

a. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha. 

b. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata. 

c. KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, SREDNJE 
TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; 
koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD 
I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, 
KONZUMNE NESILICE; 
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koeficijent 0,002 broj grla 5000, RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 broj grla 3000. 

d. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

e. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

f. Građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od vatrootpornog 
materijala. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. 

g. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 

h. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

i. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje 

Članak 37. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: OVZP-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe OVZP-b. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe OVZP-b čini osobito vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi, 
unutar obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja, odnosno unutar zone zahvata 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. Područje pravila provedbe OVZP-b mora biti u skladu s Prostornim planom područja 
posebnih obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

c. Na području pravila provedbe OVZP-b, dopušteni su svi radovi uređenja i gradnje hidro-
melioracijskih sustava odvodnje i navodnjavanja, ostali hidro-melioracijski radovi, gradnja 
građevina infrastrukture, te gradnja građevina čija je gradnja dopuštena po posebnom 
propisu, a koji nisu u suprotnosti s konačnim planiranim rješenjem hidrotehničkog uređenja 
sustava višenamjenskog kanala Dunav-Sava. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Unutar zone 300 m od osi višenamjenskog kanala Dunav-Sava nije dopuštena gradnja farmi. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 
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10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: OVZP-b 

1. Dodatni uvjeti za planiranje i gradnju na osobito vrijednom zemljištu namijenjenom poljoprivredi: 

a. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha. 

b. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata. 

c. KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, SREDNJE 
TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; 
koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD 
I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, 
KONZUMNE NESILICE; koeficijent 0,002 broj grla 5000, RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 
broj grla 3000. 

d. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

e. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

f. Građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od vatrootpornog 
materijala. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. f. Udaljenost 
građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. g. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 
cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog materijala. Sva tekućina iz staja, 
svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku i ne smije se razlijevati po 
okolnom terenu. h. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te 
otvore za čišćenje i zračenje 

g. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 

h. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. h. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i 
nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i zračenje 
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i. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 

Članak 38. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: VZP-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe VZP-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe VZP-a čini vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi. 

b. Namjena mora biti u skladu s namjenom određenom u poglavlju 1.1. ovog Plana. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: VZP-a 

1. Dodatni uvjeti za planiranje i gradnju na osobito vrijednom zemljištu namijenjenom poljoprivredi: 

a. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha. 

b. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata. 
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c. KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, SREDNJE 
TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; 
koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD 
I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, 
KONZUMNE NESILICE; koeficijent 0,002 broj grla 5000, RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 
broj grla 3000. 

d. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

e. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

f. Građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od vatrootpornog 
materijala. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. 

g. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 

h. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

i. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 

Članak 39. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: VZP-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe VZP-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe VZP-b čini vrijedno zemljište namijenjeno poljoprivredi, unutar 
obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja, odnosno unutar zone zahvata 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. Područje pravila provedbe VZP-b mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih 
obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

c. Na području pravila provedbe VZP-b, dopušteni su svi radovi uređenja i gradnje hidro-
melioracijskih sustava odvodnje i navodnjavanja, ostali hidro-melioracijski radovi, gradnja 
građevina infrastrukture, te gradnja građevina čija je gradnja dopuštena po posebnom 
propisu, a koji nisu u suprotnosti s konačnim planiranim rješenjem hidrotehničkog uređenja 
sustava višenamjenskog kanala Dunav-Sava. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Unutar zone 300 m od osi višenamjenskog kanala Dunav-Sava nije dopuštena gradnja farmi. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 
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7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: VZP-b 

1. Dodatni uvjeti za planiranje i gradnju na osobito vrijednom zemljištu namijenjenom poljoprivredi: 

a. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha. 

b. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata. 

c. KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, SREDNJE 
TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; 
koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD 
I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, 
KONZUMNE NESILICE; koeficijent 0,002 broj grla 5000, RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 
broj grla 3000. 

d. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

e. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

f. Građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od vatrootpornog 
materijala. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. 

g. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 
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h. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

i. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 

Članak 40. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: OZP-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe OZP-a. 

b. Izvan građevinskog područja mogu se planirati sljedeći zahvati u prostoru; građevine 
poljoprivredne namjene, stambena i pomoćna građevina za vlastite potrebe na jednoj ili više 
katastarskih čestica na zemljištu u privatnom vlasništvu od 20 ha i više, građevina za potrebe 
seoskog turizma na jednoj ili više katastarskih čestica na zemljištu površine od 2 ha i više 
koje je prethodno kultivirano, osim u područjima zaštićenima na temelju posebnih propisa o 
zaštiti prirode, 

c. Građevine u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je na čestici 
primjerene površine. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha, a ovisit će o vrsti 
djelatnosti. 

d. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Primjerenim veličinama posjeda se smatraju: za intenzivnu ratarsku 
djelatnost minimalna veličina 15 ha, za uzgoj voća i povrća minimalne veličine 5 ha, za uzgoj 
povrća minimalna veličina 3 ha, za uzgoj vinove loze minimalne veličine 4 ha, za uzgoj 
cvijeća minimalne veličine 1 ha. 

e. Površina građevne čestice za građevine i sadržaje u funkciji seoskog turizma ne može biti 
manja od 1000 m2. 

f. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata. 
KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, SREDNJE 
TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; 
koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD 
I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, 
KONZUMNE NESILICE; koeficijent 0,002 broj grla 5000, RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 
broj grla 3000. 

g. Minimalna površina ribnjaka za uzgoj mlađi je 3 ha, a za uzgoj konzumne ribe je 5 ha, uz 
uvjet da se ta površina koristi isključivo za uzgoj ribe. Maksimalni iskop za ribnjak je iskop na 
dubinu do 2,5 m. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na području pravila provedbe OZP-a; ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi dozvoljeno je 
i uređenje i gradnja: građevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje i prerade poljoprivrednih 
proizvoda: farmi i građevina za uzgoj životinja, građevina u funkciji ratarske proizvodnje, 
vinogradarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i 
gljiva, građevina za vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, strojeve, poljoprivrednu 
opremu, spremište poljoprivrednih proizvoda). 

b. Na području pravila provedbe OZP; ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, dozvoljeno je i 
uređenje i gradnja građevina: za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma u sklopu 
poljoprivrednog gospodarstva u skladu s posebnim propisima. 

c. Na području pravila provedbe OZP; ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, mogu se 
graditi: stambene građevine za stanovanje vlasnika i djelatnika na gospodarstvu i njihovih 
obitelji (stambene zgrade u funkciji poljoprivredne proizvodnje), građevine i sadržaji u funkciji 
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seoskog turizma, iste se mogu na čestici na kojoj su ranije izgrađene (ili se istovremeno grade) 
građevine i sadržaji gospodarske namjene s kojima čine jedinstvenu gospodarsku i arhitektonsku 
cjelinu. 

d. U slučaju da nije ispunjen uvjet o primjerenoj veličini posjeda ili minimalnom broju uvjetnih 
grla, izgradnju izvan građevinskog područja u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti u 
iznimnim slučajevima moguće je dozvoliti na temelju stručno verificiranog programa o 
namjeravanim ulaganjima kojim se dokazuje opravdanost izgradnje, koja mora uz ostalo 
ispuniti sve propisane uvjete zaštite okoliša i očuvanja krajobraza. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

b. Građevine za obavljanje intenzivne ratarske djelatnosti koje se grade izvan građevinskih 
područja smještaju se na udaljenosti od najmanje 150 metara od građevinskog područja 
naselja. 

c. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

d. Gospodarske građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od 
vatrootpornog materijala. 

e. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 

f. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Građevinska bruto površina stambene građevine i građevine za seoski turizam može biti 
max. 200 m2, ako je površina gospodarskih poljoprivrednih građevina do 1000 m2 ili max. 
20% od površine gospodarskih poljoprivrednih građevina većih od 1000 m2. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina pojedinačnih gospodarskih građevina je prizemlje uz mogućnost izgradnje 
podruma, bez nadozida na tavanu. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Građevine izvan građevinskog područja treba graditi na tragu lokalne tradicije izdvojenih 
ratarskih i stočarskih gospodarstava stanova. 

b. U prostornoj koncepciji organizacije gospodarstva i oblikovanju građevina, te upotrebljenih 
materijala, treba slijediti principe uklopivosti u ambijent ruralnog pejzaža. 

c. Gornja kota podne ploče prizemlja, odnosno stropne konstrukcije podruma, ne može biti viša 
od 30 cm od kote konačnog zaravnatog terena, 

d. Krov može biti dvostrešan, nagiba 30-45 stupnjeva ili ravan. 

e. Drveno krovište pokriveno crijepom ili šindrom postavlja se na stropnu konstrukciju bez 
nadozida. 

f. Prigodom gradnje infrastrukturnih građevina, a koje se grade izvan građevinskog područja 
naselja, osobito građevina za gospodarenje otpadom, većih trafostanica, širenja groblja, 
eventualnih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, vodosprema, šljunčara, gliništa i sl., 
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potrebno je voditi računa o njihovu smještaju i izgledu, osobito u slici bližeg naselja i okolnog 
krajobraza. 

g. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

h. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 

i. Udaljenost ribnjaka od susjednih građevnih čestica mora biti takav da ne utječe na vodni 
režim susjednog obradivog zemljišta, a ovisi o strukturi tla. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Minimalno 20% građevne čestice mora se urediti kao prirodna zelena površina. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Građevine koje koristi veći broj različitih korisnika kao i javne prometne površine i sl. moraju 
biti građene ili uređene na način da se spriječi stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera 
kako ne bi bilo zapreka za kretanje niti jedne skupine stanovništva, prema posebnom propisu. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Spoj građevne čestice na prometnu površinu te priključak na komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

b. Za lovačke i ribarske kuće i sportsko-rekreacijske građevine na otvorenom obavezna 
minimalna komunalna opremljenost prostora obuhvaća: prometni pristup širine 3,5 m 
(proširenja za mimoilaženje svakih 100 m) s makadamskim kolnikom, priključak na 
energetsku mrežu ili putem agregata, odvodnja otpadnih voda putem lokalnog uređaja. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Postojeće građevine, izgrađene u skladu s odredbama ovog Plana, mogu se rekonstruirati 
prema pravilima provedbe za gradnju novih građevina. 

b. Građevine koje se u smislu Zakona o gradnji smatraju građevinama za koje je izdana 
uporabna dozvola, a namjenom su sukladne ovim Planom planiranoj namjeni, mogu se 
rekonstruirati (ili se može izgraditi zamjenska građevina) i u slučaju kada odstupaju od 
pojedinih odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, ali tako da se ta odstupanja ne povećaju. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Etažna visina pomoćnih građevina ne može biti veća od prizemlja i podruma, bez nadozida 
na tavanu. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 41. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: OZP-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe OZP-b. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe OZP-b čini ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, unutar 
obuhvata Prostornog plana područja posebnih obilježja, odnosno unutar zone zahvata 
višenamjenskog kanala Dunav - Sava. 

b. Područje pravila provedbe OZP-b mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih 
obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 
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c. Na području pravila provedbe OZP-b, dopušteni su svi radovi uređenja i gradnje hidro-
melioracijskih sustava odvodnje i navodnjavanja, ostali hidro-melioracijski radovi, gradnja 
građevina infrastrukture, te gradnja građevina čija je gradnja dopuštena po posebnom 
propisu, a koji nisu u suprotnosti s konačnim planiranim rješenjem hidrotehničkog uređenja 
sustava višenamjenskog kanala Dunav-Sava. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Unutar zone 300 m od osi višenamjenskog kanala Dunav-Sava nije dopuštena gradnja farmi. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: OZP-b 

1. Dodatni uvjeti za planiranje i gradnju na osobito vrijednom zemljištu namijenjenom poljoprivredi: 

a. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha. 

b. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata: 

c. KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, 
SREDNJE TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI 
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KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE 
I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA 
PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, KONZUMNE NESILICE; koeficijent 0,002 broj grla 5000, 
RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 broj grla 3000. 

d. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

e. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

f. Građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od vatrootpornog 
materijala. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. 

g. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 

h. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

i. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 

Članak 42. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Oz-a 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe Oz-a. 

b. Izvan građevinskog područja mogu se planirati sljedeći zahvati u prostoru; građevine 
poljoprivredne namjene, stambena i pomoćna građevina za vlastite potrebe na jednoj ili više 
katastarskih čestica na zemljištu u privatnom vlasništvu od 20 ha i više, građevina za potrebe 
seoskog turizma na jednoj ili više katastarskih čestica na zemljištu površine od 2 ha i više 
koje je prethodno kultivirano, osim u područjima zaštićenima na temelju posebnih propisa o 
zaštiti prirode, 

c. Građevine u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je na čestici 
primjerene površine. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha, a ovisit će o vrsti 
djelatnosti. 

d. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Primjerenim veličinama posjeda se smatraju: za intenzivnu ratarsku 
djelatnost minimalna veličina 15 ha, za uzgoj voća i povrća minimalne veličine 5 ha, za uzgoj 
povrća minimalna veličina 3 ha, za uzgoj vinove loze minimalne veličine 4 ha, za uzgoj 
cvijeća minimalne veličine 1 ha. 

e. Površina građevne čestice za građevine i sadržaje u funkciji seoskog turizma ne može biti 
manja od 1000 m2. 

f. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata. 
KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, SREDNJE 
TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; 
koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD 
I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, 
KONZUMNE NESILICE; koeficijent 0,002 broj grla 5000, RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 
broj grla 3000. 
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g. Minimalna površina ribnjaka za uzgoj mlađi je 3 ha, a za uzgoj konzumne ribe je 5 ha, uz 
uvjet da se ta površina koristi isključivo za uzgoj ribe. Maksimalni iskop za ribnjak je iskop na 
dubinu do 2,5 m. 

h. Moguća je gradnja ostalih građevine koje se mogu graditi izvan građevinskog područaj, u 
skladu sa Zakonom o prostronom uređenju. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Na području pravila provedbe Oz-a; ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi dozvoljeno je i 
uređenje i gradnja: građevina u funkciji poljoprivredne proizvodnje i prerade poljoprivrednih 
proizvoda: farmi i građevina za uzgoj životinja, građevina u funkciji ratarske proizvodnje, 
vinogradarstva, uzgoja i prerade biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i 
gljiva, građevina za vlastite gospodarske potrebe (spremište za alat, strojeve, poljoprivrednu 
opremu, spremište poljoprivrednih proizvoda). 

b. Na području pravila provedbe Oz-a; ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, dozvoljeno je i 
uređenje i gradnja građevina: za vlastite potrebe i potrebe seoskog turizma u sklopu 
poljoprivrednog gospodarstva u skladu s posebnim propisima. 

c. Na području pravila provedbe Oz-a; ostalo zemljište namijenjeno poljoprivredi, mogu se 
graditi: stambene građevine za stanovanje vlasnika i djelatnika na gospodarstvu i njihovih 
obitelji (stambene zgrade u funkciji poljoprivredne proizvodnje), građevine i sadržaji u funkciji 
seoskog turizma, iste se mogu na čestici na kojoj su ranije izgrađene (ili se istovremeno 
grade) građevine i sadržaji gospodarske namjene s kojima čine jedinstvenu gospodarsku i 
arhitektonsku cjelinu. 

d. U slučaju da nije ispunjen uvjet o primjerenoj veličini posjeda ili minimalnom broju uvjetnih 
grla, izgradnju izvan građevinskog područja u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti u 
iznimnim slučajevima moguće je dozvoliti na temelju stručno verificiranog programa o 
namjeravanim ulaganjima kojim se dokazuje opravdanost izgradnje, koja mora uz ostalo 
ispuniti sve propisane uvjete zaštite okoliša i očuvanja krajobraza. 

e. Izgradnja novih ribnjaka i pratećih objekata za uzgoj ribe moguća je isključivo na zemljištu 
katastarskih kultura: močvara, trstik, neplodno tlo, te na napuštenim koritima i rukavcima 
rijeka. Na ostalom poljoprivrednom zemljištu, izuzev zemljišta koje se ne može prenamijeniti, 
izgradnja ribnjaka moguća je samo uz posebne dozvole i elaborate o ekonomskoj 
opravdanosti. 

f. Ribnjak mora biti u svezi s protočnom vodom odgovarajuće kvalitete koje mora biti dovoljno 
za sve potrebe ribnjaka u svim fazama uzgoja riba. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

b. Gospodarske građevine za obavljanje intenzivne ratarske djelatnosti koje se grade izvan 
građevinskih područja smještaju se na udaljenosti od najmanje 150 metara od građevinskog 
područja naselja. 

c. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

d. Građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od vatrootpornog 
materijala. 

e. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 

f. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Ne određuje se. 
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6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Građevinska bruto površina stambene građevine i građevine za seoski turizam može biti 
max. 200 m2, ako je površina gospodarskih poljoprivrednih građevina do 1000 m2 ili max. 
20% od površine gospodarskih poljoprivrednih građevina većih od 1000 m2. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Etažna visina pojedinačnih gospodarskih građevina je prizemlje uz mogućnost izgradnje 
podruma, bez nadozida na tavanu. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Građevine izvan građevinskog područja treba graditi na tragu lokalne tradicije izdvojenih 
ratarskih i stočarskih gospodarstava stanova. 

b. U prostornoj koncepciji organizacije gospodarstva i oblikovanju građevina, te upotrebljenih 
materijala, treba slijediti principe uklopivosti u ambijent ruralnog pejzaža. 

c. Gornja kota podne ploče prizemlja, odnosno stropne konstrukcije podruma, ne može biti viša 
od 30 cm od kote konačnog zaravnatog terena, 

d. Krov može biti dvostrešan, nagiba 30-45 stupnjeva ili ravan. 

e. Drveno krovište pokriveno crijepom ili šindrom postavlja se na stropnu konstrukciju bez 
nadozida. 

f. Prigodom gradnje infrastrukturnih građevina, a koje se grade izvan građevinskog područja 
naselja, osobito građevina za gospodarenje otpadom, većih trafostanica, širenja groblja, 
eventualnih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, vodosprema, šljunčara, gliništa i sl., 
potrebno je voditi računa o njihovu smještaju i izgledu, osobito u slici bližeg naselja i okolnog 
krajobraza. 

g. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

h. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 

i. Udaljenost ribnjaka od susjednih građevnih čestica mora biti takav da ne utječe na vodni 
režim susjednog obradivog zemljišta, a ovisi o strukturi tla. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Minimalno 20% građevne čestice mora se urediti kao prirodna zelena površina. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Građevine koje koristi veći broj različitih korisnika kao i javne prometne površine i sl. moraju 
biti građene ili uređene na način da se spriječi stvaranje arhitektonsko-urbanističkih barijera 
kako ne bi bilo zapreka za kretanje niti jedne skupine stanovništva, prema posebnom propisu. 

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Spoj građevne čestice na prometnu površinu te priključak na komunalnu infrastrukturnu 
mrežu obavlja se prema posebnim uvjetima nadležne pravne osobe (davatelja usluge s 
javnim ovlastima) nadležnog za pojedinu komunalnu mrežu, akta lokalne samouprave i 
važećim zakonskim propisima i pravilnicima, te prema uvjetima ovog Plana. 

b. Za lovačke i ribarske kuće i sportsko-rekreacijske građevine na otvorenom obavezna 
minimalna komunalna opremljenost prostora obuhvaća: prometni pristup širine 3,5 m 
(proširenja za mimoilaženje svakih 100 m) s makadamskim kolnikom, priključak na 
energetsku mrežu ili putem agregata, odvodnja otpadnih voda putem lokalnog uređaja. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 
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a. Postojeće građevine, izgrađene u skladu s odredbama ovog Plana, mogu se rekonstruirati 
prema pravilima provedbe za gradnju novih građevina. 

b. Građevine koje se u smislu Zakona o gradnji smatraju građevinama za koje je izdana 
uporabna dozvola, a namjenom su sukladne ovim Planom planiranoj namjeni, mogu se 
rekonstruirati (ili se može izgraditi zamjenska građevina) i u slučaju kada odstupaju od 
pojedinih odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, ali tako da se ta odstupanja ne povećaju. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Etažna visina pomoćnih građevina ne može biti veća od prizemlja i podruma, bez nadozida 
na tavanu. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

Članak 43. 

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Oz-b 

1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru 

a. Obuhvat zahvata odgovara području pravila provedbe Oz-a. 

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Područje pravila provedbe Oz-b čini ostalo zemljište, unutar obuhvata Prostornog plana 
područja posebnih obilježja, odnosno unutar zone zahvata višenamjenskog kanala Dunav - 
Sava. 

b. Područje pravila provedbe Oz-b mora biti u skladu s Prostornim planom područja posebnih 
obilježja višenamjenskog kanala Dunav - Sava (NN 121/11). 

c. Na području pravila provedbe Oz-b, dopušteni su svi radovi uređenja i gradnje 
hidro-melioracijskih sustava odvodnje i navodnjavanja, ostali hidro-melioracijski radovi, 
gradnja građevina infrastrukture, te gradnja građevina čija je gradnja dopuštena po 
posebnom propisu, a koji nisu u suprotnosti s konačnim planiranim rješenjem hidrotehničkog 
uređenja sustava višenamjenskog kanala Dunav-Sava. 

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru 

a. Unutar zone 300 m od osi višenamjenskog kanala Dunav-Sava nije dopuštena gradnja farmi. 

4. izgrađenost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

5. iskoristivost građevne čestice 

a. Nije primjenjivo. 

6. građevinska (bruto) površina građevina 

a. Nije primjenjivo. 

7. visina i broj etaža građevine 

a. Nije primjenjivo. 

8. veličina građevine koja nije zgrada 

a. Nije primjenjivo. 

9. uvjeti za oblikovanje građevine 

a. Nije primjenjivo. 

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru 

a. Nije primjenjivo. 

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti 

a. Nije primjenjivo. 
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12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu 
infrastrukturu 

a. Nije primjenjivo. 

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine 

a. Nije primjenjivo. 

14. pravila provedbe za pomoćne građevine 

a. Nije primjenjivo. 

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene 

a. Nije primjenjivo. 

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: Oz-b 

1. Dodatni uvjeti za planiranje i gradnju na osobito vrijednom zemljištu namijenjenom poljoprivredi: 

a. Izgradnja građevina u funkciji obavljanja intenzivne poljoprivredne djelatnosti dozvoljena je 
na; posjedu primjerene veličine, za stočarsku i peradarsku proizvodnju iznad minimalnog 
broja uvjetnih grla. Površina čestice ne može biti manja od 1 ha. 

b. Pod uvjetnim se grlom podrazumijeva grlo težine 500 kg i obilježava koeficijentom 1. Sve 
vrste i kategorije stoke svode se na uvjetna grla primjenom odgovarajućih koeficijenata: 

c. KRAVA, STEONA JUNICA; koeficijent 1,00, broj grla 10, BIK; koeficijent 1,50 broj grla 7, 
VOL; koeficijent 1,20, broj grla 8, JUNAD 1-2 god.; koeficijent 0,70, broj grla 14, JUNAD 6-12 

mjeseci; koeficijent 0,50 broj grla 20, - TELAD; koeficijent 0,25 broj grla 40, KRMAČA+PRASAD; 
koeficijent 0,30 broj grla 33, TOVNE SVINJE do 6 mjeseci; koeficijent 0,25 broj grla 40, MLADE 
SVINJE 2-6 mjeseci; koeficijent 0,13 broj grla 77, TEŠKI KONJI; koeficijent 1,20 broj grla 8, SREDNJE 
TEŠKI KONJI; koeficijent 1,00 broj grla 10, - LAKI KONJI; koeficijent 0,80 broj grla 13, ŽDREBAD; 
koeficijent 0,75 broj grla 13, OVCE I OVNOVI, KOZE I JARCI; koeficijent 0,10 broj grla 100, JANJAD 
I JARAD; koeficijent 0,05 broj grla 200, TOVNA PERAD; koeficijent 0,0005 broj grla 18000, 
KONZUMNE NESILICE; koeficijent 0,002 broj grla 5000, RASPLODNE NESILICE; koeficijent 0,0033 
broj grla 3000. 

d. Građevine za uzgoj stoke (farme) mogu se graditi na sljedećim udaljenostima od 
građevinskog područja naselja (GPN): broj uvjetnih grla 10-16, uz građevinsko područje, broj 
uvjetnih grla 16-35, 50 m od GPN, broj uvjetnih grla 35-50, 100 m od GPN; broj uvjetnih grla 
50-100, 150 m od GPN; broj uvjetnih grla 101-300, 300 m od GPN, broj uvjetnih grla 301-800 
i više; 500 m od GPN. 

e. Minimalne udaljenosti gospodarskih građevina namijenjenih intenzivnoj poljoprivrednoj 
djelatnosti koje se grade izvan građevinskih područja od javnih cesta iznose:100 metara od 
državnih cesta, 50 metara od županijskih cesta, i 30 metara od lokalnih cesta. 

f. Građevine se mogu graditi uz rubove građevne čestice ako su im zidovi od vatrootpornog 
materijala. Međusobna udaljenost građevina ne može biti manja od 6,0 m. 

g. Udaljenost građevina od ruba šume ne može biti manja od 10 m. 

h. Dno i stijene gnojišta od visine 50,0 cm iznad terena moraju biti izvedeni od nepropusnog 
materijala. Sva tekućina iz staja, svinjaca i gnojišta mora se odvesti u jame ili silose za osoku 
i ne smije se razlijevati po okolnom terenu. 

i. Jame i silosi za osoku moraju imati siguran i nepropustan pokrov, te otvore za čišćenje i 
zračenje. 

1.3.2. Smjernice za izradu prostornih planova užih područja / Provedba s 
detaljnošću UPU-a 

Članak 44. 

(1) Na području Općine Sikirevci određena je obveza izrade za sljedeće planove užih područja: 

- Urbanistički plan uređenja ugostiteljsko-turističke namjene 
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Članak 45. 

(1) Sukladno PPPPO Višenamjenskog kanala Dunav–Sava, na području izdvojenog građevinskog 
područja izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene unutar zone zahvata kanala nije dopuštena 
nikakva izgradnja do izgradnje punog profila planiranog višenamjenskog kanala. 

(2) Prije izvedbe kanala odnosno dionica kanala nije moguće u zoni zahvata kanala provoditi namjenu 
i zahvate u prostoru koji se ne odnose na sustav kanala. Iznimno, u zoni zahvata kanala moguća je 
izvedba infrastrukturnih građevina prije izvedbe kanala u skladu s odredbama PPPPO 
Višenamjenskog kanala Dunav- Sava. 

(3) U skladu s PPPPO, površine većih deponija zemlje nastale iz iskopa višenamjenskog kanala 
Dunav–Sava, prikazanih na kartografskom prikazu „1. Korištenje i namjena prostora“ PPPPO 
Višenamjenskog kanala Dunav–Sava, moguće je po izvedbi kanala i završetku deponiranja privesti 
za turističku, ugostiteljsku i rekreacijsku namjenu, s gradnjom smještajnih kapaciteta, uz obveznu 
sanaciju tih deponija. 

(4) Nakon realizacije višenamjenskog kanala Dunav–Sava, te završenog deponiranja deponija zemlje 
nastale iz iskopa višenamjenskog kanala u izsdojenom građevinskom području izvana naselja 
odnosno unutar obuhvata Urbanističkog plana uređenja, moguća je gradnju građevina i uređenje 
površina ugostiteljsko-turističke namjene gradnjom smještajnih građevina. Dozvoljena je gradnja i 
uređenje svih vrsta smještajnih građevina i postavljanje smještajnih jedinica, jedinstvene 
funkcionalne cjeline s pratećim sadržajima (sportski, rekreacijski, uslužni, zabavni, vidikovci 
odmorišta i sl.) a sve u skladu s posebnim propisima. 

(5) Na građevnoj čestici ugostiteljsko-turističke namjene dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina. 

(6) Na površinama ugostiteljsko-turističke namjene, kao prateća namjena na zasebnim građevnim 
česticama, mogu se uređivati i graditi; zelene površine, prateći sadrtžaji ugostiteljsko-turističkoj 
namjeni (sportski, rekreacijski, uslužni, zabavni, vidikovci odmorišta i sl.), građevine zdravstvene 
namjene (lječilišta, poliklinike), prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, 
parkirališta, garaže), manje infrastrukturne građevine. 

(7) Moguće je uređivati i graditi sadržaje i građevine sekundarne namjene; boravak osoblja/zaposlenih. 

(8) Promet i promet u mirovanju uređuje se skladno s odjeljkom 2.1. prometni sustav. 

(9) Maksimalni dozvoljeni koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) iznosi maksimalno 0,4. 

(10) Maksimalni dozvoljeni koeficijent iskoristivosti građevne čestice (kis) iznosi maksimalno 0,5. 

(11) Maksimalna dopuštena etažna visina građevina iznosi Po ili S+ P+1+Pk (Potkrovlje). 

(12) Minimalno 30% građevne čestice mora se urediti kao prirodna zelena površina. 

(13) Horizontalni i vertikalni gabariti građevina, oblikovanje pročelja i krovišta, te upotrijebljeni 
građevinski materijal moraju biti usklađeni s okolnim građevinama i krajolikom. 

(14) Radi kvalitetnog rješenja zone ugostiteljsko-turističke namjene treba izraditi cjelovito idejno 
urbanističko rješenje. 

(15) Izgradnju na području ugostiteljsko-turističke namjene potrebno je planirati na način da ne 
uzrokuje gubitak rijetkih i ugroženih stanišnih tipova, te gubitak staništa strogo zaštićenih biljnih i 
životinjskih svojti, te očuvaju postojeće krajobrazne vrijednosti. 

1.3.3. Mjere za urbanu sanaciju ili urbanu preobrazbu 

Članak 46. 
 

(1) Nije primjenjivo.  
1.4. Ostale odredbe 

1.4.1. Opći uvjeti za infrastrukturne sustave 
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Članak 47. 

(1) Sve površine i trase infrastrukturnih sustava na području obuhvata Plana, na grafičkom dijelu 
određene su načelno, a detaljnije će se utvrditi dokumentacijom za provedbu prostorno planske 
dokumentacije. 

(2) Do izgradnje planiranog višenamjensko kanala, ili bilo koje njegove faze/etape sve postojeće trase 
prometne infrastrukture cestovnog željezničkog i riječnog prometa, unutar "Zone zahvata kanala " 
mogu se modernizirati i rekonstruirati. 

(3) Prilikom rekonstrukcije postojećih infrastrukturnih sustava potrebno je planirane zahvate prilagoditi 
fazama i etapama izgradnje kanala. 

Članak 48. 

(1) Pri planiranju i izgradnji cestovnih i željezničkih građevina potrebno je planirati i polaganje cijevi za 
kabelsku kanalizaciju ili osiguranje koridora za izvedbu iste te po mogućnosti povezivanje na 
postojeću EKI. 

1.4.2. Postupanje s otpadom 

Članak 49. 

(1) Područje Općine Sikirevci u cijelosti mora biti pokriveno organiziranim uklanjanjem svih vrsta 
otpada (komunalni, neopasni proizvodni, opasni otpad te posebne kategorije otpada). Komunalni 
otpad se prikuplja na propisan način i predaje ovlaštenom koncesionaru na daljnje raspolaganje. 

(2) Neopasni proizvodni otpad se mora skladištiti na građevnoj čestici proizvođača otpada na propisan 
način, do trenutka predaje ovlaštenom sakupljaču te vrste otpada ili do trenutka odvoza na legalno 
odlagalište (ili preradu) te vrste otpada, a sve u skladu sa Zakonom i posebnim propisima koji 
reguliraju predmetno područje. 

(3) Opasni otpad i posebne kategorije otpada se moraju privremeno skladištiti na zakonom propisani 
način, te predati na daljnje gospodarenje ovlaštenom skupljaču opasnog otpada ili posebnih 
kategorija otpada. 

(4) Na području Općine Sikirevci nisu planirane građevine za gospodarenje otpadom državnog i 
regionalnog značaja (centar za gospodarenje otpadom, spalionica otpada, odlagalište opasnog 
otpada, ostala odlagališta otpada i kazeta za zbrinjavanje azbesta). Sve ostale građevine su 
građevine za gospodarenje otpadom od lokalnog značaja i planiraju se ovim Planom. 

(5) Gradnja građevina za gospodarenje otpadom; centri za ponovnu oporabu i reciklažna dvorišta 
(osim reciklažnih dvorišta za građevni otpad) od lokalnog značaja moguća je unutar površina zona 
koje su ovim Planom određene za proizvodnu namjenu I1 i I3, unutra građevinskog područja 
naselja i u izdvojenom građevinskom području izvan naselja. 

(6) Gradnja reciklažnih dvorišta za građevni otpad može se planirati unutar površina zona koje su 
ovim Planom određene za proizvodnu namjenu I1 u izdvojenom građevinskom području izvan 
naselja. 

(7) Na području proizvodne namjene I1 u izdvojenom građevinskom području izvan naselja, u 
Sikirevcima, planirana je gradnja reciklažnog dvorišta za građevni otpada minimalne veličine 500 
m2, a točna lokacija odredit će se projektnom dokumentacijom. Unutar iste zone planom je 
omogućena i gradnja fiksnog reciklažnog dvorišta za odvojeno prikupljanje manjih količina 
posebnih vrsta otpada (papir, plastika, tekstil, metali, krupni otpad), ako se pokaže potrebnim. 
Planirana veličina reciklažnog dvorišta je 500 m2, reciklažno dvorište mora biti ograđeno i 
nadzirano. 

(8) Oba naselja na području Općine Sikirevci za prikupljanje posebnih vrsta otpada mogu koristiti 
mobilno reciklažno dvorište. 

(9) Osim mobilnih reciklažnih dvorišta, u naseljima je moguće i postavljanje eko-otoka (grupa od 3 ili 
više posuda za prikupljanje stakla, plastike, papira i sl.). Eko-otoci se postavljaju isključivo na 
površinama javne namjene, pri čemu treba izbjeći postavljanje na način da ne omota preglednost 
vozilima prilikom priključenja na prometne tokove. 

1.4.3. Mjere sprječavanja nepovoljna utjecaja na okoliš 
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1.4.3.1. Opće mjere 

Članak 50. 

(1) Prilikom izdavanja akata za gradnju za građevine gospodarskih djelatnosti, potrebno je u skladu s 
posebnim propisima osigurati mjere sprečavanja nepovoljna utjecaja na okoliš (zaštita od buke, 
zagađenja zraka, vibracija, elektroenergetskog zračenja, pročišćavanje otpadnih voda, tehnološki 
otpad i sl.). 

(2) Prilikom izdavanja akata za gradnju za ostale građevine potrebno je osigurati mjere zaštite od 
požara, te osigurati izgradnju zaklona ili podruma. Prema smjernicama za planiranje izgradnje 
skloništa, izrađenim za potrebe Prostornog plana Županije, općina Sikirevci je u četvrtoj zoni 
ugroženosti. Zato će se zaštita i spašavanje stanovnika rješavati izradom zaklona ili podruma. 
Detaljno će se to propisati posebnim uvjetima MUP-a. 

1.4.3.2. Zaštita od buke 

Članak 51. 

(1) Radi zaštite od buke te stvaranja zvučnih barijera potrebna je između željezničke pruge državne 
ceste, te stambenih dijelova naselja sadnja visokog zelenila. 

1.4.3.3. Zaštita od požara 

Članak 52. 

(1) Radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevine i gašenja požara na građevini i otvorenom 
prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, Pravilnik o 
uvjetima za vatrogasne pristupe. 

(2) Planom su osigurani koridori cjevovoda za količine vode potrebne za gašenje požara u skladu s 
odredbom važećih Pravilnika koji to regulira. 

(3) U svrhu sprečavanja i širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od 
susjednih građevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, 
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu otvora na vanjskim 
zidovima i dr., da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od susjednih 
građevina zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da građevina ima krovnu 
konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min) nadvisuje krov građevine 
najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m ispod 
pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole. 

(4) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža mora se, ako već ne postoji, predvidjeti da 
vanjska hidrantska mreža za gašenje požara bude određena prema posebnom propisu, Pravilnik o 
hidrantskoj mreži za gašenje požara i ostalim posebnim propisima koji reguliraju predmetno 
područje. 

(5) Prilikom prometa, skladištenja ili držanja zapaljivih tekućina i/ili plinova glede sigurnosnih 
udaljenosti primijeniti odredbe Zakona o zapaljivim tekućinama i plinovima, te Pravilnika o 
zapaljivim tekućinama i Pravilnika o ukapljenom naftnom plinu i ostalim posebnim propisima koji 
reguliraju predmetno područje. 

1.4.4. Rekonstrukcija građevina čija je namjena protivna planiranoj namjeni 

Članak 53. 

(1) Legalne građevine čija je namjena protivna Planom određenoj namjeni, mogu se koristiti u 
postojećim gabaritima do privođenja tih građevina planskoj namjeni. 

(2) Postojeće legalne građevine niske stambene izgradnje koje su ostale izvan granica građevinskog 
područja, a ne mogu se smatrati izdvojenim dijelovima građevinskog područja, ili se unutar 
građevinskog područja nalaze u zonama druge namjene, mogu se iznimno adaptirati u opsegu 
neophodnom za poboljšanje uvjeta života i rada, uz uvjet da dokumentima prostornog uređenja 
nisu predviđene za rušenje. 
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(3) Neophodni obim rekonstrukcija za poboljšanje uvjeta života građana smatra se: 

- dogradnja sanitarnih prostorija (WC, kupaonice) uz postojeće stambene građevine, koje iste u 
svom sastavu ili na postojećoj čestici nemaju izgrađene i to u najvećoj površini od 6,0 m, 

- preinake u smislu otvaranja vanjskih otvora na postojećim građevinama, 

- konstruktivne sanacije na način zadržavanja osnovnog gabarita građevine, 

- preinake unutarnjeg prostora bez povećanja volumena građevine (promjera instalacije, 
promjera funkcije prostora), 

- konstruktivne sanacije uz zadržavanje osnovnog gabarita građevine, 

- popravak postojećeg krovišta, 

- izmjena ravnih krovova u kose bez podizanja nadozida, 

- adaptacija tavanskog prostora unutar postojećeg gabarita građevine u stambeni prostor, 

- rekonstrukcija svih vrsta instalacija, 

- ograde i potporni zidovi radi saniranja terena, 

- priključenje na postojeću komunalnu infrastrukturu (elektro, vodovod i plinsku mrežu). 

(4) Neophodni oblik rekonstrukcije za poboljšanje uvjeta rada smatra se: 

- izmjena uređenja i instalacija vezanih za promjenu tehnoloških rješenja, s tim da se građevine ne 
mogu dograđivati izvan postojećeg gabarita, 

- promjena namjene poslovnih prostora, ali pod uvjetom da novoplanirana namjena ne pogoršava 
stanje čovjekova okoliša i svojim korištenjem ne utječe na zdravlje ljudi u okolnim stambenim 
prostorima, ali samo unutar postojećeg gabarita, 

- pretvorba stambenog prostora u poslovne prostorije, ali unutar postojećeg gabarita, prema 
valjanim propisima, 

- uređenje ili izgradnja sanitarnog čvora na dijelu poslovnog prostora unutar postojećeg gabarita 
građevine, ako je ista neophodna za poboljšanje uvjeta rada ili uvjetovana promjenom namjene 
poslovnog prostora. 

(5) Odredbe ovog Plana ne primjenjuju se na upravne postupke za zahvate u prostoru na česticama 
koje su u obuhvatu ovog Prostornog plana, a koji su pokrenuti prije stupanja na snagu ovog 
Prostornog plana. Isti postupci dovršit će se po odredbama Plana koji je bio na snazi u vrijeme 
podnošenja zahtjeva. 

1.4.5. Uređenje prostora uz granicu i zaprječivanje komunikacija 

Članak 54. 

(1) U postupku izdavanja lokacijske dozvole, građevinske dozvole ili drugog akta za provođenje 
prostornog plana, odnosno akta kojim se dozvoljava građenje, za gradnju u prostoru 100 metara od 
granične crte, nadležno upravno tijelo, odnosno ministarstvo nadležno za poslove graditeljstva i 
prostornog uređenja dužno je pribaviti posebne uvjete Ministarstva unutarnjih poslova sukladno 
posebnom zakonu. 

(2) Lokacijska dozvola, građevinska dozvola ili drugi akt za provođenje prostornog plana odnosno akt 
kojim se dozvoljava građenje, za gradnju u području 100 metara od granične crte, ne može se 
izdati ako bi građevina u tom području ometala obavljanje poslova nadzora vanjske granice i ako je 
to protivno odredbama međunarodnog ugovora. 

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI 

2.1. Prometni sustav 

2.1.1. Cestovni promet 
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Članak 55. 

(1) Ceste se prema Pravilniku o prostornim planovima, dijele na ceste državnog, područnog 
(regionalnog) i lokalnog značaja. U tom smislu se ceste koje su određene prema Odluci o 
razvrstavanju javnih cesta definiraju kao: 

- Ceste državnog značaju su sve autoceste i državne ceste unutar obuhvata Plana; 

- Ceste područnog (regionalnog ) značaja su sve županijske i lokalne ceste unutar obuhvata 
Plana; 

- Ceste lokalnog značaja su sve ostale nerazvrstane ceste na području obuhvata Plana. 

(2) Na temelju odluke nadležnog ministarstva moguća je promjena kategorije javne ceste, bez izmjena 
i dopuna ovog Plana. 

(3) Koridori cestovne mreže namijenjeni su za izgradnju cesta i cestovnih građevina, prometnih 
površina pješačkog, biciklističkog i javnog prometa, građevina namijenjenih pružanju prometnih 
usluga (benzinske postaje, moteli, praonice vozila), te ostalih infrastrukturnih građevina i zaštitnog 
zelenila, a u skladu s uvjetima i posebnih propisa. 

Članak 56. 

(1) Ovim Planom je definiran koridor u istraživanju obilaznice naselja Sikirevci, širine 30 metara. 

(2) Iznimno u zoni uz ili kroz građevinsko područje širina koridora u istraživanju može biti i manja, a 
kako je naznačeno u grafičkom dijelu Plana (2.1. Prometni sustav). 

(3) U koridoru za istraživanje ne može se, do utvrđivanju točne trase i lokacije, planirati i graditi 
stambene i gospodarske građevine koje se sukladno odredbama ove Odluke mogu graditi van 
građevinskog područja, izuzev građevina infrastrukture. 

(4) Na prostoru koridora za istraživanje koji preostane nakon izgradnje građevine, prestaju ograničenja 
iz prethodnog stavka. 

(5) Do trenutka definiranja trase, u okviru koridora za istraživanje mogu se na dionicama ili cijeloj 
dužini koridora graditi trase cesta na temelju potreba lokalne samouprave i odgovarajuće projektne 
dokumentacije. 

Članak 57. 

(1) Širina kolnika cesta za dvosmjeran promet treba biti 5,50 m. 

(2) Iznimno za javne ceste širine kolnika mogu biti i manje, na temelju posebnog propisa. 

(3) Za nerazvrstane ceste minimalna širina kolnika za dvosmjeran promet je 4,5 m, uz ograničenja 
koja će se definirati prometnim projektom. 

(4) Iznimno, zbog prostornih ograničenja i/ili malog prometa, širina kolnika nerazvrstane ceste za 
dvosmjeran promet može biti minimalno 3,0 m uz obaveznu izgradnju mimoilaznica ili izgradnju 
obostranih bankina od kamenog materijala u širini od 1,0 m cijelom dužinom kolnika. U 
građevinskom području, ako se s jedne strane gradi pješačka staza uz kolnik, kamena bankina uz 
kolnik širine 3,0 m, može se graditi samo s jedne strane i to minimalno širine 1,5 m. 

(5) Međusobna udaljenost i raspored mimoilaznica definirat će se projektnom dokumentacijom. 

(6) Građenje i rekonstrukcija javnih i nerazvrstanih cesta na području Općine moguća je na svim 
dijelovima mreže javnih i nerazvrstanih cesta gdje se za to ukaže potreba, na temelju tehničke 
dokumentacije, posebnih propisa i ovih Odredbi. 

(7) Prometne površine unutar građevinskih područja naselja prikazane su orijentacijski, a točan 
položaj definirat će se geodetskim elaboratom i/ili projektnom dokumentacijom, odnosno aktom 
uređenja prostora. 

(8) Osim naznačenih prometnih površina, unutar građevinskog područja naselja mogu se graditi i 
druge prometne površine na temelju projektne dokumentacije, a sukladno posebnom propisu. 

(9) Osim planom naznačenih značajnijih nerazvrstanih cesta, na kartografskom prikazu ''1.1 Namjena 
prostora'' mrežu nerazvrstanih cesta na području obuhvata Plana čine javne prometne površine 
koje se koriste za promet prema bilo kojoj osnovi i koje su pristupačne većem broju korisnika, a 
nisu razvrstane u javnu cestu na temelju posebnog propisa. 
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(10) U slučaju jednosmjernog prometa minimalna širina kolnika je 3,5 m. 

(11) Pješački hodnici u građevinskom području naselja trebaju biti izvedeni obostrano min š=1,20 
m. 

Članak 58. 

(1) Širina regulacijskih profila cesta - ulica unutar građevinskog područja mora osigurati izgradnju svih 
prometnih površina u skladu s rangom i funkcijom cesta u naselju, te mora osigurati kvalitetnu 
odvodnju oborinskih voda. 

(2) U okviru kategorija pristupnih (stambenih) ulica koje su u funkciji pristupa do 20 stambenih 
građevina u slučaju otežanih terenskih uvjeta, ili ograničenja već postojećom izgradnjom, 
navedene ulice mogu se urediti kao kolno - pješačke (minimalna širina 5,5 m). 

Članak 59. 

(1) Potrebno je osigurati zaštitni pojas javne ceste koji se mjeri od vanjskog ruba zemljišnog pojasa 
javne ceste, a širina ovisi o tome u koju je skupinu razvrstana javna cesta i definirana je posebnim 
propisom. Za svaki zahvat u prostoru od strane pravnih ili fizičkih osoba, a koji su planirani unutar 
zaštitnog pojasa javne ceste ili na cestovnom zemljištu, mora se podnijeti zahtjev za izdavanje 
posebnih uvjeta građenja i dostaviti na daljnje rješavanje pravnoj osobi koja upravlja javnom 
cestom. 

(2) Sukladno prethodnom stavku, grafičkim dijelom Plana (2.1.1. Cestovni promet) definiran je zaštitni 
prostor javnih razvrstanih cesta, a koji uključuje i njihov zaštitni pojas koji se mjeri od vanjskog ruba 
zemljišnog pojasa ceste, tako da je sa svake strane ceste širok: 

- za autoceste i brze ceste 40 m, 

- za državne ceste 25 m, 

- županijske ceste 15 m, 

- lokalne ceste 10 m. 

(3) Unutar zaštitnog pojasa autoceste nije dozvoljeno planiranje nikakvih građevina visokogradnje 
(poslovnih, stambenih i drugih građevina). 

(4) U zaštitnom pojasu autoceste mogu se planirati zaštitne zelene površine, locirati i izgraditi 
građevine niskogradnje (prometnice, pješačke i biciklističke staze, prilazi i parkirališta), te 
komunalna infrastrukturna mreža (elektroničke komunikacije, elektroenergetska mreža i javna 
rasvjeta, plinoopskrba, vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda, kanalizacija), a minimalnost istih od 
vanjskog ruba zemljišnog pojasa definira se ovisno o vrsti i namjeni niskogradnje, te ne može 
iznositi manje od 20 m. 

(5) Za svaki zahvat u prostoru od strane pravnih ili fizičkih osoba, a koji su planirani unutar zaštitnog 
pojasa autoceste ili na cestovnom zemljištu (polaganje TK kabela, priključak na TS, plinovod, 
prometnice, svjetla javne rasvjete i drugi komunalni infrastrukturni priključci), potrebno je sukladno 
posebnim propisima, podnijeti zahtjev za izdavanje posebnih uvjeta građenja i dostaviti na daljnje 
rješavanje Hrvatskim autocestama d.o.o. 

(6) Sukladno posebnom propisu, nije dozvoljeno postavljanje vizualnih efekata koji mogu ometati 
pažnju vozača na autocesti (reklamni panoi, reklame na građevinama visokogradnje i dr.) unutar 
zaštitnog pojasa autoceste, a koji je definiran navedenim propisom i iznosi 100 m. Građevine 
niskogradnje (prometnice i svjetla javne rasvjete) unutar zaštitnog pojasa moraju se projektirati na 
način da ne odvraćaju pozornost i ne ugrožavaju sigurnost prometa na autocesti. 

(7) U slučaju planiranja prometnih površina u blizini autoceste potrebno je predvidjeti ograde (zeleni 
pojas) protiv zasljepljivanja kako bi se u noćnim satima neutralizirao negativan utjecaj na odvijanje 
prometa na autocesti. 

(8) Zaštitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao ograda budućih zahvata u prostoru, te se ista 
mora predvidjeti na katastarskoj čestici u vlasništvu investitora udaljena minimalno 3 metra od 
zaštitne žičane ograde (radi redovnog održavanja zemljišnog pojasa autoceste). 

(9) Granice gospodarskih zona se definiraju na način da ne obuhvaćaju zemljište koje je u naravi 
javno dobro u općoj uporabi u vlasništvu Republike Hrvatske, a kojim upravljaju Hrvatske autoceste 
d.o.o. 
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(10) Sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda ne dozvoljava se spojiti na kanal u nadležnosti 
Hrvatskih autocesta d.o.o. 

(11) Obveza investitora budućih građevina unutar zone obuhvata Plana, a koji se nalaze u blizini 
trase autoceste je planiranje i izgradnja zidova za zaštitu od buke ako se pokaže potreba za 
izvođenjem istih, sukladno posebnim propisima. 

Članak 60. 

(1) U koridoru javnih cesta izvan građevinskog područja i u građevinskom području naselja, mogu se 
graditi građevine za pružanje usluga sudionicima u prometu kao što su: 

- mjesta za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva. 

- praonice vozila u sklopu mjesta za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva. 

- ugostiteljske i uslužne građevine (moteli i sl.). 

(2) Navedene građevine uz sve javne ceste moraju imati osiguran prostor za promet u mirovanju u 
okviru vlastite građevne čestice. Broj odnosno površina će im se odrediti dokumentacijom za 
provedbu Plana (projektna dokumentacija). 

(3) Izgradnjom i eksploatacijom pratećih uslužnih građevina navedenih u prethodnom stavku 
(benzinske postaje, praonice vozila, servisi, moteli i sl.) ne smije se ugroziti sigurnost prometa na 
cesti, niti sniziti razina usluge i kapacitet ceste. 

Članak 61. 

(1) Uz ceste državnog značaja sve građevine moraju se graditi za svaki smjer posebno, ili mogu imati 
priključke na predmetnu prometnicu koji ne ugrožavaju sigurnost razine usluge magistralne ceste, 
što se mora dokazati odgovarajućim prometnim projektom. 

(2) Na svakom križanju u razini, nije dozvoljena sadnja drveća niti bilo kakva izgradnja na visini iznad 
1,0 m od kolnika koja smanjuje uvjete horizontalne preglednosti istog (zona trokuta preglednosti). 

Članak 62. 

(1) Građevne čestice moraju imati spoj na javnu prometnu površinu (kolni ili pješački). Kolni spoj na 
javnu prometnu površinu se ostvaruje preko kolnog prilaza ili poprečnog priključka, a koji mora 
zadovoljavati uvjete preglednosti i sigurnosti prometa u skladu s važećim propisima. 

(2) Kolni spoj na javnoprometnu površinu građevne čestice ostvaruje se preko kolnika postojećih i 
planiranih javnih prometnih površina unutar obuhvata Plana. 

(3) Građevne čestice koje su smještene uz česticu javne prometne površine ostvaruju neposredan 
kolni spoj na javnu prometnu površinu preko kolnog prilaza. 

(4) Građevne čestice u drugom redu zgrada od javne prometne površine ostvaruju kolni spoj na javnu 
prometnu površinu preko poprečnog priključka koji je sastavni dio predmetne građevne čestice, a 
čija najveća dužina iznosi 50 m. Ako građevna čestica, odnosno građevina ostvaruje spoj na javnu 
prometnu površinu preko poprečnog priključka, ukupna površina poprečnog priključka se ne ubraja 
u ukupnu površinu gradivog dijela građevne čestice. 

(5) Širina kolnog prilaza i poprečnog priključka preko kojih se ostvaruje kolni spoj na javnu prometnu 
površinu iznosi: 

- najmanje 3,0 m za obiteljske građevine, a koji se izvodi kao kolno-pješačka površina; 

- najmanje 5,5 m za stambene građevine, a koji se izvodi kao kolno-pješačka površina; 

- najmanje 7,5 za višestambene, poslovne, gospodarske te javne i društvene građevine, a koji se 
izvodi kao kolnik širine 6,0 m i nogostup širine najmanje 1,5 m. 

(6) Uvjete i način priključenja građevne čestice na javnu prometnu površinu utvrđuje pravna osoba 
koja upravlja tom javnom prometnom površinom u postupku izdavanja posebnih uvjeta, odnosno 
uvjeta priključenja za namjeravani zahvat u prostoru. 

(7) Spoj na javnoprometnu površinu zemljištu mora biti imovinskopravno riješen, a to znači da spojna 
prometna površina mora biti u vlasništvu Republike Hrvatske, jedinice lokalne samouprave, 
privatnom vlasništvu ili mora posjedovati ishodovano pravo služnosti prolaza (u slučaju 
rekonstrukcije) u korist predmetne građevne čestice za koju se akt ishodi. 
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(8) Iznimno, u već izgrađenim zonama, ako se zbog konfiguracije terena te postojeće izgradnje, ne 
može omogućiti kolni spoj na javnoprometnu površinu građevinskoj čestici, obvezno je urediti 
pješačku stazu/spoj minimalne širine 1,5 m. 

(9) Na dijelu uz prometnice državnog i regionalnog značaja, postojeći kolni spoj na javnoprometnu 
površinu s istih mogu se zadržati do izvedbe planiranih prometnica koje osiguravaju pristup s 
prometnice nižeg značaja. Kod nove izgradnje, za postavu kolnog spoja s prometnice državnog i 
regionalnog značaja mora se zatražiti suglasnost nadležne uprave za ceste. 

Članak 63. 

(1) Prilikom izgradnje, rekonstrukcije ili prenamjene bilo koje građevine u javni, poslovno-trgovački ili 
proizvodni sadržaj, obvezno je izgraditi minimalan broj parkirališnih (garažnih) mjesta prema 
sljedećim normativima, a u odnosu na namjenu predmetne građevine: 

- Administrativna - 1 PGM na 75 m² GBP-a 

- Trgovačka - 1 PGM na 50 m² GBP-a 

- Robna kuća - 1 PGM na 40 m² GBP-a 

- Industrija i skladišta - 0,20 PGM na 1 zaposlenog 

- Servisi, obrt - 0,33 PGM na 1 zaposlenog 

- Ugostiteljska - 0,35 PGM na 1 mjesto 

- Sportski tereni - 1 PGM na 20 sjedala 

- Škole, dječje ustanove - 1 PGM na jedna učionica - jedna grupa 

- Zdravstvena - 1 PGM na 30 m² GBP-a 

(2) Parkirališna mjesta mogu se graditi na sljedeći način: 

- u okviru građevinske čestice na kojoj se gradi osnovni sadržaj odnosno građevina, 

- na izdvojenoj građevinskoj čestici koja je od građevinske čestice na kojoj se gradi osnovni 
sadržaj/građevina za koji se osiguravaju parkirališna mjesta, udaljena maksimalno 100 m, 

- u okviru regulacijskog profila ceste, namijenjeno pretežito posjetiteljima i drugim povremenim 
korisnicima, te vozilima javnih službi, kad njegova širina to omogućava i kad se time ne ometa 
pristup vozilima hitne pomoći, vatrogascima i prolazima za pješake i osobama s invaliditetom i 
poteškoćama u kretanju. 

- u okviru uređenih zelenih površina prikazanih na grafičkom dijelu Plana, 

- u okviru ostalih zelenih površina unutar građevinskih područja na prostoru obuhvata Plana. 

(3) Položaj parkirališnih mjesta definirat će se projektnom dokumentacijom na temelju odredbi ovog 
Plana, posebnih propisa i uz uvjete pravne osobe koja upravlja javnom ili nerazvrstanom cestom uz 
koju se gradi ili na koju se priključuju parkirališna mjesta. 

(4) Za višestambene zgrade mora se osigurati minimalan broj parkirališnih mjesta prema normativu 1 
stan = 1 parkirališno (garažno) mjesto na vlastitoj čestici. 

(5) Niska stambena izgradnja obavezno rješava parkirališno garažne potrebe na vlastitoj čestici. 

(6) Postojeće parkirališna i garažna mjesta ne mogu se prenamijeniti u druge sadržaje ako se ne 
osigura drugo parkirališno ili garažno mjesto na istoj građevnoj čestici ili u neposrednoj blizini 
građevne čestice u skladu s ovim Planom. 

Članak 64. 

(1) Prometne površine za pješački i biciklistički promet može se graditi kao: 

- pješačku stazu, odvojenu od kolnika; 

- biciklističku stazu (odvojenu od kolnika) u okviru nove javne ceste i rekonstrukcije postojeće, a 
ako za to ne postoje prostorne mogućnosti kao biciklističku traku (dio kolnika namijenjen za 
promet biciklima); 

- pješačko - biciklističku stazu (odvojenu od kolnika); 
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- biciklističku cestu ili put (odvojeno od javne ceste) uz moguće korištenje i za poljoprivredna 
vozila. 

(2) Minimalna širina izdvojene pješačke površine iznosi 2,5 metara. 

(3) Uvjeti projektiranja i izvođenja biciklističke infrastrukture (dimenzije staza i traka, radijusi, 
parkirališna mjesta,...) definirani su posebnim propisom. 

(4) Biciklističku infrastrukturu moguće je opremiti s punionicama za punjenje električnih bicikla. 

2.1.2. Željeznički promet 

Članak 65. 

(1) Područjem obuhvata Plana prolazi glavna (koridorska) željeznička pruga za međunarodni promet 
M303 (Strizivojna - Vrpolje - Slavonski Šamac - Državna granica - (Bosanski Šamac)) koja je 
sastavni dio osnovne TEN-T mreže i unutarnjeg željezničkog koridora RH3 u Republici Hrvatskoj. 

(2) Do gradnje novog dijela trase pruge, postojeća se može rekonstruirati radi poboljšanja prometno - 
tehničkih elemenata. 

(3) Za sve zahvate unutar zaštitnog pružnog pojasa (pojas koji čini zemljište s obje strane željezničke 
pruge odnosno kolosijeka širine po 100 m, mjereno vodoravno od osi krajnjeg kolosijeka), 
upravitelj željezničke infrastrukture određuje posebne uvjete u postupcima izdavanja akata za 
provedbu dokumenata prostornog uređenja, odnosno odobravanja građenja po posebnom propisu. 
Za sve zahvata u zaštitnom pružnom pojasu potrebno je ishoditi suglasnost javnopravnog tijela - 
upravitelja željezničke infrastrukture. 

(4) Novu trasu pruge treba projektirati za brzine do 160 km/h, s minimalnim polumjerima krivina od 
1200 m i prijelaznim krivinama od najmanje 180 m. 

(5) Postojeće željezničko-cestovne prijelaze modernizirati izvedbom željezničko-cestovnih prijelaza 
izvan razine (denivelacija), ugradnjom signalno sigurnosnih uređaja na zadržanim postojećim 
željezničko-cestovnim prijelazima ili ukidanjem s i bez svođenja na prvi najbliži željezničko-cestovni 
prijelaz, a sve u skladu s posebnim propisima. 

2.1.3. Pomorski promet 

Članak 66. 

(1) Na području obuhvata plana nema pomorskog prometa. 

2.1.4. Promet unutarnjim vodama 

Članak 67. 

(1) Na rijeci Savi i njenim obalama Planom je, za potrebe odvijanja riječnog prometa, omogućena 
korekcija korita, izgradnja stovarišta za šljunak, sidrišta, hidrotehničkih građevina, prilaznih puteva i 
platformi. 

(2) Prostornim planom područja posebnih obilježja određen je prostor za višenamjenski kanal Dunav - 
Sava. 

(3) Uz njega je moguća gradnja pristupnih puteva, mostova i drugih građevina u funkciji kanala. 

(4) Spoj kanala i Save je predviđen s prevodnicom, pomoćnim kanalom, a moguće je uređenje 
površine za deponiranje materijala i gradnja drugih potrebnih prostora i građevina. 

(5) Po završetku radova, deponiju viška materijala će se hortikulturno urediti i namijeniti turističkom 
korištenju (npr. etnološki park). 

(6) Točna lokacija pristaništa odredit će se naknadno vodeći računa o rješenju višenamjenskog 
kanala. Na grafičkom prikazu je označena shematski načelna lokacija. 

(7) Plutajuće građevine na rijeci Savi mogu se postavljati uz lijevu obalu rijeke Save, u zoni od rkm 
320+500 do mjesta gdje zapadna granica Općine Sikirevci izlazi na rijeku Savu. Lokacija plutajuće 
građevine mora biti usklađena s planiranim pristaništem na rijeci Savi u zoni naselja Jaruge. 
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(8) Za vez plutajućih građevina za osobne potrebe vlasnika (tzv. „kućice na vodi"), određuje se 
područje na lijevoj obali rijeke Save unutar obuhvata Plana. 

(9) Vlasnik plutajuće građevine mora ishoditi odobrenje od nadležnih javnopravnih tijela, u kojem će se 
odrediti da li postoji mogućnost postavljanja plutajuće građevine, kao i nautičko - tehnički uvjeti za 
privez i sidrenje plutajućeg građevine. 

(10) Plutajuća građevina ne smije ometati normalno prometovanje rijekom Savom, te na obali mora 
imati uređaje za privez. 

2.1.5. Zračni promet 

Članak 68. 

(1) Na području obuhvata Plana nema infrastrukture zračnog prometa. 

2.2. Komunikacijski sustav 

2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža 

Članak 69. 

(1) Razvoj elektroničke komunikacijske mreže obuhvaća građenje elektroničke komunikacijske 
infrastrukture i povezane opreme neophodne za pružanje elektroničkih komunikacijskih usluga na 
području obuhvata Plana. 

(2) Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema može se graditi unutar i izvan 
građevinskih područja. 

(3) Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga 
putem elektroničkih komunikacijskih vodova moguća je dogradnja ili rekonstrukcija te eventualno 
proširenje radi implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija, odnosno potreba novih operatora, 
vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora. 

(4) Osim planom naznačenih postojećih vodova i planiranih koridora nepokretne komunikacijske 
mreže, moguće je graditi i druge koridore nepokretne komunikacijske mreže i/ili rekonstruirati 
postojeće vodove u skladu s Odredbama ove Odluke, a na temelju projektne dokumentacije. 

Članak 70. 

(1) Gradnja i/ili rekonstrukcija elektroničke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme za 
međunarodno, magistralno i međumjesno povezivanje u nepokretnoj elektroničkoj komunikacijskoj 
mreži planira se podzemno sljedeći koridor prometnica ili drugih vrsta infrastrukture. Iznimno, zbog 
bitnog skraćivanja trase, prostornih ograničenja i sl., koridor elektroničke komunikacijske 
infrastrukture može se planirati i izvan koridora prometnice ili drugih vrsta infrastrukture. 

(2) U građevinskom području u pravilu se planira gradnja kabelske kanalizacije bez obzira na broj 
planiranih kabela elektroničke komunikacijske mreže. Iznimno na području naselja elektronički 
komunikacijski vodovi mogu se graditi i/ili rekonstruirati i nadzemno. 

(3) Trase elektroničkih komunikacijskih vodova planiraju se za realizaciju u zonama pješačkih staza ili 
zelenih površina, gdje god je to moguće, ili prema načelu gradnje integrirane infrastrukture. 

(4) Omogućava se korištenje koridora (pojaseva) postojeće EKI (kabelske kanalizacije) za povećanje 
(obnovu) elektroničkih komunikacijskih kapaciteta svrhu pružanja naprednih širokopojasnih usluga 
i osiguranja suvremenog infrastrukturnog standarda. Moguća je montaža komunikacijsko-
distributivnih čvorova kabinetskog tipa neposredno uz koridore EKI, dimenzija 2×2×0,5 m te 
realizacija zračne distributivne FTTx mreže uz zajedničko korištenje postojećih i novih EE stupova 
kao i ugradnju novih TK stupova. 

(5) Planom se omogućava korištenje javnih površina za postavu javnih telefonskih govornica (JTG), pri 
čemu 1 JTG mora biti prilagođena za osobe s invaliditetom te smanjene pokretljivosti. 
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Članak 71. 

(1) Postupak ishođenja propisane dokumentacije za lociranje i postavljanje elektroničke 
komunikacijske infrastrukture i povezane opreme za pružanje komunikacijskih usluga putem 
elektromagnetskih valova (bez korištenja vodova) na postojećim građevinama (antenski prihvati) i 
na samostojećim antenskim stupovima, te za lociranje i građenje samostojećih antenskih stupova 
na prostoru obuhvata Plana provodi se prema planu višeg reda i Odredbama za provođenje tog 
Plana. 

(2) Elektronička komunikacijska infrastruktura i povezana oprema pokretnih komunikacija, prema 
načinu postavljanja dijeli se na elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na 
postojećim građevinama (antenski prihvati) i elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu 
opremu sa samostojećim antenskim stupovima. 

(3) Gradnja samostojećih antenskih stupova elektroničkih komunikacija nije moguća unutar planiranih 
koridora cestovne i željezničke infrastrukture do izrade projekta prometnice kojim će se definirati 
planirana trase, uz uvjete i suglasnost javnopravnih tijela. 

(4) Samostojeće rešetkaste antenske stupove nije moguće graditi unutar "Zone zahvata kanala". U 
"Zoni zahvata kanala" dozvoljeno je postavljanje osnovnih (baznih) postaja na građevinama 
sukladno ishođenim posebnim uvjetima pravnih osoba s javnim ovlastima po posebnom propisu. 

(5) Unutar područja za smještaj samostojećih antenskih stupova mogu se planirati i graditi trajne 
građevine koje se sukladno odredbama mogu graditi van građevinskih područja. 

(6) Unutar područja za smještaj samostojećeg antenskog stupa može se izgraditi jedan samostojeći 
antenski stup takvih karakteristika da može prihvatiti više operatora, a prema projektu koji je 
potvrđen rješenjem nadležnog Ministarstva. 

(7) Ako je unutar planirane elektroničke komunikacijske zone već izgrađen samostojeći antenski 
stup/stupovi, na koji iz tehničkih razloga nije moguće priključiti ostale operatere, tada je moguće 
planirati izgradnju dodatnog stupa za ostale operatore/operatora. 

(8) Iznimno, ako lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve karakteristike 
da može primiti sve zainteresirane operatore (visina i sl.) dozvoljava se izgradnja nekoliko nižih 
stupova koji na zadovoljavajući način mogu pokriti planirano područje signalom. 

(9) U pravilu, kod manjih naselja, treba nastojati smjestiti antenski stup izvan građevinskog područja 
naselja. 

Članak 72. 

(1) Detaljniji položaj građevina elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme 
(samostojeći antenski stup) unutar zone moguće gradnje odredit će se lokacijskom dozvolom ili 
aktom uređenja prostora prema posebnim propisima, pravilima struke i odredbama ove Odluke. Pri 
određivanju detaljnog položaja samostojećih antenskih stupova primjenjuju se sljedeći opći uvjeti: 

- uvažavanje zatečenih prirodnih vrijednosti i ograničenja, 

- poštivanje karakterističnih i vrijednih vizura, slika mjesta i ambijentalnih vrijednosti, 

- gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na postojeću stambenu građevinu 
(unutar i izvan građevinskog područja naselja), 

- izvan građevinskog područja naselja ne manjoj udaljenosti od visine stupa u odnosu na granicu 
građevinskog područja naselja namijenjenog stanovanju, 

- planirati gradnju izvan područja namijenjenih gradnji vrtića i škola, 

- potrebno je zadovoljiti uvjete sigurnosti, zaštite zdravlja stanovništva, zaštite prirodnih vrijednosti, 
kulturnih dobara, krajobraza i očuvanja biološke raznolikosti nije dozvoljena izgradnja 
samostojećih antenskih stupova u rezerviranim koridorima za trase planiranih dalekovoda, 

- kod izgradnje samostojećih antenskih stupova u blizini trasa postojećih dalekovoda poštivati 
uvjete iz ''Pravilnika o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova 
napona od 1 do 400 kV i posebnih uvjeta HEP-a. 
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(2) Pri određivanju detaljnog položaja samostojećih antenskih stupova primjenjuju se sljedeće mjere 
zaštite prirode: 

- u pravilu ne planirati smještaj samostojećih antenskih stupova na područjima zaštićenih na 
temelju Zakona o zaštiti prirode, a posebno ako je zaštićeno područje male površine; 

- ako je zbog postizanja osnovne pokrivenosti nemoguće izbjeći planiranje i izgradnju samostojećih 
antenskih stupova na zaštićenom području isti se trebaju planirati rubno, odnosno na način da se 
izbjegne istaknute i krajobrazno vrijedne lokacije, te na način da se planira minimalni broj 
samostojećih antenskih stupova koji omogućavaju osnovnu pokrivenost; 

- za planirane samostojeće antenske stupove na području ekološke mreže treba zatražiti mišljenje 
vezano za njihovu prihvatljivost za ekološku mrežu, odnosno očuvanje tog područja ekološke 
mreže sukladno Zakonu o zaštiti prirode, od nadležnog tijela; 

- za zahvate u navedenim zonama ishoditi odobrenje nadležnog tijela zaštite prirode; 

- izvan građevinskog područja pristupni put do samostojećeg antenskog stupa u pravilu se ne smije 
asfaltirati. 

Članak 73. 

(1) Građevine za smještaj povezane opreme elektroničkih komunikacija po mogućnosti oblikovati u 
skladu s obilježjima tradicijske arhitekture okolnog prostora. 

(2) Do izgradnje planiranog kanala sva postojeća elektronička komunikacijska infrastruktura i 
povezana oprema u ''Kontaktnom području'' i ''Zoni zahvata kanala'' može ostati u dosadašnjoj 
funkciji, održavati se i po potrebi rekonstruirati odnosno dograđivati u skladu s potrebama korisnika. 

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara 

Članak 74. 

(1) Na području obuhvata Plana nema infrastrukture sustava veza, odašiljača i radara. 

2.3. Energetski sustav 

2.3.1. Nafta i plin 

Članak 75. 

(1) Planirani plinoopskrbni sustav unutar obuhvata Plana je srednjetlačni, pritiska u vodovima 
P=1-4 bar. 

(2) Planirana mreža dio je šireg plinoopskrbnog distribucijskog sustava, a temelji se na osnovnom 
dobavnom pravcu Velika Kopanica - Sikirevci - Slavonski Šamac. 

Članak 76. 

(1) Plinovodi se polažu u javnim površinama. 

(2) Plinovodi se štite od smrzavanja ukopavanjem, tako da minimalna visina nadsloja zemlje iznosi 80 
cm. 

(3) Prolaz plinovoda ispod prometnica mora biti uz osiguran minimalan nadsloj od 1,5 m. 

(4) Prilikom križanja plinovoda s kanalima minimalna udaljenost zaštitne cijevi plinovoda od stijenke 
kanala iznosi 0,5 metara. 

(5) Plinovodi se križaju s drugim instalacijama pod horizontalnim kutom između 45° i 90°. 

Članak 77. 

(1) Pri projektiranju vodove dimenzionirati tako da zadovoljavaju sve planirane potrebe za plinom svih 
korisnika sustava na kraju planskog razdoblja. 

(2) Pri projektiranju i izvođenju obvezno se pridržavati propisanih udaljenosti od ostalih instalacija. 

(3) Rekonstrukcijom vodova mora se zadržati postojeća trasa. Izmjena trase je moguća samo uz 
suglasnost svih korisnika infrastrukturnog koridora i lokalne samouprave. 
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2.3.2. Elektroenergetika 

Članak 78. 

(1) Sustav opskrbe električnom energijom na razini Prostornog plana obuhvaća prijenos i 
distribuciju električne energije. 

(2) Prijenos električne energije ostvaruje se postojećim nadzemnim 220 kV dalekovodima s 
njihovim zaštitnim koridorom. 

(3) Zaštitni koridor za postojeće jednostruke nadzemne dalekovode 220 kV iznosi 50 m (25+25 m 
od osi DV-a). 

(4) Unutar zaštitnog koridora moguća je gradnja sukladno posebnim uvjetima građenja od strane 
nadležnog javnopravnog tijela. 

Članak 79. 

(1) Distribucijski sustav na području obuhvata Plana definira vodove i građevine na 10(20) kV i 0,4 
kV naponskim nivoima. 

(2) Promjene u postojećem distribucijskom sustavu zbog gradnje višenamjenskog kanala Dunav - 
Sava na području obuhvata Plana znači: 

- izgradnja dvaju TS 10(20)/0,4 kV u Jarugama; 

- izgradnja KB 10(20) kV za međusobno povezivanje postojećih i planiranih TS; 

- ukidanje (demontaža) pojedinih dionica 10(20) kV zračnih dalekovoda. 

(3) Lokacije planiranih trafostanica TS 10(20)/0,4 kV u Jarugama definiraju se u skladu s 
odredbama PPPPO VNK Dunav-Sava. Spojni vodovi planiranih i postojećih trafostanica 10(20) kV 
planirani su isključivo putem podzemnih kablova. 

Članak 80. 

(1) Demontiranje postojećih zračnih 10(20) kV dalekovoda obuhvaća uklanjanje stupova i vodova 
te prijelaz na novoplanirane trase. 

(2) Rekonstrukcija ostalih vodova 10(20) kV obuhvaća potrebne intervencije na stupovima / 
vodovima i u pravilu zadržavanje postojeće trase. 

Članak 81. 

(1) Razvoj distribucijske elektroenergetske mreže 10(20) kV naponskog nivoa pratit će proces 
urbanizacije naselja i tim u vezi povećane potrebe za električnom energijom, te će pratiti razvoj 
gospodarstva, a definirat će se planovima nižeg reda i planovima razvoja elektrodistributera. 

(2) Unapređenje i razvoj kapaciteta distribucije električne energije predviđa se u okviru postojećih 
infrastrukturnih koridora i prostora (uz minimalno potrebna proširenja) radi zaštite i racionalnog 
korištenja prostora. 

(3) Prostor unutar koridora i ispod nadzemnih dalekovoda može se koristiti i u druge namjene uz 
suglasnost HEP-a. 

Članak 82. 

(1) Novu niskonaponsku distribucijsku mrežu unutar građevinskih područja graditi u pravilu 
podzemnim kabelskim vodovima, a postojeću zračnu mrežu sukcesivno zamjenjivati podzemnim 
vodovima. 

(2) U procesu prijelaza s nadzemnih vodova ka podzemnim kablovima moguće je i vođenje na 
stupovima putem samonosivih kabelskih snopova, kao i korištenje tih stupova za javnu rasvjetu. 

(3) Za oba naselja u sastavu Općine planirana je gradnja javne rasvjete. Moguća je izgradnje javne 
rasvjete u svim ulicama naselja. 

(4) Nova niskonaponska elektroenergetska mreža i javna rasvjeta grade se u pravilu u uličnim 
koridorima, u zelenom pojasu, a stupovi se moraju graditi na dovoljnoj sigurnosnoj udaljenosti od 
kolnika, utvrđenoj posebnim propisom. 
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Članak 83. 

(1) Sunčane elektrane lokalnog su značaja planiraju se sukladno važećem PPUO. Izgradnja 
sunčane elektrane moguća je unutar proizvodne namjene I1 u izdvojenom građevinskom području 
izvan naselja. U skladu s Prostornim planom Brodsko-posavske županije i posebnim propisima, na 
području pravila provedbe I1-b, moguća je izgradnja sunčane elektrane do 10 MW, a iznimno i više 
ako se može preuzeti u distributivni/prijenosni sustav elektromreže ili se dio koristi unutar zone 
gospodarske namjene. Snaga sunčane elektrane je okvirna i preporučena, a točna snaga proizlazi 
iz mogućnosti lokacije, a definira se projektom uz primjenu svih mjera ublažavanja i ograničenja. 

(2) Unutar zona proizvodne namjene I3 u izdojenom građevinskog područja izvan naselja, moguća 
je izgradnja bioenergetskih postrojenja, uz i za dijelom potrebe građevine u funkciji poljoprivredne 
proizvodnje, instalirane električne snage do uključivo 3 MW do 10 MW, a iznimno može i više, ako 
se može preuzeti u distributivni/prijenosni sustav elektromreže. Omogućava se izgradnja 
bioenergetskog postrojenja do uključivo 3 MW. Također, moguća je izgradnja agrosunčane 
elektrane u funkciji poljoprivredne proizvodnje unutar u izdojenom građevinskog područja izvan 
naselja I3, a može se graditi unutar kompleksa za poljoprivrednu proizvodnju, isključivo za potrebe 
iste. 

(3) Omogućava se istraživanja i korištenje geotermalnih potencijala sukladno planu više razine, 
Prostorni plan Brodsko-posavske županije, sa svim ograničenjima, mjerama zaštite i ublažavanja. 

(4) Dozvoljava se postava sunčanih kolektora i/ili fotonaponskih ćelija na krovove i pročelja zgrada 
unutar legalno izgrađenih zgrada svih namjena uključujući i nadstrešnice velikih parkirališta. 

(5) Pri odabiru lokacije za smještaj postrojenja za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora uzeti u 
obzir prisutnost ugroženih i rijetkih stanišnih tipova, zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune, 
elemente krajobraza i ciljeve očuvanja ekološke mreže. Zahvati u području ekološke mreže koji 
mogu imati značajan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže, podliježu 
ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, sukladno Zakonu o zaštiti prirode. 

(6) Mjere i smjernice za sprječavanje, smanjenje i ublažavanje mogućih negativnih utjecaja 
sunčane elektrane moraju biti u skladu s posebnim propisima. 

(7) Za omogućavanje preuzimanja viška ili ukupno proizvedene električne energije u distribucijski 
sustav nužno je omogućiti izgradnju potrebnih elektroenergetskih postrojenja (rasklopišta, 
trafostanice) i potrebnih vodova određene naponske razina. Ove građevine se mogu graditi bez 
potrebe izmjene grafičkih prikaza ovog Plana. 

(8) Uvjeti i kriteriji za određivanje sunčanih elektrana: 

- površine odrediti na način da ne stvaraju konflikte s telekomunikacijskim i elektroenergetskim 
prijenosnim sustavima 

- interni rasplet elektroenergetske mreže u sunčanoj elektrani – mora biti kabliran 

- predmet zahvata u smislu građenja je izgradnja sunčanih elektrana, pristupnih puteva, 
kabliranja i TS 

- nakon prestanka eksploatacije elektrane, objekti se moraju zamijeniti ili ukloniti te zemljište 
privesti prijašnjoj namjeni 

- ovi objekti grade se u skladu sa ekološkim kriterijima i mjerama zaštite okoliša. 

(9) Mjere i smjernice za sprječavanje, smanjenje i ublažavanje mogućih negativnih utjecaja gradnje 
sunčanih elektrana: 

- Lokaciju sunčane elektrane nakon uklanjanja i uklanjanja prateće infrastrukture sanirati i vratiti 
u prvobitno stanje. 

- Održavanje vegetacije provoditi mehaničkim metodama bez korištenja pesticida. 

- U najvećoj mjeri očuvati vrijedna i ugrožena rubna staništa. 

- Izraditi krajobrazni elaborat kojim će se odrediti mjere zaštite od vizualnog utjecaja, pri čemu 
vegetacijski pojasevi moraju biti autohtone, neinvazivne vrste prilagođenih za prisutna staništa. 

- Radove na pripremi terena za postavljanje panela i uklanjanje vegetacije ne izvoditi u vrijeme 
gniježđenja ptica. 

- Sunčane elektrane planirati tako da imaju antirefleksijski premaz (ARC). 
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- Po završetku životnog vijeka fotopanela, osigurati reciklažu i zbrinjavanje istih sukladno 
mjerodavnim propisima. 

- Osigurati povezanost obuhvata zahvata i okolnih staništa za male životinje postavljanjem 
ograde izdignute 15 cm od tla. 

- Pri projektiranju i organizaciji gradilišta voditi računa o protupožarnoj zaštiti, a posebno da se ne 
ugrozi funkcionalnost postojećih protupožarnih cesta i/ili protupožarnih prosjeka. 

- U slučaju nailaska na nove arheološke nalaze pri izvođenju građevinskih ili bilo kojih drugih 
radova koji se obavljaju na površini ili ispod površine tla, potrebno je obustaviti radove i o tome 
obavijestiti nadležni Konzervatorski odjel te osigurati zaštitu sukladno mjerodavnim propisima. 

- Za sve zahvate sunčanih elektrana, potrebno je od nadležnog Konzervatorskog odjela zatražiti 
posebne uvjete, odnosno prethodno odobrenje. 

- Prilikom izvođenja radova i uređenja terena za izvedbu sunčane elektrane u cilju očuvanja tla 
od erozije u što većoj mjeri očuvati trenutni vegetacijski pokrov te ne uklanjati vegetaciju izvan 
obuhvata zahvata. 

- Prilikom projektiranja u obzir uzeti potrebne mjere prilagodbe zahvata na klimatske promjene. 

- Uključiti usluge ekosustava kao validnu mjeru prilikom donošenja odluka o financijskoj 
isplativosti projekata. 

(10) Mjere zaštite i smjernice za poboljšanje stanja okoliša pri gradnji bioenergetskih postrojenja: 

- Biomasa ne smije nastajati aktivnostima sječe ili degradacije šuma. 

- Za proizvodnju biomase poticati upotrebu degradiranih lokacija ili manje vrijednog 
poljoprivrednog zemljišta, ili zemljišta u blizini onečišćenih lokacija, pri čemu se preferira 
korištenje otpadne biomase nad njezinom proizvodnjom. 

- Prilikom projektiranja u obzir uzeti potrebne mjere prilagodbe zahvata na klimatske promjene. 

(11) Mjere ublažavanja potencijalnih negativnih utjecaja na ekološku mrežu: 

- Pri utvrđivanju prikladnog tehničkog rješenja izvedbe elektroenergetskih objekata na projektnoj 
razini uključiti mjere zaštite ptica od elektrokucije i kolizije. 

- Prilikom planiranja postrojenja za iskorištavanje biomase poljoprivrednog podrijetla za 
proizvodnju energije izbjegavati da izvor biomase bude sa područja ekološke mreže, odnosno sa 
ciljnog stanišnog tipa ili staništa pogodnih za ciljne vrste. 

2.4. Vodnogospodarski sustav 

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda 

Članak 84. 

(1) Pri izdavanju lokacijskih dozvola potrebno je planiranu mrežu vodovoda predvidjeti u koridorima 
prometnica, u za to osiguranim koridorima. Ako to nije moguće, može ju se predvidjeti i izvan njih. 

(2) Trase i dijelovi vodoopskrbnog sustava prikazani na kartografskom prikazu usmjeravajućeg su 
značenja, a detaljnije se utvrđuju/definiraju na sljedeći način: 

- za postojeće, podacima isporučitelja vodne usluge i/ili podacima Ureda za katastar, 

- za planirane, planom nižeg reda i/ili projektnom dokumentacijom. 

(3) Mrežu vodoopskrbe treba graditi istovremeno s gradnjom kanalizacije. 

Članak 85. 

(1) Vodozaštitna područja treba zaštititi od utjecaja potencijalnih zagađivača pri izdavanju 
lokacijskih dozvola za novu gradnju. 

(2) U zoni vodozaštite upotreba pesticida u poljoprivrednoj proizvodnji mora biti sukladna uvjetima 
za pripadajuću zonu vodozaštite koja se definira "Odlukom o zaštiti izvorišta/crpilišta'', odnosno, do 
donošenja odgovarajuće Odluke o zaštiti izvorišta, na prostoru zona preventivne zaštite, za 
uporabu pesticida, se primjenjuje režim utvrđen posebnim propisom za III. zonu sanitarne zaštite. 
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(3) Za vodozaštitna područja izvorišta/crpilišta moraju se primjenjivati odredbe iz posebnih propisa 
koje reguliraju ovu temu. 

(4) Nakon donošenja Odluke o zaštiti izvorišta, na područjima iz prethodnog stavka, a koja se 
nalaze van zona sanitarne zaštite primjenjivat će se odredbe ove Odluke, sukladno postojećem 
načinu korištenja 

Članak 86. 

(1) Za korištenje geotermalne vode treba u postupku izdavanja lokacijske dozvole ishoditi 
vodopravne uvjete i zadovoljiti propise o načinu korištenja vode. Ovisno o temperaturi i količini 
geotermalne vode, može se predvidjeti njeno višenamjensko korištenje (zdravstveni turizam, 
punionica vode, staklenička proizvodnja, zagrijavanje zgrada itd.). 

2.4.2. Otpadne i oborinske vode 

Članak 87. 

(1) Na području obuhvata Plana predviđen je razdjelni sustav odvodnje. 

(2) Odvodnja naselja Sikirevci će se riješiti spojem na odvodni sustav u Slavonskom Šamcu. 

(3) Za naselje Jaruge Prostornim planom više razine i šireg područja predviđen je lokalni uređaj za 
pročišćavanje otpadnih voda. Alternativno, ovim Planom se omogućava spajanje odvodnog 
sustava naselja Jaruge na sustav naselja Sikirevci. 

Članak 88. 

(1) Pri izdavanju lokacijske dozvole potrebno je planiranu kanalsku mrežu za odvodnju otpadnih i 
oborinskih voda (kanalizacija), predvidjeti prvenstveno u koridorima prometnica. Ako to nije 
moguće, može ju se predvidjeti i izvan njih. 

(2) Lokacija uređaja za pročišćavanje otpadnih voda u Jarugama će se odrediti lokacijskom 
dozvolom. 

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda 

Članak 89. 

(1) Za potrebe upravljanja rizicima od štetnog djelovanja voda, na vodotocima i drugim površinskim 
vodama utvrđuje se inundacijsko područje. 

(2) Na području obuhvata Plana nužno je utvrditi uređeno i neuređeno inundacijsko područje. 

(3) Radi očuvanja i održavanja regulacijskih, zaštitnih, hidromelioracijskih i drugih vodnih 
građevina, sprječavanja pogoršanja vodnog režima te radi funkcionalnosti vodnih građevina za 
melioracijsku odvodnju, područja uz nasipe i inundacijsko područje, moraju se koristiti sukladno 
posebnom propisu. 

(4) U inundacijskom području zabranjeno je obavljati radnje kojima se može pogoršati vodni režim i 
povećati stupanj rizika od štetnog djelovanja voda. 

Članak 90. 

(1) Do utvrđivanja inundacijskog područja, radi očuvanja i održavanja zaštitnih hidromelioracijskih i 
drugih vodnogospodarskih građevina i održavanja vodnog režima nije dozvoljeno: 

- obavljati radnje kojima se može ugroziti stabilnost nasipa i drugih vodnogospodarskih 
građevina, 

- na udaljenosti manjoj od 10 m od nožice nasipa orati zemlju, saditi i sjeći drveće i grmlje, 

- na udaljenosti manjoj od 20 m od nožice nasipa podizati zgrade, ograde i druge građevine 
osim zaštitnih vodnih građevina, 

- obavljati aktivnosti koje su ograničene posebnim propisom kojim se definiraju aktivnosti na 
predmetnim površinama, 

(2) Osobito je zabranjeno: 

- saditi drveće na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba korita vodotoka ili kanala; 
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- podizati zgrade i druge građevine na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba vodotoka ili kanala. 

(3) Iznimno, sukladno posebnim uvjetima nadležnog javno pravnog tijela, uvjeti i zabrane iz 
prethodnih stavaka mogu se i drugačije odrediti. 

(4) U uređenom inundacijskom području zabranjeno je podizati zgrade, ograde i druge građevine, 
osim regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina do 6 metara od vanjske nožice nasipa. 

2.4.4. Melioracijska odvodnja 

Članak 91. 

(1) Radi očuvanja i održavanja regulacijskih, zaštitnih, hidro-melioracijskih i drugih vodnih 
građevina, sprječavanja pogoršanja vodnog režima te radi funkcionalnosti vodnih građevina za 
melioracijsku odvodnju, područja uz nasipe i inundacijsko područje, moraju se koristiti sukladno 
posebnom propisu. 

(2) Za melioracijsku odvodnju će se i dalje uređivati kanalska mreža s potrebnim građevinama. 

(3) Za potrebe redovnog održavanja kanala melioracijske odvodnje, uspostavlja se pojas za 
održavanje u širini od 5 metara od vanjskog ruba kanala uz kanale osnovne melioracijske 
odvodnje, odnosno u širini od 3 metra uz kanale detaljne melioracijske odvodnje. 

(4) Ako na katastarskoj čestici kanala nema dovoljno prostora za širinu pojasa za održavanje, isti 
se uspostavlja na susjednim česticama neovisno o tome jesu li čestice unutar ili izvan 
građevinskog područja. U pojasu za održavanje nije dopušteno podizanje zgrada, ograda i drugih 
građevina osim regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina. 

3. POSEBNE MJERE 

3.1. Posebne vrijednosti 

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode 

Članak 92. 

(1) Na temelju važećeg Zakona o zaštiti prirode, u obuhvatu Prostornog plana Općine Sikirevci nema 
zaštićenih područja prirode. 

3.1.2. Kulturna baština 

Članak 93. 

(1) Zaštićene zgrade, evidentirane građevine i sklopove, kao i sve druge zgrade i sklopove koji se 
odlikuju osobitom etnološkom i kulturno - povijesnom vrijednošću, izvornošću i starošću, potrebno 
je zadržati u njihovim izvornim građevnim i stilsko - dekorativnim elementima i obnavljati u 
povijesnim materijalima i u svim bitnim značajkama sukladno izvornom načinu građenja. 

(2) Pri rekonstrukciji povijesno vrijednih pročelja zgrada, na istima je potrebno provesti 
konzervatorske istražne radove, uz izradu odgovarajuće popratne konzervatorske dokumentacije, 
kao podloge za stručno utemeljenu obnovu pročelja. Uz obnovu pojedinih tradicijskih kuća i 
gospodarskih zgrada ,,in situ", druga je mogućnost, ukoliko se utvrde opravdani razlozi, da se 
izvorna struktura prenese na očuvanu tradicijsku okućnicu, u etno park, ili prije uklanjanja postojeće 
zgrade, na drugom mjestu izradi replika kao faksimil. 

(3) Neovisno o području na kojem se nalaze i stupnju zaštite, bez opravdanog razloga, potrebne 
dokumentacije te analize i valorizacije, ne mogu se rušiti niti rekonstruirati starije zgrade s odlikama 
tradicijskog graditeljskog izričaja, građene prije 1968. godine, odnosno zgrade od etnološke 
vrijednosti, a ista se odredba odnosi i na sve druge starije zgrade. Spomen obilježja, ploče, 
grobnice i druge elemente memorijalne baštine potrebno je zadržati i obnavljati u njihovom 
izvornom obliku i sadržaju, kao i izvornom prostornom kontekstu. 
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Članak 94. 

(1) U vidu sprečavanja daljnje razgradnje naslijeđenih prostornih karakteristika naselja, potrebno je, 
prilikom planiranja novogradnje, u što većoj mogućoj mjeri voditi računa o ponavljanju povijesnih 
graditeljskih obrazaca, što se u prvom redu odnosi na: vanjsko oblikovanje zgrade, volumene, 
gabarite, kao i razmještaj stambenih i gospodarskih zgrada na čestici u skladu s graditeljskom 
tradicijom kraja. 

(2) U slučaju podizanja novogradnje na katastarskoj čestici, u čijem se neposrednom susjedstvu 
nalaze očuvani primjeri povijesne graditeljske baštine, istu je potrebno uskladiti sa zatečenim 
povijesnim oblikovanjem pročelja, gabaritima zgrada i visinskim veličinama (visina vijenca) 
postojeće povijesne izgradnje, kako bi se novogradnja u što većoj mjeri uklopila u mikroambijent 
naselja. Na očuvanim povijesnim potezima evidentirane i druge graditeljske baštine, podizanje 
novogradnje je potrebno uskladiti sa zatečenom građevinskom linijom. 

(3) U slučaju da se radi o očuvanju tradicijske kuće, na čestici u graditeljski skladnoj cjelini sa 
zatečenim ambijentom, na kojoj se može predvidjeti izgradnja nove stambene građevine, pri 
podizanju novogradnje, staru je kuću moguće zadržati kvalitetnim objedinjavanjem novogradnje s 
postojećom povijesnom građevinom, uz zadržavanje bitnih konstruktivno - stilskih karakteristika, 
odnosno vanjske oblikovne prepoznatljivosti izvorne kuće (pročelje, vanjski gabariti). 

3.1.2.1. Kulturna dobra zaštićena na temelju Zakona 

Članak 95. 

(1) Na području Općine Sikirevci su, sukladno posebnom zakonu, zaštićena sljedeća kulturna 
dobra: 

1. Arheološka kulturna dobra: 

a. Arheološko nalazište Gođevo, Jaruge Z-4833 

b. Arheološko nalazište "Gođevo-Berava", Jaruge Z-4834 

c. Arheološko nalazište "Trubljevine", Sikirevci Z-1714 

d. Arheološko nalazište "Selište", Sikirevci Z-1713 

2. Pojedinačno kulturno dobro: 

a. Kuća obitelji Ilić s okućnicom, Sikirevci Z-7849 

b. Grobljanska kapelica Srca Isusova u Sikirevcima, P-6457 

(2) Za arheološke zone je prije svake intervencije neophodno provesti prethodno istraživanje. Na 
arheološkim lokalitetima se zabranjuje oranje na dubini većoj od 40 cm. Na tim se lokalitetima, svi 
zemljani radovi koji uključuju kopanje zemljišta dublje od 40 cm, moraju izvesti ručnim iskopom pod 
nadzorom i uputama arheologa uz prethodno utvrđene posebne uvjete zaštite i odobrenje nadležne 
konzervatorske službe; Područna konzervatorska služba Slavonski brod, koji može propisati i 
prethodno izvođenje zaštitnih arheoloških iskopavanja i istraživanja. Sva izgradnja na navedenim 
lokalitetima uvjetovana je rezultatima arheoloških istraživanja, bez obzira na prethodno izdane 
uvjete i odobrenje. 

(3) Ako bi se na području općine, prilikom izvođenja građevinskih ili bilo kojih drugih zemljanih 
radova otkrilo arheološko nalazište ili nalazi, osoba koja izvodi radove dužna je iste prekinuti, te 
bez odlaganja obavijestiti konzervatorska služba; Područna konzervatorska služba Slavonski brod, 
kako bi se sukladno odredbama važećeg Zakona i posebnih propisa koji reguliraju područje zaštite 
i očuvanja kulturnih dobara, poduzele odgovarajuće mjere osiguranja i zaštite nalazišta ili nalaza. 

3.1.2.2. Evidentirana kulturna dobra 

Članak 96. 

(1) Na području obuhvata plana evidentirana je sljedeća kulturna baština zaštićena mjerama 
prostornog plana: 

1. Evidentirane sakralne i profane zgrade, spomenici i memorijalne ploče 

a. Dvije Prizemne zgrade, Ul. Ljudevita Gaja 3-5, 7-9, Sikirevci 

b. Spomenik braniteljima Domovinskog rata, Ul. Ljudevita Gaja, uz k.b. 4, Sikirevci 
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c. Katna i prizemna javna zgrada, Ul. Ljudevita Gaja 12, Sikirevci 

d. Župna crkva sv. Nikole sa župnim domom, Ul. Ljudevita Gaja 31, 33, Sikirevci 

e. Spomenik posvećen sikirevčanima stradalim u Drugom svjetskom ratu i poraću, mjesno 
groblje, Sikirevci 

f. Kapela sv. Marija Magdalene, mjesno groblje, Sikirevci 

g. Crkva Uzašašća Gospodnjega, središte mjesta, Jaruge 

h. Spomen ploča posvećena poginulim braniteljima Domovinskog rata s križom, centar 
mjesta, Jaruge 

i. Kapela sv. Marije Magdalene, mjesno groblje, Jaruge 

j. Spomenik posvećen stradalim stanovnicima Jaruga tijekom Drugog svjetskog rata i poraća, 
mjesno groblje, Jaruge 

k. Zgrada stare općine i škole 

2. Tradicijska graditeljska baština-evidentirane stambene i gospodarske zgrade 

a. Ulica Ljudevita Gaja 18, 19, 25-27, 29A, 35, 38, 45, 49, 77, 89, 91, 97, 101-103, 105, 107, 
109, 122, 125, 160, 166, Sikirevci 

b. Ulica Matije Gupca 25, 37-37B, Sikirevci 

c. Ulica Bartola Kašića 6, 8, 11, 14, 16, 29, 35, 41, 45, Sikirevci 

d. Ulica Vladimira nazora 24, 26, 27, 38, 44, Sikirevci 

e. Ulica Stjepana Radića 1-3, 9, 11, 49, Sikirevci 

f. Ulica kardinala Alojzija Stepinca 3, 10-12, 15, 21, 26A, 36, 50, 76, 91, 95, 112, 135, 141, 
140-144, 166, 194, Sikirevci 

g. Ulica Berava 8, 10-12, preko puta k.b. 12, Jaruge 

h. Ulica Josipa Đuzela 7, 12, 25, 27, Jaruge 

i. Ulica Miše Koskića 25, 44, 46, Jaruge 

3. Tradicijska graditeljska baština-evidentirane zgrade i obilježja pučke pobožnosti 

a. Ulica Ljudevita Gaja uz k.b. 179 (kapelica-poklonac), mjesno groblje (kapelica Srca 
Isusova), Sikirevci 

b. Ulica kardinala Alojzija Stepinca kod k.b. 46 (križ), ispred k.b. 130 (poklonac), Sikirevci 

c. Ulica Miše Joskića Ispred k.b. 68 (poklonac), Jaruge 

(2) Kao posebnu vrijednost Planom se štiti Povijesna graditeljska cjelina - seosko naselje, Sikirevci. 

(3) Kao posebnu vrijednost Planom se ističe staro groblje Gradac u Sikirevcima. Novi dijelovi 
groblja se moraju skladno uklopiti u postojeći prostor. 

(4) Sva navedena dobra, kao i druga dobra za koja se pretpostavlja da posjeduju svojstva 
kulturnog dobra trebaju prema odredbama odredbama važećeg Zakona i posebnih propisa koji 
reguliraju predmetno područje poduzele odgovarajuće mjere osiguranja i zaštite nalazišta ili nalaza. 

(5) Za rekonstrukciju i druge intervencije na starijim zgradama s odlikama tradicijskog graditeljskog 
izričaja, građenim prije 1968. godine, odnosno zgradama od etnološke vrijednosti iz „Kataloga 
evidencije tradicijskih zgrada Općine Sikirevci“ treba ishoditi posebne uvjete nadležne 
Konzervatorske službe; Područna konzervatorska služba Slavonski Brod. 

(6) Za zahvate na zaštićenim kulturnim dobrima obaveza je pribaviti posebne uvjete zaštite 
nepokretnog kulturnog dobra od nadležne Konzervatorske službe; Područna konzervatorska 
služba Slavonski Brod. 

(7) Sukladno odredbama važećeg Zakona i posebnih propisa koji reguliraju područje zaštite i 
očuvanja kulturnih dobara, kulturno dobro za koje nije utvrđeno da je pod zaštitom, predstavničko 
tijelo općine može proglasiti zaštićenim. O tome se donosi odluka, kojom se određuje mjere zaštite 
i očuvanja koje se može provoditi i kroz prostorne planove. 

(8) Na sakralnim građevinama se građevni zahvati ne mogu, između ostalog izvoditi bez posebnih 
uvjeta upravnog tijela nadležnog za zaštitu spomenika kulture i prirode. Građevine se moraju 
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održavati tako da se štite sva arhitektonska obilježja. 

(9) Prije rekonstrukcije vrijednih zgrada, a napose crkvi i kapelica, treba izraditi arhitektonsku 
snimku. 

(10) Posebno vrijedne civilne građevine su objekti krajiške kumpanije i pojedinačne građevine 
etnografskih obilježja tradicijske seoske arhitekture. Posebnu ambijentalnu vrijednost ima cjelina 
niskih zgrada uz veliki zeleni prostor u središnjem dijelu Sikirevaca. Nova gradnja se mora uklopiti 
skladno u taj ambijent. 

(11) Modalitete zaštite Zgrade stare općine i škole utvrditi će se u skladu uvjetima nadležne 
institucije za zaštitu kulturne baštine. 

(12) Gospodarske zgrade od osobite etnološke i kulturno-povijesne vrijednosti potrebno je čuvati i 
obnavljati bez obzira na nemogućnost zadržavanja njihove izvorne namjene, a iste je moguće 
prenamijeniti u svrhu prezentiranja i promoviranja tradicijske kulturne baštine, ili neku od drugih 
primjerenih namjena, uz zadržavanje njihovih temeljnih konstruktivno - stilskih značajki. 

3.1.3. Krajobraz 

Članak 97. 

(1) Potrebno je očuvati karakteristične prirodne značajke: 

- Krajobrazne i prirodne vrijednosti unutar općine Sikirevci, poljoprivredni krajolik sa šumskim 
područjima. 

- Posebno treba štititi krajolik uz Savu i budući kanal. 

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000) 

Članak 98. 

(1) Na području Općine Sikirevci nalazi se sljedeće područje ekološke mreže (Natura 2000): 

- Posebna područja očuvanja značajna za vrste i stanišne tipove (PPOVS) - Sava nizvodno od 
Hruščice – HR 2001311. 

(2) U skladu sa Zakona o zaštiti prirode za sve planove, programe i zahvate koji mogu imati značajan 
negativan utjecaj na ciljne vrste i staništa te cjelovitost područja ekološke mreže, potrebno je 
provesti postupak ocjene prihvatljivosti za ekološku mrežu. Ako se u postupku ocjene prihvatljivosti 
utvrdi da zahvat, unatoč predviđenim mjerama ublažavanja, ima značajan negativan utjecaj na 
ciljne vrste i stanišnih tipova, zahvat je potrebno odbiti. Ako ne postoje alternativna rješenja, 
ovakav zahvat moguće je dopustiti u slučaju kada je utvrđen prevladavajući javni interes 
(uključujući i onaj socijalne i gospodarske naravi), uz obvezu provedbe odgovarajućih 
kompenzacijskih uvjeta. 

3.2. Posebna ograničenja 

3.2.1. Tlo 

Članak 99. 

(1) Na kartografskom prikazu 3.2. Posebna ograničenja i posebni načini korištenja, prikazane su 
površine za komasaciju. 

3.2.2. Vode i more 

Članak 100. 

(1) Radi zaštite podzemnih voda potrebno je prilikom izdavanja akata za gradnju propisati i mjere 
zaštite: 

- izgraditi sustave za odvodnju otpadnih voda od vodonepropusnih elemenata, 

- oborinske vode s prometnih površina i parkirališta odvoditi putem slivnika s taložnica u javnu 
kanalizaciju, 
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- naročito pažnju posvetiti kod uređenja groblja da se drenažu i odvodnju izvede u javnu 
kanalizaciju, tj. da se ne ugrožavaju okolna naseljena područja. 

(2) Radi zaštite podzemnih voda u zoni zaštite crpilišta zabranjuje se ispuštanje nepročišćenih 
otpadnih voda u tlo. 

3.2.2.1. Zaštita od poplava 

Članak 101. 

(1) Prema kartama opasnosti od poplava i kartama rizika od poplava za Republiku Hrvatsku, 
predmetno područje obuhvaća poplavno područje velike, srednje i male vjerojatnosti pojavljivanja 
velikih voda. S obzirom na klimatske promjene i izmjene hidroloških prilika, potrebno je prilikom 
planiranja zahvata u prostoru imati u vidu opasnosti i rizike od štetnog djelovanja voda i moguću 
promjenu poplavnih zona te planiranje uskladiti s istim. 

(2) Za potrebe upravljanja rizicima od štetnog djelovanja voda, na vodotocima i drugim površinskim 
vodama utvrđuje se inundacijsko područje. U inundacijskom području zabranjeno je obavljati radnje 
kojima se može pogoršati vodni režim i povećati stupanj rizika od štetnog djelovanja voda. Na 
području Općine nužno je utvrditi uređeno i neuređeno inundacijsko područje. 

Članak 102. 

(1) Do utvrđivanja inundacijskog područja, radi očuvanja i održavanja zaštitnih hidro-melioracijskih i 
drugih vodnogospodarskih građevina i održavanja vodnog režima nije dozvoljeno: 

- obavljati radnje kojima se može ugroziti stabilnost nasipa i drugih vodnogospodarskih 
građevina, 

- na udaljenosti manjoj od 10,0 m od nožice nasipa orati zemlju, saditi i sjeći drveće i grmlje, 

- obavljati ostale aktivnosti iz Zakona o vodama koji određuju režim korištenja prostora vodnih 
tijela i građevina. 

(2) Osobito je zabranjeno: 

- saditi drveće na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba korita vodotoka ili kanala; 

- podizati zgrade i druge objekte na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba vodotoka ili kanala. 

(3) Iznimno, sukladno posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela, uvjeti i zabrane mogu se i 
drugačije odrediti. 

(4) U uređenom inundacijskom području zabranjeno je podizati zgrade, ograde i druge građevine, 
osim regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina do 6 metara od vanjske nožice nasipa. 

3.2.2.2. Vodozaštitna područja 

Članak 103. 

(1) Na području Općine Sikirevci nalaze se zone sanitarne zaštite izvorišta označene na 
kartografskom prikazu 3.2. Posebna ograničenja i posebni načini korištenja. 

(2) U cilju osiguranja zaštite izvorišta Regionalnog vodocrpilišta istočne Slavonije u Sikirevcima, od 
onečišćenja ili drugih utjecaja koji mogu nepovoljno utjecati na zdravstvenu ispravnost vode ili 
njezinu izdašnost, a prema Odluci o zaštiti izvorišta Regionalnog vodocrpilišta istočne Slavonije u 
Sikirevcima, utvrđene su zone sanitarne zaštite Izvorišta i propisane su mjere zaštite i sanacije 
unutar zona sanitarne zaštite Izvorišta, sanitarni i drugi uvjeti održavanja i druge zaštitne mjere, a 
sve u skladu sa Zakonom o vodama i posebnim propisima koji reguliraju zaštitu voda. 

(3) U cilju osiguranja zaštite izvorišta vodocrpilišta na području Općine Slavonski Šamac, od 
onečišćenja ili drugih utjecaja koji mogu nepovoljno utjecati na zdravstvenu ispravnost vode ili 
njezinu izdašnost, a prema Odluci o vodozaštitnom području crpilišta vodovoda Slavonski Šamac, 
utvrđene su zone sanitarne zaštite Izvorišta i propisane su mjere zaštite i sanacije unutar zona 
sanitarne zaštite Izvorišta, sanitarni i drugi uvjeti održavanja i druge zaštitne mjere, a sve u skladu 
sa Zakonom o vodama i posebnim propisima koji reguliraju zaštitu voda. 
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Članak 104. 

(1) Za izvorišta/crpilišta odnosno vodozaštitna područja, Gundinci i Kruševica, čiji su dijelovi također 
označeni na kartografskom prikazu 3.2. Posebna ograničenja i posebni načini korištenja, moraju se 
primjenjivati odredbe posebnih propisa,odnosno mjere zaštite i sanacije unutar zona sanitarne 
zaštite Izvorišta, sanitarni i drugi uvjeti održavanja i druge zaštitne mjere, a sve u skladu sa 
Zakonom o vodama i posebnim propisima koji reguliraju zaštitu voda. 

Članak 105. 

(1) Vodozaštitna područja treba zaštititi od utjecaja potencijalnih zagađivača pri izdavanju akata za 
novu gradnju. 

(2) U zoni vodozaštite upotreba pesticida u poljoprivrednoj proizvodnji mora biti sukladna uvjetima 
za pripadajuću zonu vodozaštite koja se definira Odlukom o zaštiti izvorišta/crpilišta''. 

(3) U slučaju kada odgovarajuća odluka o zaštiti izvorišta nije donesena na prostoru zona 
preventivne zaštite, za uporabu pesticida, se primjenjuje režim utvrđen posebnim propisom za III 
zonu sanitarne zaštite. 

3.2.3. Područja posebnih ograničenja 

Članak 106. 

(1) Za prostor višenamjenskog kanala Sava - Dunav, koji se nalazi unutar Općine Sikirevci, na snazi je 
Prostorni plan područja posebnih obilježja Višenamjenskog kanala Dunav-Sava (NN 121/11), 
(dalje u ovom članku PPPPO VK Dunav - Sava). 

(2) PPPPO VK Dunav - Sava određuje položaj, uvjete i mjere za izgradnju kanala i pratećih funkcija te 
uvjeti uređenja, korištenja i zaštite prostora. 

(3) Područje obuhvaćeno PPPPO VK Dunav - Sava razgraničeno je u prostornom i funkcionalnom 
smislu na tri (3) cjeline: 

- Koridor višenamjenskog kanala; Koridor višenamjenskog kanala podrazumijeva prostor za 
izgradnju punog profila višenamjenskog kanala i pratećih građevina neposredno vezanih uz 
kanal. Koridor višenamjenskog kanala nalazi se unutar Zone zahvata kanala. 

- Zona zahvata kanala; Zona zahvata kanala podrazumijeva prostor namijenjen za izgradnju 
kanala, pratećih sadržaja i sustava, kao što su: poprečni presjek kanala, obale i nasipi, luke i 
pristaništa, hidrotehnički objekti i postrojenja, deponije iskopanog materijala, infrastruktura, i onih 
sadržaja koji se izvode radi promjena u prostoru nastalih izvedbom kanala. 

- Kontaktno područje; Kontaktno područje podrazumijeva prostor između granice Zone zahvata 
kanala i granice obuhvata Plana. 

(4) Prostori unutar ''Kontaktnog područja'' u PPPPO VK Dunav - Sava detaljnije se razgraničavaju 
ovim Planom, pri čemu se prostori za razvoj i uređenje površina naselja, prostori za razvoj i 
uređenje izdvojenih dijelova naselja i površina izvan naselja prikazani ovim Planom mogu 
proširivati i mijenjati samo izvan ''Zone zahvata kanala''. 

(5) Prije izvedbe kanala odnosno dionica kanala nije moguće u zoni zahvata kanala provoditi namjenu 
i zahvate u prostoru koji se ne odnose na sustav kanala. Iznimno, u zoni zahvata kanala moguća je 
izvedba infrastrukturnih objekata prije izvedbe kanala u skladu s odredbama PPPPO VK Dunav - 
Sava. 

(6) Veće deponije zemlje od iskopa prilikom izvedbe višenamjenskog kanala Dunav–Sava i veći nasipi 
koji će se graditi deponiranjem iskopanog materijala mogu se koristiti za poljoprivredu, šumarstvo i 
kao uređene zelene površine, uvažavajući lokalne i posebne uvjete. 

(7) Površine većih deponija zemlje nastale iz iskopa višenamjenskog kanala Dunav–Sava, moguće je 
po izvedbi kanala i završetku deponiranja privesti za turističku, ugostiteljsku i rekreacijsku 
namjenu, uz obveznu sanaciju tih deponija. 

(8) Nakon realizacije višenamjenskog kanala Dunav–Sava, te završenog deponiranja deponija zemlje 
nastale iz iskopa višenamjenskog kanala Dunav–Sava, za područje obuhvata izdvojenog 
građevinskog područja ugostiteljsko - turističke namjene unutar obuhvata PPUO Sikirevci, obvezna 
je izrada prostornog plana užeg područja. 
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(9) Sukladno PPPPO Višenamjenskog kanala Dunav–Sava, na području IGPIN-a radne zone unutar 
zone zahvata kanala nije dopuštena nikakva izgradnja do izgradnje punog profila planiranog 
višenamjenskog kanala. Na poljoprivrednom i šumskom zemljištu unutar zone zahvata kanala 
dopušteni su samo radovi uređenja i gradnje hidro-melioracijskih sustava odvodnje i navodnjavanja 
kao i ostali hidro-melioracijski radovi te radovi gradnje infrastrukture koji nisu u suprotnosti s 
konačnim planiranim rješenjem hidrotehničkog uređenja sustava višenamjenskog kanala 
Dunav-Sava. Nakon izgradnje punog profila višenamjenskog kanala, za područja IGPIN-a radne 
zone unutar zone zahvata kanala primjenjuju se odredbama ove Odluke.'' 

Članak 107. 

(1) Na kartografskom prikazu 3.2. Posebna ograničenja i posebni načini korištenja, prikazane su 
površine pogone za navodnjavanje. 

Članak 108. 

(1) Na kartografskom prikazu 3.2. Posebna ograničenja i posebni načini korištenja, prikazane su 
površine za komasaciju. 

(2) Prema Prostornom planu Brodsko-posavske županije gdje komasacija nije provedena ili je 
provedena davno, potrebno je kao mjeru poboljšanja uvjeta korištenja tla provesti komasaciju ili 
rekomasaciju makar u formi 'suhe komasacije'. 

3.2.4. Zrak 

Članak 109. 
 

(1) Nije primjenjivo  
3.3. Posebni načini korištenja 

3.3.1. Područja posebnog načina korištenja 

Članak 110. 

(1) Na temelju odredbi plana višeg reda; Prostorni plan Brodsko-posavske županije, unutar cijelog 
područja Općine Sikirevci omogućava se istraživanja i korištenje geotermalnih potencijala, izuzev 
površina izuzeća definiranih postupkom Strateške procjene utjecaja istog Plana na okoliš. 

(2) Omogućava se istraživanja i korištenje geotermalnih potencijala u neizgrađenim dijelovima 
građevinskih područja i dijelom izvan građevinskog područja za potrebe centraliziranog daljinskog 
grijanja na temelju ovog Plana. Sustavi za izravnu upotrebu toplinske energije mogu koristiti 
srednje- temperaturna i niskotemperaturna ležišta. Ona također imaju proizvodnu i utisnu bušotinu, 
ali se energija geotermalnog izvora distribucijskim pumpama, izravno ili preko izmjenjivača, dovodi 
do potrošača topline, bez dodatne prerade. Utoliko ovakva postrojenja imaju i manji otisak na 
prostor od postrojenja za pretvorbu u električnu energiju. Otisak također ovisi i o temperaturi, 
odnosno dubini ležišta, pa što je ležište pliće, zahtijevat će manju bušotinu, ali i manje postrojenje 
za preradu, odnosno distribuciju. 

(3) U odnosu na postojeću i planiranu infrastrukturu, vodna tijela i zaštitnih i regulacijskih 
građevina, potrebno je poštivati propisane zaštitne koridore, ali i udaljenosti određene iz 
sigurnosnih razloga radi smanjenja rizika u slučaju urušavanja bušaćeg tornja. 

(4) Geotermalna istraživanja i postrojenja ne smiju se planirati na osobito vrijednim i melioriranim 
poljoprivrednim površinama, te je potrebno izbjegavati planiranje i na vrijednom poljoprivrednom 
zemljištu, zbog izrazito negativnih utjecaja na kvalitetu tla u fazi istražnog bušenja, ali i promjene 
mikroklimatskih uvjeta tla na području eksploatacije. U slučaju planiranja postrojenja na 
poljoprivrednim zemljištima. Vrijedno poljoprivredno zemljište namijenjeno poljoprivredni i ostalo 
zemljište namijenjeno poljoprivredi, mora se voditi računa da se rasporedom dijelova postrojenja i 
koridora pripadajuće infrastrukture obradiva tla očuvaju u što većoj mjeri. 

(5) Potrebno je izbjegavati planiranje geotermalna istraživanja i postrojenja u obuhvatu zemljišta 
namijenjenog šumi i šumsko zemljište državnog značaja i ostalog zemljišta namijenjenog šumi, 
zbog izrazito negativnih utjecaja koji nastaju u fazi pripreme za instalaciju istražne bušotine, te 
izgradnje priključne infrastrukture (promet i cjevovodi). 
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(6) Za korištenje geotermalne vode treba u postupku izdavanja akata za gradnju ishoditi 
vodopravne uvjete i zadovoljiti propise o načinu korištenja vode. Ovisno o temperaturi i količini 
geotermalne vode, može se predvidjeti njeno višenamjensko korištenje (zdravstveni turizam, 
punionica vode, staklenička proizvodnja, zagrijavanje zgrada itd.). 

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite 

Članak 111. 

(1) Napuštena odlagališta otpada naznačena su na kartografskom prikazu 3.2. Posebna 
ograničenja i posebni načini korištenja. 

(2) Napuštena odlagališta otpada određena su za sanaciju. Sanaciju je potrebno provesti sukladno 
posebnom propisu. 
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POJMOVI 

Članak 4. 

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i prostornih planova, koji se izrađuju i donose u 

skladu s ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje: 

 
1. Osnovni pojmovi 

 
− koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta (ograničenja) određen prostornim planom unutar kojeg 

se smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni položaj, pri čemu se koridor može 

odrediti za gradnju nove ili rekonstrukciju postojeće građevine 

− zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih sustava 

u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih građevina i površina, prostornim planom ili 

posebnim propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je posebnim propisom nadležnog 

tijela propisana obveza utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana 

− interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgrađenom uličnom potezu, na građevnoj čestici 

smještenoj između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne čestice, uključivo i uglovna 

građevna čestica 

− regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih namjena 

− građevinski pravac je pravac, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost 

pročelja građevine od regulacijske linije 

− obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti dio 

pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 

% od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije 

− namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine je određena zakonom kojim se uređuje 

prostorno uređenje 

− primarna namjena je jedna ili više osnovnih namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 

građevine određena prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom 

− sekundarna namjena je jedna ili više pratećih namjena primarnoj namjeni određena prostornim 

planom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne može planirati niti graditi bez i prije primarne 

namjene prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % ukupne građevinske (bruto) površine 

na čestici, ne može se planirati na samostalnoj građevnoj čestici, niti se za istu može odrediti 

obuhvat zahvata 

− prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti na 

zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

− glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s primarnom 

namjenom prostora, odnosno površine 

− postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 

odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema posebnom 

zakonu s njom izjednačena 

− pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija 

namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine 
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− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici glavne 

građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez podzemne gradnje, 

bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez teniskih igrališta i sl., a 

temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem ublažavanja posljedica, 

odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom nije 

drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi 

(botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite (okoliša, 

reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih promjena i sl.), a 

obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale kultivirane zelene 

površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju u 

sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije postavljanje nije 

potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 

smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 

posebnim propisom 

− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 

zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 

planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel (s 

depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s 

depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom građevinskom 

području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel posebnog 

standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu koje 

je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel posebnog 

standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen je na 

otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s preprekama, 

koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice i slična nepokretna 

ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao sredstvo za prijevoz 

osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim i zatvorenim 

prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a može biti organiziran i 

kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter rezultat 

međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 
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− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za koje 

se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje i/ili uređenja u 

svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna cjelina 

namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja zaštićenim 

područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 

područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem poljoprivrednih 

površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja je stalno 

ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, ribnjak, te retencija, kanal 

i inundacija) 

− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava 

(prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži (npr. 

trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio distribucijske 

mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, odnosno 

površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, pomorskog, 

riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 

područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 

određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 

građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 

− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 

određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na njegovu 

specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, željeznički kolosijek u 

morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 

− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, odnosno 

prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran za gradnju, 

kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 

− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila na moru: 

a) uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 

(ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 

ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b) u svrhu akvakulture 
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c) u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće 

− urbano područje je građevinsko područje naselja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja 

administrativne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu. 

 
2. Građevine prema namjeni 

 
− građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 

(tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.) 

− građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom 

stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke i emisijom 

u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stanovanja, rada i 

boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i smatra se građevinom mješovite namjene 

− građevina javne i društvene namjene određena je zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 

i uključuje smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina proizvodne namjene je građevina gospodarske namjene namijenjena obavljanju 

industrijskih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatnosti te ostalih proizvodnih 

djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina poljoprivredne namjene je gospodarska građevina namijenjena obavljanju 

poljoprivredne proizvodnje: 

d) građevina za uzgoj životinja 

e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 

biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva 

f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih gospodarstava i 

g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

− građevina poslovne namjene je građevina namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, uslužnih 

(uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih djelatnosti, uključujući i prateće namjene 

sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina komunalno-servisne namjene je poslovna građevina komunalnih poduzeća s 

odgovarajućim površinama, radionicama, spremištima i prostorima deponija (npr. soli za posipanje 

prometnica) za potrebe komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena odvojenom 

prikupljanju i privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada sukladno posebnom 

propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu obavljanja djelatnosti sakupljanja, oporabe 

i zbrinjavanja građevnog otpada i građevine namijenjene razvrstavanju, mehaničkoj obradi i 

privremenom skladištenju građevnog otpada, te građevine za potrebe zbrinjavanja životinja 

− građevina ugostiteljsko-turističke namjene je građevina namijenjena obavljanju gospodarskih 

djelatnosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića i napitaka) sukladno posebnim 

propisima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu namjenu 

(restorane, barove i sl.) 

− građevina mješovite namjene je građevina unutar koje se uz primarne planira i jedna ili više 

sekundarnih namjena u skladu s ovim Pravilnikom 

− infrastruktura je pojam određen zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 
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− građevina sportsko-rekreacijske namjene je građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim 

aktivnostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih su prostori/građevine u sklopu odabrane 

primarne namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen prostornim planom, 

smještaju iza glavne građevine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji ugroza za 

zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, zagađenje zraka i sl. prema posebnim 

propisima). 

 
3. Dijelovi i etaže zgrade 

 
− etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata ili potkrovlja 

− nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje 

− podzemna etaža je podrum 

− podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 50 % 

svoga obujma u konačno uređeni teren 

− suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50 % svoga obujma u konačno 

uređeni teren 

− prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije poda 

nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno uređenog 

terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena 

− kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja 

− uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji 

zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom svih 

zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane 

− potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili 

zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 1,2 

m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s visinom 

sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima 

− galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža i sl.) 

i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom unutar etaže, a 

njezina površina ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže 

− tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i razvodu 

instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i stvari 

− balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, a koji 

može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut izvan ravnina pročelja 

zgrade/građevine 

− lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom 

− terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na toj zgradi/građevini 

− krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi (nagiba 

do 6 %), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili kombinacija navedenih 
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− krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut iznad 

ravnine krovne plohe 

− istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja 

zgrade/građevine. 

 
4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici 

 
− slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice 

ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske linije na kojoj 

je izgrađena 

− poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne čestice, 

a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne strane nalaze na granicama građevne čestice, a 

s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na drugu 

− niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene 

zgrade, a između njih jedna ili više ugrađenih zgrada 

− uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj čestici s najmanje dvije regulacijske linije, odnosno 

koja se nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči s ulicom, trgom ili parkom s najmanje 

dvije strane. 

 

5. Prostorni pokazatelji 

 
− koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i površine građevne 

čestice 

− koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na građevnoj 

čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih etaža 

svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos građevinske (bruto) površine podzemnih etaža 

svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova građevine na građevnu 

česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova građevine, osim balkona, uključujući i terase 

u prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže 

− građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način izračuna 

građevinske (bruto) površine zgrade 

− visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje građevine 

i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja 

građevine, na istom pročelju građevine 

− ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 

građevine i kote njezina najvišeg dijela 

− kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12° 
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− konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) 

čija visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 

1,5 m u odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. 

Pod konačno uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m 

za podzemnu ili suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz 

građevinu za potrebe pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju značenje određeno propisima 

kojima se uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim 

propisima koji su od utjecaja na prostorno uređenje i gradnju, ako ovim Pravilnikom 

nije propisano drukčije. 
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Temeljem članka 11. i 230. Zakona o zdravstvenoj zaštiti („Narodne novine“ 100/18, 125/19, 147/20, 

119/22, 156/22, 33/23, 36/24, 102/25), članka 5. Pravilnika o načinu pregleda umrlih te utvrđivanju 

vremena i uzroka smrti („Narodne Novine“ br. 46/11, 6/13 i 63/14) te članka 30. Statuta Općine 

Sikirevci (“Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije” broj 11/21 i „Službeni glasnik Općine 

Sikirevci“ broj 1/22, 7/23), Općinsko vijeće Općine Sikirevci na svojoj 10. sjednici održanoj dana 19. 

listopada 2026. godine donosi 

 

Z A K L J U Č A K 

o utvrđivanju prijedloga za imenovanje mrtvozornika 

za područje Općine Sikirevci 

 

Članak I. 

Predlaže se Županijskoj skupštini Brodsko-posavske županije imenovanje slijedećih 

mrtvozornika za područje Općine Sikirevci: 

1. Zvonimir Živković, dr.med., OIB: 98112659119, Beravci 179, Beravci, Velika Kopanica 

Članak II. 

Ovaj Zaključak dostavlja se Županijskoj skupštini Brodsko-posavske županije na daljnje 

postupanje. 

Članak III. 

Ovaj Zaključak stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine 

Sikirevci“. 

Članak IV. 

Stupanjem na snagu ovog Zaključka stavlja se van snage odluka o imenovanju mrtvozornika 

na području Općine Sikirevci („Službeni glasnik Općine Sikirevci“ broj 14/24). 

 

OPĆINSKO VIJEĆE 

OPĆINE SIKIREVCI 

 

KLASA: 543-01/26-01/1 

URBROJ:  2178-26-02-26-01 

Sikirevci, 19. listopada 2026. godine                                                                                                          

 

 

Predsjednica 

Marijana Živić, v.r. 
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Na temelju Odluke o dodjeli sredstava za fiskalnu održivost dječjih vrtića za pedagošku godinu 

2025./2026. („Narodne novine“, broj 78/26), Uredbe o kriterijima i mjerilima za utvrđivanje iznosa 

sredstava za fiskalnu održivost dječjih vrtića („Narodne novine“, broj 109/23) i temeljem članka 30. 

Statuta Općine Sikirevci (“Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije” broj 11/21 i „Službeni 

glasnik Općine Sikirevci“ broj 1/22, 7/23), Općinsko vijeće Općine Sikirevci na svojoj 10. sjednici 

održanoj dana 19. listopada 2026. godine donosi 
 

 

 

ODLUKU 

o utrošku sredstava za fiskalnu održivost dječjih vrtića za  

pedagošku godinu 2025./2026. dodijeljenih  

Općini Sikirevci  

 

 

 Članak 1. 

Ovom odlukom utvrđuje se utrošak sredstava dodijeljenih Općini Sikirevci putem Odluke o 

dodjeli sredstava za fiskalnu održivost dječjih vrtića za pedagošku godinu 2025./2026. godinu 

(„Narodne novine“, broj 78/26, u daljnjem tekstu: Odluka o dodjeli sredstava). 

 

Članak 2. 

Odlukom o dodjeli sredstava Općini Sikirevci za pedagošku godinu 2025./2026. doznačena 

su sredstva u ukupnom iznosu od 118.237,00 €.  

 

Članak 3. 

Navedeni iznos u članku 2. ove Odluke utrošen je na sufinanciranje troškova plaća zaposlenih 

u Dječjem vrtiću „Leptir Vrpolje“. 

 

Navedena stavka u skladu je s Uredbom o kriterijima i mjerilima za utvrđivanje iznosa 

sredstava za fiskalnu održivost dječjih vrtića („Narodne novine“, broj 109/23 i 48/26), gdje se 

dodijeljena sredstva za fiskalnu održivost vrtića koriste kao dodatni izvor financiranja za dostupnost, 

održivost i priuštivost ranog i predškolskog odgoja i obrazovanja uz postojeću razinu i izvore 

financiranja, u skladu s obvezama, prema dinamici i planu prioriteta utvrđenima u proračunu 

korisnika sredstava. 

 

Članak 4. 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine 

Sikirevci“.  

 

 

KLASA: 601-01/26-01/2 

URBROJ: 2178-26-02-26-01 

Sikirevci, 19. listopada 2026. godine 

 

 

     Predsjednica 

          Marijana Živić, v.r. 
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Na temelju članka 35. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima („Narodne novine“, broj 91/96, 68/98, 

137/99, 22/00, 73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15 i 94/17), 

članka 12. st. 1. točke 3. Zakona o predškolskom odgoju i obrazovanju („Narodne novine“ broj 10/97, 107/07, 

94/13, 98/19, 57/22, 101/23, 145/23, 145/24, 146/25 i 22/26) i članka 30. Statuta Općine Sikirevci („Službeni 

vjesnik Brodsko-posavske županije“ broj 11/21, „Službeni glasnik Općine Sikirevci“ broj 1/22, 7/23), 

Općinsko vijeće Općine Sikirevci na svojoj 10. sjednici održanoj dana 19. listopada 2026. godine, donosi  

 

ODLUKU 

o davanju na upravljanje i korištenje zgrade područnog objekta  

Dječjeg vrtića „Sunčana” u Sikirevcima 

 

Članak 1. 

Općina Sikirevci daje na upravljanje i korištenje bez naknade, na neodređeno vrijeme, Dječjem vrtiću „Leptir 

Vrpolje“, sa sjedištem u Vrpolju, Ulica Hrvatskih branitelja 8, OIB: 98083039089, javnoj ustanovi čiji su 

osnivači Općina Vrpolje i Općina Sikirevci, nekretninu na kojoj se nalazi područni objekt Dječjeg vrtića 

„Sunčana” u Sikirevcima, na adresi Vladimira Nazora 1, Sikirevci. 

Nekretnina iz stavka 1. ovoga članka označena je kao k.č.br. 1059, k.o. Sikirevci, šifra katastarske općine 

328731, ukupne površine 934 m², u vlasništvu Općine Sikirevci, a obuhvaća zemljište s dvorištem i zgradu 

dječjeg vrtića. 

Članak 2. 

Uz nekretninu iz članka 1. ove Odluke, Dječjem vrtiću „Leptir Vrpolje” na korištenje se daju oprema i igrala 

nabavljena od strane Općine Sikirevci u okviru provedbe projekta rekonstrukcije i opremanja objekta za 

potrebe područnog objekta Dječjeg vrtića „Sunčana” u Sikirevcima.  

Oprema i igrala iz stavka 1. ovoga članka pobliže će se utvrditi popisom koji čini prilog ugovoru o korištenju 

iz članka 7. ove Odluke. 

Članak 3. 

Nekretnina, oprema i igrala iz članaka 1. i 2. ove Odluke daju se na korištenje radi obavljanja djelatnosti ranog 

i predškolskog odgoja i obrazovanja te drugih djelatnosti povezanih s obavljanjem registrirane djelatnosti 

Dječjeg vrtića „Leptir Vrpolje”, u skladu sa zakonom i aktima Vrtića. 

Dječji vrtić „Leptir Vrpolje” dužan je nekretninu, opremu i igrala koristiti pažnjom dobrog gospodara, 

isključivo za namjenu iz stavka 1. ovoga članka te u skladu s važećim propisima. 

Nekretnina, oprema i igrala daju se na korištenje dok postoji potreba Dječjeg vrtića „Leptir Vrpolje” za 

njihovim korištenjem radi obavljanja registrirane djelatnosti, osim ako pravo korištenja ne prestane ranije u 

skladu s ovom Odlukom i ugovorom. 

Članak 4. 

Radove investicijskog održavanja, rekonstrukcije, dogradnje i druge zahvate na zgradi koji prelaze okvire 

redovitog održavanja Dječji vrtić može poduzimati uz prethodnu pisanu suglasnost Općine Sikirevci te, prema 

potrebi, uz ishođenje odgovarajućih odobrenja nadležnih tijela. 

Dječji vrtić „Leptir Vrpolje” ne smije nekretninu, opremu ili igrala dati na korištenje trećim osobama niti 

promijeniti namjenu nekretnine bez prethodne pisane suglasnosti Općine Sikirevci. 
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Članak 5. 

Davanjem nekretnine, opreme i igrala na korištenje Dječjem vrtiću „Leptir Vrpolje” ne prenosi se pravo 

vlasništva na toj imovini, koje ostaje Općini Sikirevci, ako za pojedinu opremu ili igrala posebnim aktom ili 

dokumentacijom projekta nije drukčije utvrđeno. 

Dječji vrtić „Leptir Vrpolje” dužan je omogućiti Općini Sikirevci uvid u stanje nekretnine, opreme i igrala te 

provjeru njihova korištenja u skladu s ovom Odlukom i ugovorom. 

Članak 6. 

Nekretnina, oprema i igrala iz ove Odluke evidentirat će se u poslovnim knjigama Općine Sikirevci i Dječjeg 

vrtića „Leptir Vrpolje” u skladu s važećim propisima o proračunskom računovodstvu. 

Podaci potrebni za računovodstveno evidentiranje imovine koja se daje na korištenje utvrdit će se zapisnikom 

o primopredaji, uz navođenje odgovarajućih vrijednosti imovine u skladu s propisima. 

Članak 7. 

Sva prava i obveze između Općine Sikirevci i Dječjeg vrtića „Leptir Vrpolje“ uredit će se ugovorom o 

upravljanju i korištenju zgrade iz članka 1. ove Odluke. 

Članak 8.  

Ovlašćuje se općinski načelnik Općine Sikirevci da u ime Općine Sikirevci sklopi ugovor iz stavka 1. ovoga 

članka te poduzme potrebne radnje radi provedbe ove Odluke. 

Članak 9. 

Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine Sikirevci“. 

 

OPĆINSKO VIJEĆE  

OPĆINE SIKIREVCI 

 

 

 

KLASA: 601-01/26-01/3 

URBROJ: 2178-26-02-26-01 

Sikirevci, 19. listopada 2026. godine 

 

PREDSJEDNICA 

Marijana Živić, v.r. 
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Temeljem članka 17. Zakona o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda („Narodne 

novine“  br. 16/2019) i članka 30. Statuta Općine Sikirevci („Službeni vjesnik Brodsko-posavske 

županije“ broj 11/21, „Službeni glasnik Općine Sikirevci“ broj 1/22 i 7/23) Općinsko vijeće Općine 

Sikirevci na svojoj 10. sjednici održanoj dana 19. listopada 2026. godine donijelo je 

 

ODLUKU O DONOŠENJU PLANA DJELOVANJA  

U PODRUČJU PRIRODNIH NEPOGODA ZA 2027. GODINU 

  

Članak 1. 

Donosi se Plan djelovanja u području prirodnih nepogoda za 2027. godinu (u daljnjem tekstu: Plan) 

radi određivanja mjera i postupanja djelomične sanacije šteta od prirodnih nepogoda. 

Članak 2. 

Plan djelovanja u području prirodnih nepogoda za 2027. godinu nalazi se u prilogu i sastavni je dio 

ove odluke. 

Članak 3. 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine Sikirevci“. 

OPĆINSKO VIJEĆE  

OPĆINE SIKIREVCI 

 

 

KLASA: 246-02/26-01/1 

URBROJ: 2178-26-02-26-01 

Sikirevci, 19. listopada 2026. godine 

 

        

       PREDSJEDNICA  

Marijana Živić, v.r. 
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OPĆINA SIKIREVCI 
 
 
 
 

PLAN DJELOVANJA U PODRUČJU 
PRIRODNIH NEPOGODA ZA 

2027. GODINU 
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Sadržaj 
NISU PRONAĐENI UNOSI U TABLICI SADRŽAJA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

UVOD 
 
Obveza izrade Plana djelovanja u području prirodnih nepogoda propisana je člankom 17. 
Zakona o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda („Narodne novine“ 16/19).  

 

Planom djelovanja od prirodnih nepogoda uređuje se: 

- popis mjera i nositelja mjera u slučaju nastanka prirodne nepogode,  

- procjena osiguranja opreme i drugih sredstava za zaštitu i sprječavanje stradanja imovine, 
gospodarskih funkcija i stradanja stanovništva i 

- druge mjere koje uključuju suradnju s nadležnim tijelima određenim Zakonom o ublažavanju 
i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda i/ili drugih tijela, znanstvenih ustanova i stručnjaka 
za područje prirodnih nepogoda. 

 

Plan djelovanja u području prirodnih nepogoda donosi predstavničko tijelo jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave do 30. studenog tekuće godine za sljedeću kalendarsku 
godinu radi određenja mjera i postupanja djelomične sanacije šteta od prirodnih nepogoda. 

 

Izvršno tijelo jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave podnosi predstavničkom 
tijelu jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave, do 31. ožujka tekuće godine, 
izvješće o izvršenju plana djelovanja za proteklu kalendarsku godinu. 
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Zakonske odredbe: 

1. Zakon o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda, NN 16/19 
2. Pravilnik o registru šteta od prirodnih nepogoda, NN 65/19
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ANALIZA POSTOJEĆEG STANJA I UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA 
 

1.1. Povijesni pokazatelji  
 

U zadnjih deset godina na području Općine Sikirevci proglašen je niz različitih prirodnih 
nepogoda kao što su poplava, suša itd.  Prirodne nepogode najčešće uzrokuju financijske 
štete, ali neke od njih svojom rušilačkom snagom mogu imati utjecaj na život i zdravlje ljudi, 
gospodarstvo , ali utjecati i na rad kritične infrastrukture.  

Tablica 1: Prirodne nepogode 2015. – 2025. 
JLS: OPĆINA SIKIREVCI OBRAZAC: Proglašene elementarne nepogode u posljednjih 10 godina 

Godina  
Elementarna 

nepogoda 
Područje štete 

(naselje) 
Iznos štete 

Ljudske žrtve 
da/ne, broj 

Šteta učinjena na : stambenim 
objektima, gospodarskim 

objektima, poljoprivrednim 
površinama ili negdje drugdje 

2015. TUČA Cijela općina / NE Poljoprivredne površine 

2015. SUŠA Cijela općina 5.825.320,93 kn NE Poljoprivredne površine 

2016. MRAZ Cijela općina 1.050.917,44 kn NE Poljoprivredne površine 

2017. 
SUŠA  
 

Cijela općina    96.496,00 kn NE Poljoprivredne površine 

2020 MRAZ Cijela općina      2.658,42 kn NE Poljoprivredne površine 

2021 MRAZ Cijela općina      4.023,07 kn NE Poljoprivredne površine 

2022 SUŠA Cijela općina     859.667.21€ NE Poljoprivredne površine 

2023 TUČA, VJETAR Cijela općina 2.214.885,45€ NE         Građevinski i infrastrukturni 
objekti, poljoprivredne kulture 

 

*2024 SUŠA Cijela općina 740.086,52 € NE Poljoprivredne površine 

*2025 SUŠA Cijela općina 786.785,26 € NE Poljoprivredne površine 

Izvor: Općina Sikirevci 

*Ukupno utvrđena šteta na poljoprivrednim usjevima od suše – informacija na području Brodsko-posavske 
županije 
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o POTRES 
 

Potres se može opisati kao endogeni proces prouzročen tektonskim pokretima u Zemljinoj 
unutrašnjosti uz naglo oslobađanje energije koja se u obliku seizmičkih valova širi prema 
površini Zemlje. Pojava potresa pripada skupini prirodnih rizika koji se ne mogu predvidjeti, a s 
određenom se vjerojatnošću mogu dogoditi u bilo kojem trenutku. Potresom nazivamo 
vibriranje površinskih  slojeva zemljine  kore do kojih dolazi radi  procesa  koji se u  njoj 
događaju.  Osnovne su  karakteristike  potresa iznenadno  događanje, a u većini slučajeva  nije 
moguće predvidjeti tu pojavu, a posebice ne njen intenzitet. 

Potresi kao prirodne nepogode prouzročene prirodnim događajem vjerojatno su najveći uzrok 
stradavanja pučanstva i civilizacijskih tekovina. 

Raspolažući podatcima o vremenu izgradnje pojedinih skupina stanova, može se donijeti grubi 
zaključak o njihovoj seizmičkoj otpornosti te učinku potresa. 
 
Građevine zidane do 1920. imaju stropne konstrukcije isključivo od drveta. Armiranobetonski 
stropovi postupno su primjenjivani u periodu od 1920. do 1940. Od 1945. do 1964. prevladavaju 
armiranobetonski monolitni stropovi polumontažnih tipova ili izvedeni na licu mjesta.  
 
Nakon 1964. zidane se zgrade sustavno grade s horizontalnim i vertikalnim serklažima, a 
zgrade kolektivnog stanovanja s armiranobetonskim nosivim sustavom, izgrađenim prema 
odredbama seizmičkih propisa iz 1964. (nakon potresa u Skoplju) i 1981. (nakon potresa u 
Crnogorskom primorju), što možemo smatrati modernim načinom izgradnje, onim koji prati 
tadašnje znanstvene (seizmičke, geotehničke, geomehaničke i dr.) spoznaje.  
 
 
 

o OLUJNI I ORKANSKI VJETAR, TUČA 
 

Olujni vjetar, a ponekad i orkanski, udružen s velikom količinom oborine ili tučom, osim što 
stvara velike štete na imovini, poljoprivrednim i šumarskim dobrima, raznim građevinskim 
objektima, u prometu te tako nanosi gubitke u gospodarstvu, ugrožava i često puta odnosi 
ljudske živote. 

Orkansko nevrijeme se očituje iznimnom snagom vjetra i najčešće uskom širinom djelovanja. 
Olujni i jaki vjetrovi pogađaju šire područje, ali sa znatno slabijom snagom vjetra. Snagu vjetra 
ocjenjujemo prema Beaufortovoj ljestvici. 

Tuča je kruta oborina sastavljena od zrna ili komada leda, promjera većeg od 5 do 50 mm i 
većeg. Elementi tuče sastavljeni su od prozirnih i neprozirnih slojeva leda. Glavna 
karakteristika tuče je nepravilnost u pojavljivanju tako da može proći i nekoliko godina da je na 
jednom mjestu nema, a zatim je jedne godine bude na pretek.  Veća je vjerojatnost da pogodi 
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ista područja pa su neka više ugrožena od pojave tuče. Često joj prethodi olujno nevrijeme. 
Pada s kišnim pljuskom, pa pri pojavi uzrokuje velike štete na poljoprivrednim kulturama, 
građevinskim objektima, vozilima, može izazvati i teže ozljede osoba. 

Državni hidrometeorološki zavod u svojoj objavi navodi kako se u javnosti javljaju različita 
stajališta oko operativne obrane od tuče, ali treba naglasiti kako u znanstvenoj zajednici te u 
Svjetskoj meteorološkoj organizaciji postoji jasan i jedinstven stav: ne postoji niti jedan 
znanstveno utemeljeni dokaz uspješnosti i učinkovitosti obrane od tuče. Metode koje nemaju 
čvrsta uporišta u znanosti i koje nije moguće nedvojbeno dokazati ne treba operativno provoditi 
u praksi, a pogotovo to nije dužnost nacionalne meteorološke i hidrološke službe stoga to niti 
nije praksa u zemljama članicama EU.1 

 

Slika 1: Razlozi zašto postojeća obrana od tuče nije učinkovita niti isplativa 
 

Izvor: Državni hidrometerološki zavod 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
1 Izvor:https://meteo.hr/objave_najave_natjecaji.php?section=onn&param=objave&el=zanimljivosti&daj=zn26062023 
 

https://meteo.hr/objave_najave_natjecaji.php?section=onn&param=objave&el=zanimljivosti&daj=zn26062023
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o POŽAR OTVORENOG PROSTORA 
 

Ugroženost od požara dolazi do izražaja u ljetnim mjesecima, te u sušnim vremenskim 
periodima.  

Požari raslinja ugrožavaju ljude i imovinu, stvaraju znatne izravne i neizravne štete. Požari 
raslinja nastaju kao uzročno posljedična veza klimatskih čimbenika i ljudske aktivnosti. 

Požari živog i mrtvog goriva na otvorenom prostoru na površinama šumskog, poljoprivrednog i 
ostalog neobrađenog i zapuštenog zemljišta, generiraju velike poremećaje cijelog ekosustava 
i narušavaju opće korisne funkcije šuma. To rezultira teško nadoknadivim gospodarskim 
štetama, velikim troškovima obnove te drugim posrednim i neposrednim gubicima. Takvi 
požari su de stabilizator biološke i krajobrazne raznolikosti i kontaminiraju zrak na užem 
prostoru, ali i uzrokuju dugoročne štete emisijom ugljičnog dioksida.  

Općina pitanje požara uređuje kroz posebne planske dokumente: Procjenu ugroženosti od 
požara i tehnoloških eksplozija i Plan zaštite od požara. 

 

o POPLAVA 
 

Poplave su prirodni fenomeni čije se pojave ne mogu izbjeći, ali se poduzimanjem različitih 
preventivnih građevinskih i ne građevinskih mjera rizici od poplavljivanja mogu smanjiti na 
prihvatljivu razinu. One su među opasnijim prirodnim nepogodama i na mnogim mjestima 
mogu uzrokovati gubitke ljudskih života, velike materijalne štete, devastiranje kulturnih dobara 
i ekološke štete. 

 

o SUŠA 
 

U uvjetima dužeg nedostatka oborina, visoke temperature i niske vlage zraka ubrzava se 
isparavanje vode iz zemljišta i biljaka, što vodi postupnom isušivanju zemljišta, ponajprije 
površinskih slojeva, a kasnije i dubljih slojeva gdje je korijenje biljaka.  

Za pojavu i intenzitet suše, osim narušavanja sustava prevladavajućih zračnih strujanja velikih 
razmjera (opće cirkulacije atmosfere), veliki značaj imaju lokalni čimbenici (oborinski režim, 
intenzitet isparavanja zemljišta, osobine i stanje zemljišta i biljnog pokrivača, razina 
podzemnih voda). To znači da su moguće razlike opasnosti i prijetnji za pri brdska područja od 
nizinskih područja. Intenzivna suša karakterizirana je dubokim pukotinama što ubrzava 
isušivanje i dubljih slojeva pa se u sušnom periodu vlaga izgubi iz biološki aktivnog sloja zemlje. 
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Pojava suše (zasušenje i zatopljenje) u biljnoj proizvodnji naziva se agronomska suša. 
Agronomska suša se može pojaviti u sva četiri godišnja doba i imati posljedice na opskrbu 
biljke vodom. U usporedbi s drugim prirodnim nepogodama, na primjer poplavama, suša se 
relativno sporo razvija, dugo traje, i teško je odrediti njezin vremenski početak i kraj. 

 

o MRAZ 
 

Mraz je meteorološka pojava koja nastaje pri tlu u vedrim noćima i pri slabijem vjetru, kad uz 
hladno tlo prizemni sloj zraka pri temperaturi nižoj od 0˚C izravno prijeđe iz vodene pare u led 
(depozicija).  Najčešće se javlja po dolinama u koje se slijeva hladan zrak s okolnih obronaka. 
Iščezava nakon izlaska Sunca, kad se tlo i sloj zraka uz tlo zagriju.  

Mraz se pojavljuje u zoru, kada ima dovoljno vlage u zraku i dolazi do pada temperature. Ovisno 
o padu temperature mraz može biti slab, umjeren, jak i vrlo jak. Prvi jesenski mrazovi uglavnom 
su slabi do umjereni. Kasnije dolazi do pojave jakih i vrlo jakih mrazova. Pojedine biljne vrste 
podnose slabe mrazove ili nisu otporne na jake ili vrlo jake pojave. Mraz se pojavljuje u zoni 
rizosfere (područje korijena), i riječ je o jakim i vrlo jakim mrazovima. Slabi i umjereni mrazovi 
uglavnom se vide na nadzemnom djelu biljaka. Reljefno gledano mraz se pojavljuje u tzv. 
mrazištima. To su udubljenja u reljefu gdje dolazi do pada temperature u zoru te do pojave 
mraza 

U umjerenom zemljopisnom pojasu koriste se sljedeće formulacije za opisivanje temperatura: 

o slab mraz: 0 ° C do -4 ° C 

o umjereni mraz: -4 ° C do -10 ° C 

o jaki mraz: -10 ° C do -15 ° C 

o vrlo jaki mraz: ispod -15 ° C 

Kod slabih mrazova dolazi do oštećenja zelenih nezaštićenih dijelova. Takvu pojavu biljke 
prepoznaju kao stres, što dovodi do pada otpornosti. Ako su biljke na vrijeme pripremljene te 
su povukle biljne sokove na vrijeme, mraz nema nepovoljno djelovanje. Kod pojave slabih i 
umjerenih mrazova dolazi do oštećenja zelenih dijelova biljaka, što ne dovodi do velikih 
problema za biljke. Kod pojave jakih i vrlo jakih dolazi do oštećenja tkiva, što može izazvati 
značajna oštećenja na deblu, granama, krošnji i sl. Prilikom smrzavanja tla dolazi do 
odumiranja korijena i „izbacivanja“ korijena ako biljka nije prilagođena na takve uvjete2. 

 

 
2 http://blog.meteo-info.hr/meteorologija/iako-nastaje-pri-tlu-i-mraz-je-oborina/ 
 

http://blog.meteo-info.hr/meteorologija/iako-nastaje-pri-tlu-i-mraz-je-oborina/
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o IZVANREDNO VELIKA VISINA SNIJEGA 
 

Snijeg može predstavljati ozbiljnu poteškoću za normalno odvijanje svakodnevnih aktivnosti 
kao što je npr. cestovni promet ili može predstavljati opterećenje na građevinskoj infrastrukturi 
(dalekovodi, zgrade i dr.).  

 

o KLIZANJE, TEČENJE, ODROVONJAVANJE I PREVRTANJE ZEMLJIŠTA 
 

Klizište je dio padine na kojem je zbog poremećaja stabilnosti došlo do klizanja tla, to jest 
kretanja površinskog sloja zemlje. Stabilnost tla ovisi o strmini i obliku padine, geomehaničkim 
svojstvima tla, rasporedu slojeva tla i drugom. Najčešći je uzrok klizanja tla promjena razine 
podzemnih voda, ali i promjena tokova površinskih voda, sezonske promjene vlažnosti i 
temperature zraka, tektonski poremećaji i potresi, te neprikladni zahvati na tlu. Klizište se može 
javiti kako na prirodnim padinama tako i na izgrađenim pokusima. Klizanje može biti 
polagano(puzanje tla), ili se može dogoditi u kratkom razdoblju.  

 

o EKSTREMNE TEMPERATURE -  TOPLINSKI VALOVI 
 

Toplinskim valom nazivamo pojavu ekstremno visokih temperatura koje se pojavljuju na 
nekom području u određenom vremenu. Na ovom području karakteristike toplinskih valova su 
temperature više od 35° C . U zadnjem se desetljeću uočava trend porasta temperature u 
ljetnom razdoblju. 

Pojava toplinskog vala je jako zastupljena na ravničarskom području Slavonije, koje je u 
rizičnom periodu često i najtoplije područje Republike Hrvatske. Česti su i vjetrostaji pa nema 
hlađenja vjetrom. 

Kao osnovni kriterij za pojavu opasnosti od toplinskog vala je  kritična temperatura koja je 
određena za sve mjerne postaje na nivou Republike Hrvatske prema raspoloživim Podacima. 
Određeni su kriteriji temperature zraka za pojavu toplinskog vala. Toplinski val nastaje pri 
kritičnoj temperaturi od 30°C. 
 

Tablica 2:Prikaz graničnih temperatura za proglašenje prijetnje toplinskim valom 

Temperatura 
30°C  33,7°C 35,1°C 37,1°C 
Kritična 
temperatura 

Umjerena 
opasnost  

Velika 
opasnost  Vrlo velika opasnost 

Porast smrtnosti  5%  7,5%  10% 
Izvor: Procjena rizika od katastrofa za Republiku Hrvatsku 
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Najrizičnije skupine stanovnika, kada je riječ o toplinskom valu su: djeca i mladež, kronični 
bolesnici, osobe starije od 60 godina te sve osobe koje rade na otvorenom prostoru 
(poljoprivrednici, građevinski radnici i sl.) 
 
 

o Utjecaj klimatskih promjena 
 

Klimatske promjene su promjene klime koje se izravno ili neizravno pripisuju ljudskom 
djelovanju, koje mijenjaju sastav globalne atmosfere i koje nastaju povrh prirodne 
promjenjivosti klime uočene tijekom usporedivih vremenskih razdoblja.3  Glavni uzrok 
klimatskih promjena su staklenički plinovi koji zadržavaju toplinu u atmosferi. Republika 
Hrvatska izradila je Strategiju prilagodbe klimatskim promjenama u kojoj je prezentirana 
projekcija klime do 2040. godine, s pogledom na 2070. 
 

Tablica 3. Projekcije klimatskih parametara za Republiku Hrvatsku prema scenariju RCP4.5 u odnosu na razdoblje 
1971. – 2000. 

Klimatski parametar 

Projekcije buduće klime prema scenariju RCP4.5 u odnosu na razdoblje 1971. – 
2000. godine dobivene klimatskim modeliranjem 

2011. – 2040. 2041. – 2070. 

OBORINE 

Srednja godišnja količina: malo smanjenje 
(osim manji porast u SZ Hrvatskoj) 

Srednja godišnja količina: daljnji trend 
smanjenja (do 5 %) u gotovo cijeloj 
Hrvatskoj osim u SZ dijelovima 

Sezone: različit predznak; zima i proljeće u 
većem dijelu Hrvatske manji porast + 5 – 10 
%, a ljeto i jesen smanjenje (najviše – 5 – 10 % 
u J Lici i S Dalmaciji) 

Sezone: smanjenje u svim sezonama 
(do 10 % gorje i S Dalmacija) osim zimi 
(povećanje 5 – 10 % S Hrvatska) 

Smanjenje broja kišnih razdoblja (osim u 
središnjoj Hrvatskoj gdje bi se malo povećao). 
Broj sušnih razdoblja bi se povećao 

Broj sušnih razdoblja bi se povećao 

SNJEŽNI POKROV 
Smanjenje (najveće u Gorskom kotaru, do 50 
%) 

Daljnje smanjenje (naročito planinski 
krajevi) 

POVRŠINSKO OTJECANJE 
Nema većih promjena u većini krajeva; no u 
gorskim predjelima i zaleđu Dalmacije 
smanjenje do 10 % 

Smanjenje otjecanja u cijeloj Hrvatskoj 
(osobito u proljeće) 

TEMPERATURA ZRAKA 

Srednja: porast 1 – 1,4 °C (sve sezone, cijela 
Hrvatska) 

Srednja: porast 1,5 – 2,2 °C (sve 
sezone, cijela Hrvatska – naročito 
kontinent) 

Maksimalna: porast u svim sezonama 1 – 1,5 
°C 

Maksimalna: porast do 2,2 °C u ljeto 
(do 2,3 °C na otocima) 

 
3 Zakon o klimatskim promjenama i zaštiti ozonskog sloja (NN 67/25) 
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Minimalna: najveći porast zimi, 1,2 – 1,4 °C 
Minimalna: najveći porast na 
kontinentu zimi 2,1 – 2,4 °C; a 1,8 – 2 °C 
primorski krajevi 

EKSTREMNI 
VREMENSKI 
UVJETI 

Vrućina (broj 
dana s Tmax 
> +30 °C) 

6 do 8 dana više od referentnog razdoblja 
(referentno razdoblje: 15 – 25 dana godišnje) 

 
Do 12 dana više od referentnog 
razdoblja 
 
  

Izvor: Strategija prilagodbe klimatskim promjenama u Republici Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 
2070. godinu 

 

Klimatske promjene već sada  znatno utječu, ali će i u budućnosti utjecati na učestalost i 
intenzitet ekstremnih vremenskih nepogoda (ekstremne padaline, poplave i bujice, erozije, 
oluje, suša, toplinski valovi, požari) i na postepene klimatske promjene (porast temperature 
zraka, tla i vodenih površina, širenje sušnih područja). 

 

1.1.1. Očekivani utjecaj klimatskih promjena na pojedinu prirodnu nepogodu4 
 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU – POPLAVE 
 

U sljedećim razdobljima očekuje se ranjivost u segmentu poljoprivrede ( poplave mogu 
smanjiti ili posve uništiti  prinose), energetike (mogu dovesti do oštećenja energetskih 
postrojenja i infrastrukture) i izgrađenog okoliša (poplave u naseljima kao posljedice veće 
učestalosti  i intenziteta ekstremnih vremenskih prilika koje obilježavaju velike količine 
oborine u kratkom razdoblju). Općine znaju imati nepropusnih površina (asfalt, beton), što 
znači da voda ne može prodrijeti u tlo. Umjesto da se infiltrira, voda otječe površinski, 
nakuplja se i stvara plavljenje ulica, podruma, garaža. 

 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU – SUŠU  

U razdoblju od 2011. – 2040. godine broj sušnih razdoblja mogao bi se povećati u jesen u 
gotovo čitavoj zemlji. U razdoblju od 2011. do 2040. godine ljeti se očekuje porast broja 
vrućih dana, što bi moglo prouzročiti i produžena razdoblja s visokom temperaturom zraka. 
Povećanje broja vrućih dana s prosjekom od 15 do 25 dana u razdoblju referentne klime  bilo 
bi više od 8 dana u istočnoj Hrvatskoj. U budućem klimatskom razdoblju 2011. do 2040. u 
većini se krajeva očekuje povećanje evapotranspiracije, kao smanje vlažnosti tla. Glavni 

 
4 Izvor: Strategija prilagodbe klimatskim promjenama u Republici Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 
2070. godinu i https://climate.ec.europa.eu/ 
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očekivani utjecaj klimatskih promjene i povećanja suša u području poljoprivrede su u 
promjeni vegetacijskog razdoblja, nižim prinosima  svih kultura i većoj potrebi za vodom. 5 

 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU – POŽARI 

Klimatske promjene dovode i do povećanja područja izloženog riziku od šumskih požara. 
Regije koje trenutačno nisu izložene požarima mogle bi postati rizična područja. 

 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU – OLUJNI, ORKANSKI VJETAR, TUČE 

Visoke temperature zraka, velika vlažnost i nestabilnost u atmosferi osnovni su preduvjeti za 
nastanak oluje. Uz promjenu jačine i smjera vjetra po visini dolazi do razvoja olujnog oblaka. 
Atmosfera je danas zagrijana u odnosu na predindustrijsko razdoblje za 1,1 °C i može 
sadržavati više vlage. Svaki stupanj porasta temperature znači 6 - 7 % više vlage. Ta dodatna 
vlaga je u produljenim toplim razdobljima (kao što smo imali proteklih dana) izvor za razvoj 
nestabilnosti i veće količine oborine. U uvjetima dodatnog globalnog zagrijavanja možemo 
očekivati češće oluje. 

 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU –  MRAZ  

Klimatske promjene postale su veliki problem današnjice te se njihov utjecaj uočava u 
poljoprivrednoj proizvodnji, a isto tako i u voćarstvu. Javljaju se mnogi problemi vezani za 
mirovanje voćnih vrsta, prijevremenu cvatnju, pojavu raznih nepogoda (mraza, suše, 
poplava) i brojnih drugih stresnih čimbenika koji štetno djeluju na voćne vrste. U Republici 
Hrvatskoj prevladava umjerena klima te se posljednjih godina povećava srednja godišnja 
temperatura, zime postaju sve blaže, a u vegetaciji se javljaju mrazovi i ekstremne suše.  

 

 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU –  VELIKU VISINU SNIJEGA  

Vrlo niske temperature (valovi hladnoće, mraz) mogle bi se prorijediti u Europi. Međutim, 
globalno zagrijavanje umanjuje predvidljivost događaja. 

 

 

 

 

 
5 Projekcija klimatskih promjena za Republiku Hrvatsku prema scenariju u kojem dolazi do smanjenja koncentracije 
stakleničkih planova uz poduzimanje mjera za ublaženje i prilagodbu. 



„SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE SIKIREVCI“ 5/2026 

126 
 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU –  KLIZANJE, TEČENJE, 
ODRONJAVANJE I PREVRTANJE ZEMLJIŠTA 

Prema Strategiji povećanje klizišta utjecat će na prostorno uređenje, povećati opseg 
zdravstvenog i socioekonomskog opterećenja zajednice zbog kontaminacije hrane i 
onečišćenja okoliša nakon prirodne nepogode.  

 

UTJECAJ KLIMATSKIH PROMJENA NA PRIRODNU NEPOGODU –  EKSTREMNE 
TEMPERATURE 

Očekuje se da će više temperature uzrokovati i promjenu geografske rasprostranjenosti 
klimatskih zona, a zbog tih se promjena mijenja i rasprostranjenost i brojnost mnogih biljnih 
i životinjskih vrsta, koje su već pod pritiskom zbog gubitka staništa i onečišćenja. Porast 
temperature vjerojatno će donijeti i fenološke promjene - promjene u ponašanju i životnom 
ciklusu životinjskih i biljnih vrsta. To bi pak moglo dovesti do porasta broja štetnih 
organizama i invazivnih vrsta te veće učestalosti određenih bolesti kod ljudi. Uz to, mogli bi 
se smanjiti prinosi i održivost poljoprivrede i stočarstva, kao i kapacitet ekosustava za 
pružanje važnih usluga i dobara (kao što su čista voda i svježi zrak).  

 

Klimatske promjene već sada  znatno utječu, ali će i u budućnosti utjecati na učestalost i 
intenzitet ekstremnih vremenskih nepogoda (ekstremne padaline, poplave i bujice, erozije, 
oluje, suša, toplinski valovi, požari) i na postepene klimatske promjene (porast temperature 
zraka, tla i vodenih površina, širenje sušnih područja). 

 

 

1.1.2. Očekivane posljedice 
 

Učinak prirodnih nepogoda obično se promatra kroz posljedice koje će prouzročiti na: 

- život i zdravlja ljudi (promatra se realno moguće ugrožavanje života - poginuli, ozlijeđeni, 
oboljeli, sklonjeni, evakuirani i zbrinute osobe) 

- gospodarstvo 
- ugroženu infrastrukturu, sa naglaskom na kritičnu infrastrukturu. 

 

Postoji konsenzus kako će posljedice biti sve intenzivnije i utjecat će na sve segmente koji su 
navedeni, a posebno se očekuje: 

- utjecaj na zdravlje, povećanje smrtnost 
- povećanje socioekonomske nejednakosti (npr. siromašniji dijelove društva tijekom 

toplinskih valova ne mogu osigurati adekvatno hlađenja prostora) 
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- isključenost ranjivih skupina  kao što su osobe s kroničnim bolestima, stariji građani i 
osobe s invaliditetom posebice tijekom dugotrajnih toplinskih valova 

- utjecaj na zaposlene (otežani radni uvjeti),  
- veće štete na imovini, moguće poskupljene osiguranja, 
- otežan rad žurnih službi. 

 

Matrica rizika sa uspoređenim rizicima (2018.,  2021. i 2024.  godina) 
 

Osnovna podloga za izradu plana djelovanja u području prirodnih nepogoda predstavljaju 
utvrđeni rizici od velikih nesreća za područje Općine.  

Prva procjena rizika od velikih nesreća za područje Općine izrađena je 2018. godine.  

Navedena procjena izrađena je sukladno Smjernicama za izradu procjene rizika od velikih 
nesreća Brodsko-posavske županije, Klasa: KLASA: 810- 01/17-01/06, URBROJ: 2178/1-11-
01-17-3 od  16.  ožujka  2017. godine. te je služila kao Podloga za donošenje Plana djelovanja 
od prirodnih nepogoda. 

U skladu sa člancima 8. st. 2 i 3. Pravilnika o smjernicama za izradu procjena rizika od 
katastrofa i velikih nesreća za područje Republike Hrvatske i jedinica lokalne i područne 
(regionalne) samouprave (''Narodne novine'' broj 65/16), procjena rizika od velikih nesreća za 
područja jedinica lokalne samouprave izrađuju se najmanje jednom u tri godine te se njihovo 
usklađivanje i usvajanje mora provesti do kraja mjeseca ožujka, a županijskih do početka rujna 
u svakom trogodišnjem ciklusu.  

U skladu sa navedenom obvezom, Općina je 2018.,  2021. i 2024. godine pristupila izradi 
procjeni rizika od velikih nesreća. Vrijednost obrađenih rizika nije se promijenila, i svi rizici i 
dalje se nalaze u razredu tolerantnih rizika. 

 

 

 

 

 

 

 

 
Grafički prikaz 1:  Matrica rizika sa uspoređenim rizicima 2018. godine 
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Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća, 2018. godina 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Grafički prikaz 2: Matrica rizika sa uspoređenim rizicima 2021. godine 
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Grafički prikaz 3: Matrica rizika sa uspoređenim rizicima 2024. godine 
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Izvor: Procjena rizika od velikih nesreća, 2024. godina 

 

Kako do trenutka izrade Procjene rizika od velikih nesreća 2024. nisu bili dostupni podaci o 
prethodno utvrđenim štetama za rizike od izvanredne velike visine snijega i klizištima u 
navedenom dokumentu nije bilo moguće ove rizike obraditi sukladno propisanoj normi kao 
prioritetni rizik. Ove prijetnje je potrebno pratiti, evidentirati nastalu štetu i u postupku revizije 
Procjene rizika ukoliko podaci budu upućivali na to, istu tretirati kao prioritetni rizik.  

Iz navedenih matrica vidljivo je kako kontinuirano postoji ista razina vjerojatnosti za sve 
prirodne nepogode. 

Sve navedeno je dodatni  dokaz o  značajnom utjecaju klimatskih promjena na prirodne 
nepogode. 
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SUSTAV NOSITELJA MJERA U ODGOVORU NA PRIRODNE NEPOGODE 
 

Svaka prirodna nepogoda ima svoje specifične karakteristike te zahtijeva angažman različitih 
službi. Primjerice, mraz uzrokuje materijalnu štetu u poljoprivredi, dok potres, osim 
materijalne štete, može dovesti i do ljudskih žrtava. Stoga nositelja mjera koji će biti angažirani 
ovise o prirodi same nepogode, kao i o njezinim posljedicama. 

Svi nositelji mjere koji sudjeluju u odgovoru na prirodne nepogode mogu se podijeliti u dvije 
skupine. 

Grafički prikaz 4: Sustav nositelja mjera 
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o Nositelji mjera sukladno Zakonu o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih 
nepogoda  
 
Zakonom o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda uređuju kriteriji i ovlasti za 
proglašenje prirodne nepogode, procjena štete od prirodne nepogode, dodjela pomoći za 
ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda nastalih na području 
Republike Hrvatske, Registar šteta od prirodnih nepogoda (u daljnjem tekstu: Registar šteta) te 
druga pitanja u vezi s dodjelom pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda.  

Nadležna tijela za provedbu Zakona o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda 
su: 

➢ Vlada Republike Hrvatske 

➢ Povjerenstva za procjenu štete od prirodnih nepogoda: Državno povjerenstvo, 
županijska povjerenstva, gradska i općinska povjerenstva. 

➢ Nadležna ministarstva za financije, poljoprivredu, šumarstvo i ribarstvo, 
gospodarstvo, graditeljstvo i prostorno uređenje, zaštitu okoliša i energetiku, more, 
promet i infrastrukturu. 

➢ Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave. 

 

Tablica 4:Nositelji mjera i zadaće u slučaju prirodne nepogode na razini Općine 

NOSITELJI MJERE  ZADAĆE 
Načelnik Predlaže proglašenje prirodne nepogode 
Župan Donosi odluku o proglašenju prirodne nepogode 
Općinsko povjerenstvo Utvrđuje da li su ispunjeni uvjeti za proglašenje 

prirodne nepogode 
Unosi sve zaprimljene prijave u Registar štete 
Utvrđuje konačnu procijenjenu vrijednosti štete 
Podnosi prijavu konačne procijene Županijskom 
povjerenstvu 

Županijsko povjerenstvo Podnosi prijave konačne štete Državnom 
povjerenstvu i nadležnim ministarstvima 

Nadležna ministarstva Potvrda konačne procijene štete 
Državno povjerenstvo Prijedlog visine iznosa za isplatu 
Vlada Republike Hrvatske Odluka o isplati iznosa 
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o Nositelji mjera sukladno Zakonu o sustavu civilne zaštite 
 

Civilna zaštita je sustav organiziranja sudionika za ostvarivanje zaštite i spašavanja ljudi, 
životinja, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša u velikim nesrećama i katastrofama i 
otklanjanja posljedica terorizma i ratnih razaranja. 

Nositelje mjera koji su odgovorni za provedbu Zakona o sustavu civilne zaštite razvrstavamo u 
dvije podskupine: 

➢ Sudionici sustava civilne zaštite (Vlada Republike Hrvatske, Ministarstvo unutarnjih 
poslova, tijela državne uprave i druga državna tijela, Oružane snage Republike Hrvatske 
i policija i jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave). 

 

➢ Operativne snage sustava civilne zaštite čine: 

 

o stožeri civilne zaštite 

o operativne snage vatrogastva 

o operativne snage Hrvatskog Crvenog križa 

o operativne snage Hrvatske gorske službe spašavanja 

o udruge 

o postrojbe i povjerenici civilne zaštite 

o koordinatori na lokaciji 

o pravne osobe u sustavu civilne zaštite. 

 

U slučaju prirodne nepogode, sustav civilne zaštite aktivira se i djeluje u skladu sa Planom 
djelovanja civilne zaštite, stoga se njihove mjere i aktivnosti neće opisivati u ovom dokumentu
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1.2. Postupak proglašenja, prijave i isplate štete 
 

1.2.1. Proglašenje prirodne nepogode  
 

1. Prirodna nepogoda može se proglasiti ako je vrijednost ukupne izravne štete najmanje 20% 
vrijednosti izvornih prihoda jedinice lokalne samouprave za prethodnu godinu ili ako je 
prirod (rod) umanjen najmanje 30% prethodnog trogodišnjeg prosjeka na području jedinice 
lokalne samouprave ili ako je nepogoda umanjila vrijednost imovine na području jedinice 
lokalne samouprave najmanje 30%. 

Ispunjenje uvjeta iz prethodne točke utvrđuje Općinsko povjerenstvo. 

2. Župan donosi odluku o proglašenju prirodne nepogode za jedinice lokalne samouprave na 
području županije  na prijedlog Načelnika.   

Odluku o proglašenju prirodne nepogode na području županije donosi župan. 

Vlada Republike Hrvatske donosi odluku, prema vlastitoj prosudbi za područje više 
županija ili na cijelom području Republike Hrvatske. 

3. Nakon proglašenja prirodne nepogode radi dodjele novčanih sredstava za djelomičnu 
sanaciju šteta od prirodnih nepogoda nadležna tijela6  provode sljedeće radnje: 

a) prijavu prve procjene štete u Registar šteta, 

b) prijavu konačne procjene štete u Registar šteta, 
c) potvrdu konačne procjene, određivanje kriterija i načina dodjele sredstava pomoći. 

 

1.2.2. Prva procjena štete – sadržaj prijave prve procjene štete 
 

1. U roku od 8 dana od dana donošenja odluke, oštećenici pisanim putem podnose prijavu 
štete na imovini Općinskom povjerenstvu na propisanom obrascu (prilog 2).  

Iznimno oštećenik može podnijeti prijavu prve procjene štete i nakon isteka roka od 8 
dana od dana donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode u slučaju  postojanja 
objektivnih razloga na koje nije mogao utjecati, a najkasnije u roku od 12 dana od dana 
donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode. Najkasnije u roku od 15 dana od 
dana donošenja odluke, Općinsko povjerenstvo unosi sve zaprimljene prve procjene 
štete u Registar šteta. 

 
6članak 5. Zakona o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda 
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2. Nakon isteka roka iz točke 1. Općinsko povjerenstvo unosi sve zaprimljene prve 
procjene štete u Registar štete najkasnije u roku od 12 dana od dana donošenja Odluke 
o proglašenju prirodne nepogode. 

3. Iznimno od roka iz točke 2. u slučaju postojanja objektivnog razloga na koji oštećenik 
nije mogao utjecati, a zbog kojeg je onemogućen elektronički unos podataka u Registar 
šteta, rok za unos podataka u Registar šteta može se produljiti za 8 dana, o čemu 
odlučuje županijsko povjerenstvo na temelju zahtjeva Općinskog povjerenstva. 

4. Šteta se procjenjuje na području na kojem se dogodila. Šteta se utvrđuje za sljedeće 
skupine dobara: 

a) građevine (prilog 2 prilog 3, prilog 4) 

b) opremu (prilog 2, prilog  5) 

c) zemljišta (prilog 2) 

d) višegodišnje nasade  (prilog 2) 

e) šume (prilog 2) 

f) stoku (prilog 2) 

g) ribe (prilog 2) 

h) poljoprivredna proizvodnja – proizvod (prilog 2) 

i) ostala sredstva i dobra (prilog 2). 

5. Prijava prve procjene štete u Registar šteta sadržava: 

• datum donošenja Odluke o proglašenju prirodne nepogode i njezin broj 
• podatke o vrsti prirodne nepogode 
• podatke o trajanju prirodne nepogode 
• podatke o području zahvaćenom prirodnom nepogodom 
• podatke o vrsti, opisu te vrijednosti oštećene imovine 
• podatke o ukupnom iznosu prijavljene štete  
• podatke i informacije o potrebi žurnog djelovanja i dodjeli pomoći za sanaciju i 

djelomično uklanjanje posljedica prirodne nepogode te ostale podatke o prijavi 
štete sukladno Zakonu o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda. 

1.2.3. Konačna procjena štete 
 

1. Konačna procjena šteta predstavlja procijenjenu vrijednost štete na imovini oštećenika 
izraženu u novčanoj vrijednosti. Temelj predstavlja prijava i procjena štete. 
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2. Konačnu procjenu štete utvrđuje Općinsko povjerenstvo  na temelju izvršenog uvida u 
nastalu štetu na temelju prijave oštećenika. 
 

3. Tijekom procjene i utvrđivanja konačne procjene štete od prirodnih nepogoda posebno 
se utvrđuju: 

• stradanja stanovništva 

• opseg štete na imovini 

• opseg štete koja je nastala zbog prekida proizvodnje, prekida rada ili poremećaja u 
neproizvodnim djelatnostima ili umanjenog prinosa u poljoprivredi, šumarstvu ili 
ribarstvu 

• iznos troškova za ublažavanje i djelomično uklanjanje izravnih posljedica prirodnih 
nepogoda 

• opseg osiguranja imovine i života kod osiguravatelja 

• vlastite mogućnosti oštećenika glede uklanjanja posljedica štete. 
 

4. Općinsko povjerenstvo podnosi prijavu konačne procjene štete Županijskom 
povjerenstvu u roku od 50 dana od dana donošenja Odluke o proglašenju prirodne 
nepogode putem Registra štete i to za svakog pojedinog oštećenika. 

5. Županijsko povjerenstvo podnosi prijavljene konačne štete Državnom povjerenstvu i 
nadležnim ministarstvima u roku od 60 dana od dana donošenja Odluke o proglašenju 
prirodne nepogode. 
 

6. Prijava konačne procjene štete sadržava: 

• odluku o proglašenju prirodne nepogode s obrazloženjem, 

• podatke o dokumentaciji vlasništva imovine i njihovoj vrsti,  

• podatke o vremenu i području nastanka prirodne nepogode, 

• podatke o uzroku i opsegu štete, 

• podatke o posljedicama prirodne nepogode za javni i gospodarski život JLP(R)S, 

• ostale statističke i vrijednosne podatke.  
 

1.2.4. Potvrda konačne procjene, određivanje kriterija i načina dodjele sredstava pomoći 
 

1. Potvrdu konačne procjene štete obavljaju nadležna ministarstva. Potvrda predstavlja 
realnu procjenu vrijednosti imovine na koje je nastala šteta i procijenjenu vrijednost 
štete na toj imovini. 

2. Nakon potvrde, ministarstva dostavljaju prijedlog o načinu dodjele pomoći za 
djelomičnu sanaciju šteta nastalih Državnom povjerenstvu. 
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3. Državno povjerenstvo utvrđuje iznos pomoći. Iznos pomoći utvrđuje se na način da se 
odredi postotak isplate novčanih sredstava u odnosu na iznos konačne potvrde štete na 
imovini oštećenika.  

4. Nakon utvrđivanja iznosa, Državno povjerenstvo podnosi Vladi Republike Hrvatske 
prijedlog za dodjelu pomoći. 

5. Vlada Republike Hrvatske donosi odluku o dodjeli pomoći. 
 
 

1.3. Žurna pomoć 
 

Žurna pomoć je pomoć koja se dodjeljuje u slučajevima u kojima su posljedice na imovini 
stanovništva, pravnih osoba i javnoj infrastrukturi uzrokovane prirodnom nepogodom i/ili 
katastrofom takve da prijete ugrozom zdravlja i života stanovništva na područjima zahvaćenim 
prirodnom nepogodom. 
 
Žurna pomoć: 

➢ dodjeljuje se iz državnog proračuna ili proračuna JLP(R)S 
➢ dodjeljuje se kao predujam i ne isključuje dodjelu pomoći 
➢ uračunava se u iznos pomoći za djelomičnu sanaciju posljedica prirodnih nepogoda. 

 

Ako je iznos predujma veći od iznosa pomoći utvrđenog za konačne potvrđene štete u Registru 
šteta, jedinica lokalne samouprave dužna je osigurati povrat viška dodijeljenih sredstava u 
državni proračun Republike Hrvatske ili proračun JLP(R)S. 
 
Žurna pomoć dodjeljuje se u svrhu djelomične sanacije štete od prirodnih nepogoda u tekućoj 
kalendarskoj godini: 
 

1. jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave za pokriće: 
- troškova sanacije šteta na javnoj infrastrukturi,  
- troškova nabave opreme za saniranje posljedica prirodne nepogode,  
- za pokriće drugih troškova koji su usmjereni saniranju šteta od prirodne nepogode za 
koje ne postoje dostatni financijski izvori usmjereni na sprječavanje daljnjih šteta koje 
mogu ugroziti gospodarsko funkcioniranje i štetno djelovati na život i zdravlje 
stanovništva te onečišćenje prirodnog okoliša. 

 
2. oštećenicima fizičkim osobama koje nisu poduzetnici7a koje su pretrpjele štete na 
imovini, posebice ugroženim skupinama, starijima i bolesnima i ostalima kojima prijeti 
ugroza zdravlja i života na području zahvaćenom prirodnom nepogodom. 

 
 

 
7 Poduzetnik je u smislu Zakona o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda je svaka pravna ili fizička osoba 
koja, obavljajući gospodarsku djelatnost, sudjeluje u prometu robe i usluga bez obzira na to stječe li profit ili ne stječe. 
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1.3.1. Žurna pomoć Vlade Republike Hrvatske 

 
Vlada Republike Hrvatske o dodjeli žurne pomoći donosi odluku. 
 
Vlada Republike Hrvatske odluku može donijeti i na temelju prijedloga Državnog povjerenstva 
i/ili jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave. 
 
Vlada Republike Hrvatske u odluci određuje: 
 

➢ vrijednost novčanih sredstava žurne pomoći 
➢ kriterije, način raspodjele i namjene korištenja žurne pomoći 
➢ ministarstva nadležna za provedbu isplate žurne pomoći 
➢ jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave kojima se dodjeljuje žurna pomoć  
➢ druge uvjete i postupanja u raspodjeli žurne pomoći. 

 
Izvješća o utrošku dodijeljenih sredstava žurne pomoći nadležna ministarstva, županija i 
općina dužni su dostaviti Vladi Republike Hrvatske u roku navedenom u odluci. 
 
 

1.3.2. Žurna pomoć jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave 
 

Jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave  može isplatiti žurnu pomoć iz 
raspoloživih sredstava svog proračuna. 
 
Prijedlog dodjele žurne pomoći upućuje načelnik/župan predstavničkom tijelu jedinica lokalne 
i područne (regionalne) samouprave. 
 
Predstavničko tijelo jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave donose odluku o 
kojom se određuje: 
 

➢ vrijednost novčanih sredstava žurne pomoći 
➢ kriteriji, način raspodjele i namjena korištenja žurne pomoći te 
➢ drugi uvjeti i postupanja u raspodjeli žurne pomoći. 

 

1.4. Mjere  Operativnih snaga civilne zaštite 
 

Mjere koje operativne snage civilne zaštite poduzimaju u slučaju  nastanka prirodne nepogode 
određena su  posebnim dokumentima koji pripadaju planskim dokumentima civilne zaštite.
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PROCJENA OSIGURANJA OPREME I DRUGIH SREDSTAVA ZA ZAŠTITU I 
SPRJEČAVANJE STRADANJA IMOVINE, GOSPODARSKIH FUNKCIJA I 
STRADANJA STANOVNIŠTVA 
 

Pod opremom i sredstvima prvenstveno se podrazumijeva sve  što je potrebno 
nositeljima mjera koji su odgovorni za provedbu Zakona o sustavu civilne zaštite kako bi 
učinkovito obavljali svoje zadaće i povećali svoju spremanost za sprječavanje stradanja 
imovine, gospodarskih funkcija i stradanja stanovništva.  

Općina je zadnje usklađenje Procjene rizika od velikih nesreća provela 2024.  Navedenim 
dokumentom napravljena je analiza sustava civilne zaštite. Procjenom rizika od velikih 
nesreća  utvrđeno je što je potrebno kako bi se sastavnice sustava koje se odnose na 
prevenciju i reagiranje unaprijedile: 

• sazivati Stožer CZ i onda kada povod nije nekakav štetni događaj u cilju 
upoznavanja članova o utvrđenim prijetnjama i mjerama odgovora na iste, 
štetama izazvanim u proteklom periodu te mjerama kako su se one mogle 
spriječiti ili bar ublažit, 
 

• predstavničko tijelo upoznati o prioritetnim prijetnjama, području ugrožavanja, 
posljedicama, načinu preventivne zaštite, potrebnim troškovima za podizanje 
svijesti ugroženog stanovništva, provedbi obrane od prijetnji, te operativnih mjera 
ublažavanja posljedica i sanacije stanja ugroženog područja 
 

• u ugroženim naseljima organizirane javne tribine o prijetnjama, mogućim 
posljedicama neželjenog događaja, te načinu samozaštite ugroženog 
stanovništva, 
 

• jednom godišnje ili najmanje jedanput u dvije godine  organizirati vježbe 
sklanjanja, evakuacije i spašavanja stanovništva iz ugroženih područja, 
 

• planirati financijska sredstva za provedbu mjera reagiranja u slučaju prijetnje 
velikom nesrećom i sredstva za povrat u funkciju ugroženog područja. 
 

Procjena stanja opreme i drugih sredstava za zaštitu i sprječavanje stradanja imovine, 
gospodarskih funkcija i stradanja stanovništva napravljena je kroz analizu stanja sustava 
civilne zaštite na području Općine. 

 



„SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE SIKIREVCI“ 5/2026 

140 
 

DRUGE MJERE KOJE UKLJUČUJU SURADNJU S NADLEŽNIM TIJELIMA, 
ZNANSTVENIM USTANOVAMA I STRUČNJACIMA ZA PODRUČJE PRIRODNIH 
NEPOGODA 
 

Prirodne nepogode postaju sve složenije i vrlo često obuhvaćaju više JLP(R)S, ponekad i 
područje više država. 

Stoga, stručnost i kvaliteta u odgovoru na krize je bitna, a posebno suradnja sa nadležnim 
tijelima, znanstvenim ustanovama i stručnjacima je imperativ za sve jedinice lokalne i 
područne (regionalne) samouprave. 

Stoga, u daljnjem tekstu biti će pružan pregled sustava suradnje koji može poslužiti kao 
platforama za razvoj adekvatnog odgovora na prirodne nepogode na razini JLP(R)S. 

 

o SURADNJA SA NADLEŽNIM TIJELIMA NA RAZINI EUROPSKE UNIJE  
 

Temelj za djelovanje Europske unije u području prirodnih nepogoda predstavlja Sendai 
okvir. Na Trećoj svjetskoj konferenciji UN-a u Sendaiju, Japan usvojen je Okvir za 
smanjenje rizika od katastrofa (u daljnjem tekstu: Sendai okvir). Svrha navedenog 
međunarodnog sporazuma je smanjenja rizika od katastrofa i gubitaka u ljudskim 
životima, zdravlju i imovini.  Kroz sporazum države su se obvezale:  
 
• smanjiti smrtnost uzrokovanu katastrofama   
• smanjen broj pogođenih ljudi 
• smanjiti izravne ekonomske gubitke u odnosu na BDP 
• smanjiti štetu koju katastrofe nanose kritičnoj infrastrukturi 
• izrada nacionalnih i lokalnih strategija za smanjenje rizika od katastrofa 
• jačati međunarodnu suradnju 
• povećati dostupnost i pristup sustavima ranog upozoravanja i informacijama o 
rizicima od katastrofa. 
 
Tijekom 2023. godine Europska unija dostavila je UN-u Izvješće o srednjoročnoj reviziji 
provedbe Sendai okvira za smanjenje rizika od katastrofa 2015. – 2030.   za svoje članice.  
 
U izvještaju su predstavljena i neka od područja na koje je Europska unija posebno 
fokusirana: 
 
• provedba ciljeva otpornosti na katastrofe putem pet ciljeva otpornosti na 
katastrofe 
• izgradnja otpornosti djelovanjem prije katastrofa 
• rješavanje problema raseljavanja i migracija povezanih s katastrofama 
• jačanje procjene rizika i istraživanja 
• doprinos smanjenju rizika od katastrofa na globalnoj razini. 
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Zajednički ciljevi za jačanje otpornosti na katastrofe u civilnoj zaštiti na razini EU utvrđeni 
su Preporukom i Komunikacijom Europske komisije i poznati su kao „Europski ciljevi 
otpornosti na katastrofe“.  

Ciljevi predstavljaju temeljni okvir EU-u u kojima države članice i Komisija trebaju 
surađivati kako bi ojačali zajedničke kapacitete za suočavanje s budućim katastrofama, 
zaštitu građana te očuvanje sredstava za život i okoliša. 

 

 

Općina će u okviru svojih nadležnosti razvijati svoj sustava odgovora na prirodne 
nepogode na način koji doprinosi navedenim ciljevima, područjima na koje Europska 
unija posebno fokusirana i u konačnici samom Sendai okviru. 

 

Suradnja sa Europskim odborom regija  

 

Europski odbor regija službeno je savjetodavno tijelo EU koje predstavlja lokalne i 
regionalne vlasti iz cijele Europske unije i savjetuje u vezi s novim zakonskim propisima 
koji utječu na regije i gradove (70 % cjelokupnog zakonodavstva EU-a).  

Mišljenja Europskog odbora regija bitno utječu na kreiranje  politike Europske unije  u svim 
područjima koje utječu na regije i gradove, tako i u području prirodnih nepogoda.  

Europski odbor regija  kontinuirano traži da se prepozna značaj lokalnih zajednica u 
odgovoru na krize. 

Predviđanje

•Poboljšanje procjene rizika, predviđanja i planiranja upravljanja rizicima od katastrofa. 

Priprema

•Povećanje svijesti o riziku i spremnosti stanovništva   

Upozorenje

•Poboljšanje ranog upozoravanja. To osigurava da poruke upozorenja na vrijeme stignu do 
pravih ljudi.

Odgovor

•Poboljšanje kapaciteta odgovora Mehanizma civilne zaštite EU-a. 

Osiguravanje

•Osiguravanje robusnog sustava civilne zaštite. Sustavi civilne zaštite moraju ostati operativni 
24 sata dnevno, 7 dana u tjednu, tijekom i nakon katastrofa, kada su najpotrebniji.



„SLUŽBENI GLASNIK OPĆINE SIKIREVCI“ 5/2026 

142 
 

U odnosu na prirodne nepogode Europski odbor pružio je  niz  bitnih mišljenja iz područja 
odgovora na prirodne nepogode od kojih se ističe  mišljenje Europskog odbora regija o 
temi „Pripravnost na krize i upravljanje kriznim situacijama: jačanje otpornosti Unije i 
njezinih regija i gradova", koje je usvojeno 24. svibnja 2023., a objavljeno u Službenom 
listu 21. srpnja 2023. Mišljenje je pruženo kao reakcija na Komunikaciju o europskim 
ciljevima otpornosti na katastrofe i Preporuku o europskim ciljevima otpornosti na 
katastrofe (2023/C 56/01) koji je donijela Europska komisija.  

Glavna poruka mišljenja je kako  se ne može znati koje će krize u budućnosti pogoditi 
Europu, njezine gradove, pokrajine i regije, ali se  zna  tko će trpjeti posljedice. Krize se ne 
zaustavljaju na administrativnim granicama pa je stoga potreban višerazinski pristup, koji 
uključuje sve općinske institucije, lokalna tijela srednje razine  i regionalnu razinu. Da bi 
izbjegli takve situacije, potrebno je razviti kulturu suočavanja s rizicima i krizama, 
odnosno na novi način pristupiti pripravnosti društva u interesu sigurnosti, zdravlja i 
dobrobiti građana8.   

Općina će utjecati na stavove Odbora regija na više načina: 

• Putem hrvatskih članova Odbora regija - Republika Hrvatska ima svoje 
predstavnike i njihove zamjenike kojima se mogu predstaviti prijedlozi i problemi 
kako bi ih se moglo uvrstiti u rasprave i mišljenja Odbora  

• Kroz nacionalna udruženja lokalne samouprave   (npr. Hrvatska zajednica općina) 
• Sudjelovanjem u javnim savjetovanjima i konzultacijama - Odbor regija tijekom 

izrade pojedinih mišljenja organizira konzultacije, radionice i stručne skupove na 
kojima lokalne vlasti mogu iznijeti svoja iskustva i prijedloge 

• Sudjelovanjem u europskim projektima i mrežama - JLS koje sudjeluju u 
programima EU ili međunarodnim mrežama često razvijaju primjere dobre prakse 
koji se kasnije koriste kao podloga za preporuke Odbora regija  

• Dostavljanjem primjera iz prakse - Tijekom izrade mišljenja izvjestitelji i stručna 
povjerenstva Odbora regija često traže konkretne primjere provedbe politika na 
lokalnoj razini. Iskustva JLS, primjerice u području zaštite od poplava, požara ili 
potresa, mogu utjecati na sadržaj budućih preporuka. 

Korištenjem informacija koje Europski odbor regija pruža doći će se i do dobre prakse za 
razvoj politika otpornosti. 

 

 

 

 

 
8 Izvor: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/PDF/?uri=CELEX:52022IR5928 
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Suradnja sa ostalim tijelima i mrežama na razini Europske unije  

 

Osim Europskog odbora regija postoje i ostala tijela i mreže kroz koji JLS može utjecati na 
politike, razmjenjivati znanja i iskustva, te ostvariti bolji pristup financiranju: 

Tijelo/mreža 
 

Vijeće europskih općina i regija Predstavlja nacionalne udruge lokalne samouprave 
(među njima i hrvatske). Izrađuje zajednička 
stajališta lokalnih vlasti i zastupa ih pred 
institucijama EU. 

ICLEI Europe JLS kroz zajedničke projekte i stručne skupine 
sudjeluju u razvoju europskih politika o klimatskoj 
prilagodbi, kružnom gospodarstvu i otpornosti. 
 

 

o SURADNJA SA NADLEŽNIM TIJELIMA NA NACIONALNOJ RAZINI 
 

Prirodne nepogode ne poznaju administrativne granice stoga je suradnja sa svim 
dionicama u sustavu vrlo bitna.  

Na razini Republike Hrvatske  postoji više različitih tijela i oblika suradnje koja su bitna za 
razvijanje kvalitetnog odgovora na sustava prirodnih nepogoda (Hrvatska platforma za 
smanjenje rizika od katastrofa, Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo civilne 
zašite, Državnih hidrometeorološki zavod, Hrvatske vode itd.) jer posjeduju cjeloviti 
pregled sustava, sredstava i praksi koje su značajne za kvalitetan odgovor. Općina će se 
fokusirati na razvijanje boljeg sustava na prirodne nepogode kroz više metoda:  

• sudjelovanje na  javnim savjetovanjima o zakonima i strategijama 
• zajedničkim djelovanjem kroz nacionalna udruženja lokalne samouprave 
• sudjelovanjem u radnim skupinama 
• sudjelovanjem u pilot projektima 
• dostavljanjem iskustava nakon katastrofa 
• sudjelovanjem u nacionalnim vježbama i stručnim skupovima 

 
Na nacionalnoj razini zadnjih godina doneseni su neki od najznačajnih strateških i 
zakonskih dokumenata za razvoj sustava odgovora na prirodne nepogode. U njima 
JLP(R)S predstavljaju ključne dionike u povećanju otpornosti lokalne zajednice. Također 
iskustva koja su stečena na terenu utječu na daljnje unaprjeđenje sustava na nacionalnoj 
razini.  
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Strategija prilagodbe klimatskim promjenama za razdoblje do 2040. s pogledom na 2070. 

godinu 

Strategijom je određeno 85 mjera prilagodbe kao i ključni dionici. U odnosu na JLP(R)S 
bitno je istaknuti: 

• Strategija ima nacionalni karakter, ali veliki dio mjera uključuje JLP(R)S kao ključne 
sudionike cijelog procesa koji će biti baza u provedbi niza mjera i surađivati sa 
raznim tijelima više hijerarhijske razine. 

• Strategija prilagodbe provodit se putem akcijskih planova  čije mjere i aktivnosti 
moraju biti komplementarni sa ciljevima iz Europskog zelenog plana. Od ključnog 
značaja za uspješno provođenja mjera iz akcijskih planova je jačanje stručnih i 
provedbenih kapaciteta JLP(R)S. 

• Provedbom Strategije između ostalog smanjit će se ranjivost sustava na prirodne 
nepogode i smanjiti negativni financijski učinci.  

 

Strategija upravljanja rizicima od katastrofa do 2030. godine  

Strategija upravljanja rizicima od katastrofa do 2030. godine  ima sljedeće strateške 
ciljeve: 

• smanjenje rizika od katastrofa — postizanje otpornije Hrvatske kroz proaktivne 
mjere prevencije 

• povećanje spremnosti za upravljanje katastrofama — jačanje kapaciteta i 
efikasnosti u reakciji te oporavku od katastrofa. 

Dokument traži da osim na nacionalnoj razini ciljevi se implementiraju u buduće planove 
upravljanja rizicima i planove razvoja na lokalnim i regionalnim razinama. 

 

Zakon o klimatskim promjenama i zaštiti ozonskog omotača (NN 67/25)  

Propis se donio zbog postizanja  klimatskih ciljeva na koje se Republika Hrvatska 
obvezala, ali  između ostalog  i zbog: 

- usklađivanja s pravnom stečevinom Europske unije na području klimatskih 
promjena, ublažavanja klimatskih promjena, prilagodbe klimatskim promjenama i zaštite 
ozonskog sloja, a proces će se nastaviti donošenjem provedbenih propisa i planskih 
dokumenata 

- unaprjeđenja institucionalnih uvjeta za donošenje strateških dokumenata u 
području zaštite klime i ozonskog sloja 

- uspostava sustava odgovornosti za postizanje klimatskih ciljeva. 
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Propis jasno prepoznaje i propisuje ulogu JLPRS — ne samo formalno, već kroz konkretne 
zadaće u planiranju, provedbi, financiranju i izvještavanju. JLPRS su kao subjekti ključni 
dionici u nacionalnoj klimatskoj politici i zaštiti ozonskog sloja. 

Općina će nastaviti prenositi svoja iskustva i znanja prilikom izrade strateških i planskih 
dokumenata najviše razine. 

 

o SURADNJA SA NADLEŽNIM TIJELIMA NA LOKALNOJ RAZINI  
 

Prilikom izrade akata koji se odnose na djelovanje u slučaju prirodnih nepogoda posebno 
će se tražiti mišljenje i iskustva žurnih i komunalnih službi kako bi se vidjelo s kojim se 
poteškoćama najčešće susreću.  

Kako bi se pojačao odgovor na prirodne nepogoda, a koje su posljedica klimatskih 
promjena, preporuka je Strategije prilagodbe klimatskim promjenama za razdoblje do 
2040. s pogledom na 2070. godinu  provesti mjere prilagodbe u djelatnostima koje, u 
manjoj ili većoj mjeri, imaju dodirnih točaka s aktivnostima prilagodbe klimatskim 
promjenama: uređenje naselja i stanovanja, komunalno gospodarstvo, prostorno i 
urbanističko planiranje, zaštita i unaprjeđenje prirodnog okoliša, protupožarna i civilna 
zaštita. Za što učinkovitije djelovanje JLP(R)S-a prema prilagodbi klimatskim 
promjenama, potrebno je značajno jačati njihove kompetencije i kapacitete koji se 
odnose na: 

• izradu razvojnih i prostornih planova koji će uključivati komponentu prilagodbe 
klimatskih promjenama 

• obuka službenika i stručnjaka u pojedinim područjima prilagodbe klimatskim 
promjenama 

Osim navedenog, upravo zbog ne postojanja administrativnih granica za prirodne 
nepogode Općina će nastaviti razvijati suradnju sa Brodsko-posavskom županijom, kao i 
ostalim jedinicama lokalne samouprave na projektima od zajedničkog interesa. 

 

o PREKOGRANIČNA SURADNJA 
 

Trenutno je u pripremi novo programsko razdoblje Interrega, kojim će se definirati ciljevi 
prekogranične suradnje i dostupna sredstva. Općina će pratit razvoj novog programskog 
razdoblja kako bi pravovremeno mogla planirati projekte i razvijati prekograničnu 
suradnju u području prirodnih nepogoda. 
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o SURADNJA SA ZNANSTVENIM USTANOVAMA 
 
Najveći oslonac za razvoj odgovora na prirodne nepogode predstavljaju hrvatska 
sveučilišta, prvenstveno Sveučilište u Slavonskom Brodu. Znanstvena zajednica 
predstavlja značajnu bazu za razvoj raznih projekata unutar studijskih programa od čega 
će koristi imati i lokalna zajednica kroz razvoj novih ideja i saznanja.  

 

o SURADNJA SA STRUČNJACIMA ZA PRIRODNE NEPOGODE 
 

Suradnja sa stručnjacima zasniva se na osiguranju potrebnih znanja o prirodnim 
nepogodama, prevenciji, organizaciji i aktivnosti sustava u slučaju prirodne nepogode. 

Stručnjaci svojim stručnim znanjem mogu pružiti podršku prilikom izrada potrebne 
dokumentacije, provođenja edukacija i vježbi, te provođenju projekata. 

Općina će osigurati sudjelovanje stručnjaka prilikom izrada strateških, planskih i ostalih 
dokumenata koji posjeduju potrebno znanje i iskustvo. 

 

1.5. SURADNJA SA 
GOSPODARSTVOM 

 

Prirodne nepogode mogu uzrokovati prekide poslovanja, štetu na imovini i infrastrukturi 
te poremećaje u opskrbnim lancima gospodarstvenika. Kako bi se jačala otpornost, 
obnova i oporavak nakon prirodnih nepogoda važno je  uključiti gospodarstvenike u 
planiranje i provedbu mjera za smanjenje rizika od nepogoda. 

Općina će poticati suradnju sa Hrvatskom gospodarskom komorom, Obrtničkom 
komorom, Hrvatskom turističkom zajednicom kao i ostalim dionicima u svrhu: 

• razmjenu podataka o rizicima koji mogu ugroziti poslovanje i povećanje otpornosti 
malih i srednjih poduzeća (MSP) 

• edukaciju poduzetnika na svom području o posljedicama prirodnih nepogoda i 
važnosti integriranja rizika od katastrofa i klimatskih promjena u investicijske 
odluke  

• razmjene ideja o zajedničkim  projektima  za jačanje otpornosti na prirodne 
nepogode 

• razmjenu informacija tijekom i nakon nepogode 
• uključivanje gospodarstva u lokalne/regionalne planove otpornosti. 
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• poticanje smanjenja rizika od katastrofa i poboljšanih podataka za donošenje 
odluka temeljenih na riziku kroz suradnju sa širim sektorom osiguranja 

• podržavanje razvoja otporne infrastrukture9 
 

Edukacija građana i podizanje razine svijesti 

Strategija upravljanja rizicima od katastrofa do 2030. godine poseban naglasak stavlja na 
jačanje svijesti građana i  edukaciju.  

Unatoč ranim porukama upozorenja i iskustvima iz prethodnih događaja, građani vrlo 
često ne percipiraju rizik od prirodnih nepogoda na odgovarajući način, podcjenjuju 
intenzitet i moguće posljedice   i pokazuju sklonost podcjenjivanja vlastite ranjivosti na 
prirodne nepogode zbog čega nastaju sve teže posljedice za život, zdravlje i imovinu. 

Stoga, podizanje svijesti i komunikacija sa građanima jedna je od najbitnijih sastavnica 
kvalitetnog odgovora na prirodne nepogode, jer izravno pridonosi boljoj pripravnosti, 
odgovornom ponašanju stanovništva i povećanju otpornosti lokalne zajednice. 

Poseban fokus pri planiranju edukacija treba staviti na ranjive skupine kao što su djeca, 
osobe sa invaliditetom, ali i starije osobe.   

Posebno je bitno naglasiti kako ne postoji obrazovanje o klimatskim promjenama u 
osnovnim i srednjim školama, a radi se o generacijama koje će izravno biti pogođene 
promjenama koje će uključivati povećanje ekstremnih vremenskih prilika kao što su 
poplave, suša, olujno nevrijeme, tuča pa nadalje.  

  

o POPIS MJERA ZA DJELOVANJE U PODRUČJU PRIRODNIH NEPOGODA 
 

Kroz analizu postojećeg stanja i utjecaja klimatskih promjena uočena je potreba za 
razvojem odgovora koji će uključiti niz sudionika i provesti se kroz više aktivnosti. U 
nastavku će se prikazati mjere i aktivnosti koje se redovito provode i koje će se provesti, 
a koje se odnose na razvoj sustava odgovora na prirodne nepogode,  te će se pružiti 
okvirni rokovi za provedbu pojedine aktivnosti. 

Ostvarenje aktivnosti u 2027. godini ovisiti će o mogućnostima izvora financiranja, 
raspoloživim ljudskim resursima i drugim faktorima koji se ne mogu u cijelosti unaprijed 
definirati. 

 

 
9 Izvor: https://www.undrr.org/implementing-sendai-framework/partners-and-stakeholders/partnerships-
private-sector 
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MJERE – KLIMATSKE PROMJENE 
 

Dva su osnovan cilja kod klimatskih promjena: 

- smanjiti uzroke klimatskih promjena, odnosno spriječiti daljnje promjene 

- smanjiti posljedice klimatskih promjena, odnosno ublažiti negativne učinke 
(prilagodba). 

Duži niz godina kroz niz međunarodnih akata i politika veći naglasak se stavljao na 
smanjenje uzroka klimatskih promjena. Međutim, Pariškim sporazumom iz 2015. godine 
jednak naglasak se stavio i na prilagodbu klimatskim promjenama. 

Naime, prema izvješću Međuvladinog panela o klimatskim promjenama iz  2014. godine10 
većina aspekata klimatskih promjena trajat će stoljećima čak i ako se danas zaustave 
emisije CO211 . 

Iz navedenog razloga Republika Hrvatska donijela je Strategiju prilagodbe klimatskim 
promjena, a u travnju 2025. stupio je i na snagu novi Zakon o klimatskim promjenama i 
zaštiti ozonskog omotača. 

 

 

 

 
10 IPCC, 2014: Climate Change 2014: Synthesis Report. Contribution of Working Groups I, II and III to the Fifth 
Assessment Report of the Intergovernmental Panel on Climate Change [Core Writing Team, R.K. Pachauri and 
L.A. Meyer (eds.)]. IPCC, Geneva, Switzerland, 151 pp. 
11 CO2 emituje se u najvećim količinama i ostaje najduže u atmosferi (do 1000 godina). 
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Tablica 5: Mjere 
AKTIVNOST OPIS AKTIVNOSTI 

 Provedbeni program  Sukladno čl. 12. i 13. Zakona o regionalnom razvoju (Narodne novine  45/26) jedinice regionalne 
samouprave dužne su donijeti  Plan  razvoja jedinica lokalne samouprave na temelju koje se donosi 
provedbeni program. U provedbenom programu za razdoblje od 2025. do 2029. planira se unapređenje 
sustava civilne zaštite i vatrogastva, te sufinanciranje rada HGSS Slavonski brod. Unapređenjem 
sustava zaštite od prirodnih nepogoda ojačat će se otpornost na okolišne i sigurnosne prijetnje, 
osigurat će se bolja zaštita stanovništva i imovine te omogućiti brza i učinkovita reakcija u kriznim 
situacijama. 

Mjere plave i zelene 
infrastrukture 

Strateški dokument Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija: Zelena infrastruktura (ZI) – Unapređenje Europskog 
prirodnog kapitala (COM(2013) 249 final) od 6.5.2013. godine, definira zelenu infrastrukturu kao 
„strateški planiranu mrežu prirodnih i poluprirodnih površina koja je, s drugim elementima okoliša, 
projektirana i upravljana da uspostavi široki raspon usluga ekosustava. Ona obuhvaća krajobrazne i 
ozelenjene prostore (ili plave ukoliko se odnosi na vodene ekosustave) i ostale fizičke elemente u 
kopnenim (uključujući obalne) i morskim područjima. Na kopnu je zelena infrastruktura prisutna u 
ruralnom i urbanom okruženju.“ 

U Strategiji prostornog razvoja Republike Hrvatske (SPRRH) , temeljnom državnom dokumentu za 
usmjeravanje razvoja u prostoru, otpornost na klimatske promjene je jedan od prioriteta prostornog 
razvoja, koji se, između ostalog, ostvaruje jačanjem prirodnog kapitala i planiranjem razvoja zelene 
infrastrukture. SPRRH navodi da je „potrebno promišljati i postupcima planiranja uspostavljati nove te 
čuvati postojeće sustave urbane zelene infrastrukture – mreže zelenih površina u kojima i s pomoću 
kojih se doprinosi očuvanju, poboljšanju i obnavljanju prirode, prirodnih funkcija i procesa u 
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gradovima.“12Mjere plave i zelene infrastrukture imaju poseban značaj u dugoročnom odgovoru na 
toplinske udare, a između ostalog uključuju: 

- sadnju drvoreda uz prometnice i na javnim površinama kao što su ulice, trgovi, parkirališta, 
školska dvorišta, dječja igrališta (povećanje zasjenjenosti, smanjenje refleksije i temperature 
asfalta, poboljšava kvalitetu zraka, smanjuje CO₂) 

 

- uređenje i širenje parkova i zelenih oaza u gusto izgrađenim područjima. Na taj način stvaraju 
se mjesta za odmor i društvene aktivnosti što je posebno bitno za starije građane koji su zbog 
toplotnih udara vrlo često u stanovima veći dio dana. Takve točke se jako bitne u blizini 
zdravstvenih ustanova i javnih ustanova gdje građani se zadržavaju. 
 

- razmotriti sa strukom zelene krovove i zelene zidove u svrhu smanjenja temperature zgrada i 
okolnog zraka  na zgradama, vrtićima, školama, sportskim dvoranama. 
 

- postavljanje javnih slavina, fontana, raspršivača vode i pojilišta za životinje. 
 

 

 

 

 

 

 
12 Izvor: PROGRAM RAZVOJA ZELENE INFRASTRUKTURE U URBANIM PODRUČJIMA ZA RAZDOBLJE OD 2021. DO 2030. GODINE 
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o DODATNE MJERE – POJEDINA PRIRODNA NEPOGODA 
 

Mjere za  prirodne nepogoda obrađuju se kroz niz stručnih dokumenata koja obrađuju 
posebna područja kao što su Planovi obrane od poplave, Plan zaštite od požara ili Plan 
djelovanje civilne zaštite. 

Stoga će se u nastavku pružiti pregled dodatnih ciljanih mjera i aktivnosti koje će Općina 
provesti. 

Tablica 6: Mjere 
PRIRODNA 

NEPOGODA 
OPIS AKTIVNOSTI 

Potres Planiranje mjera zaštite i spašavanja u dokumentima 
prostornog uređenja u skladu sa Pravilnikom o mjerama zaštite 
od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom 
planiranju i uređivanju prostora („Narodne novine'' broj 29/83, 
36/85 i 42/86). 

U skladu sa mogućnostima proračuna sudjelovanje na 
natječajima energetske obnove zgrada u javnom sektoru kojima 
se podupire sveobuhvatna obnova što uključuje mjere za 
unaprjeđenje ispunjavanja temeljnog zahtjeva mehaničke 
otpornosti i stabilnosti zgrade, posebice radi povećanja 
potresne otpornosti zgrade. 

Podizanje svijesti stanovništva o potrebama provjere svojih 
građevina (stručna analiza građevine kako bi se procijenila 
njezina otpornost na djelovanje potresa i odredila možebitna 
građevinska poboljšanja konstrukcije, te po potrebi i provedba 
građevinskih poboljšanja konstrukcije). 

 

Razmotriti  sufinanciranje  uklanjanja ruševnih kuća na 
području Općine. Svrha sufinanciranja bilo bi uklanjanje 
ruševnih kuća i drugih objekata koji svojim položajem 
ugrožavaju sigurnost javnih površina i susjednih katastarskih 
čestica, a nalaze se na području  Općine. 
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Poplave Kako bi se smanjile posljedice urbanih poplava redovito će 
se provoditi mjere propisane čl. 140 Zakona o vodama koja 
se odnose na oborinsku odvodnju.  

Građevine oborinske odvodnje iz stambenih zgrada, 
poslovnih i drugih prostora grade i održavaju njihovi vlasnici. 

Građevine oborinske odvodnje s javnih površina i iz 
prethodno navedenih građevina koje se na njih imaju 
priključiti, u građevinskim područjima, grade i održavaju 
jedinice lokalne samouprave iz svog proračuna (građevine 
urbane oborinske odvodnje). 

Na vodotoke i sušna korita koji prolaze kroz građevinska 
područja Općine  natkriveni su i služe ujedno i namjenama 
oborinske odvodnje primjenjuje se pravila iz prethodnog 
stavka. 

(Kanale oborinske odvodnje s prometnica, koji su izgrađeni 
na cestovnom zemljištu ili željezničkom zemljištu, luka i 
lučkih područja, zračnih luka i zrakoplovne infrastrukture, 
održavaju osobe koje su posebnim propisima određene za 
gospodarenje prometnicom). 

Razmotriti sufinanciranje programa održavanja građevina 
detaljne melioracijske odvodnje u svrhu smanjenja 
posljedica obilnih oborina i poplava na poljoprivrednom 
zemljištu. 

Olujni i orkanski 
vjetar, tuča 

DHMZ 2018. godine izradio na zahtjev Ministarstva 
poljoprivrede Analizu sustava obrane od tuče - Izvješće i 
mišljenje o opravdanosti daljnjeg rada sustava obrane od tuče 
u Republici Hrvatskoj. 

 

Analiza je pokazala kako ne postoji niti jedan znanstveno 
utemeljen dokaz da je aktualna operativna obrana od tuče 
kakva se provodi u Hrvatskoj po sadašnjoj tehnologiji učinkovita 
i gospodarski isplativa te da ostvaruje uštede. 

 



 

153 
 

Također je upozoreno na problematičnost obrane od tuče s 
obzirom na očuvanje i zaštitu okoliša.  

 

Tijekom zasijavanja bez ekološke kontrole ispušta se kemijski 
reagens srebrov jodid u slobodnu atmosferu pri tlu, kada se radi 
o zasijavanju generatorima odnosno po visini kada se radi o 
zasijavanju raketama. 

 

S obzirom da se sustav obrane od tuče financira iz sredstava 
Državnog proračuna i proračuna jedinica područne (regionalne) 
samouprave, DHMZ predlaže da je efikasnije i isplativije ta 
sredstva usmjeriti u sufinanciranje postavljanja zaštitnih 
mreža, jačanje sustava osiguranja u slučaju nastalih šteta od 
vremenskih nepogoda, posebice u svijetu očekivanih 
klimatskih promjena. Navedene metode već su dale pozitivne 
učinke u zemljama koje ih primjenjuju.13 

Mraz Sufinanciranje zaštite od mraza kroz europske fondove u skladu 
sa mogućnostima proračuna. 

Suša Pametno upravljanje oborinskim vodama (retencije, 
zadržavanje kišnice – kišni vrtovi, zelene površine koje 
propuštaju vodu, propusne podloge) 

Detekcija gubitka u vodovodnoj mreži 

Ugradnja štedljivih slavina 

Sadnja autohtonih biljaka koje su otporne na sušu 

Izvanredno velika 
visina snijega 

Županijska uprava za ceste Brodsko-posavske županije 
odgovorna je za održavanje županijskih i lokalnih cesta na 
području BPŽ u skladu sa Pravilnikom o održavanju cesta (NN 
90/14,  3/21) donosi svake godine Izvedbeni program zimske 
službe. 

 
13 Izvor: https://meteo.hr/objave_najave_natjecaji.php?section=onn&param=objave&el=zanimljivosti&daj=zn26062023 
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Toplinski udari Ulaganje u  poboljšanje toplinske izolacije javnih ustanova u 
svom vlasništvu. 

Na određene zdravstvene poteškoće toplinski valovi iznimno 
utječu pogoršavajući stanje osoba ( npr. multipla skleroza). 
Potrebno je utvrditi u suradnji sa predstavnicima udruga osoba 
s invaliditetom i predstavnicima zdravstvenih službi što će 
njihovim članovima olakšati razdoblja toplinskog vala kako bi se 
isto moglo pravovremeno planirati.  
 
Tražiti procjenu Zavoda za socijalnu skrb o broju građana koji se 
nalaze u težoj socio-ekonomskoj situaciji i njihovim potrebama 
tijekom toplinskih valova. 
 
Tijekom toplinskih valova raste opterećenje žurnih službi i bitno 
otežava radne uvjete stoga je potrebno strogo nadzirati radne 
uvjete i tamo gdje je moguće u suradnji sa predstavnicima 
zaštite na radu po potrebi zabraniti rad u određeno doba (npr. 
radnici koji rade na građevinskim projektima za Županiju). 
 
Prilikom organizacije javnih događanja u organizaciji Općine   
tijekom ljeta gdje se okuplja veći broj ljudi ili događaji traju dosta 
dugo, postoji veća mogućnost ozljeda ili smrti kod događaja na 
otvorenom ako su u tijeku toplinski valovi.  Stoga je u suradnji 
sa žurnim službama potrebno prethodno odrediti strogo 
propisane preduvjete za održavanje istih. 
 
Razmotriti sufinanciranje sjedalica alarmom zbog 
zaboravljanja djeteta, te sufinanciranje pametne tehnologije 
(elektroničkih narukvica) za starije ljude i osoba s invaliditetom. 
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o DODATNE MJERE – PODIZANJE SVIJESTI GRAĐANA 
 

Kako bi se postavio sustav odgovora na prirodne nepogode u njega moraju biti uključeni i 
građani. Građani se ne mogu isključivo osloniti na žurne i komunalne službe u slučaju 
prirodnih nepogoda već trebaju i sami aktivno sudjelovati. Podizanje svijesti građana 
može se provoditi kroz edukacije i medijske kampanje  kojima se potiče građane na 
određene aktivnosti. 

 

Informativno edukativne aktivnosti za djecu i mlade 
 

Tablica 7:Informativno-edukativne aktivnosti za djecu i mlade 
AKTIVNOST14 SVRHA 

Informativno-edukativne 
aktivnosti za djecu u 
slučaju požara, potresa i 
poplava, olujno 
nevrijeme i ostalih 
prirodnih nepogoda. 

Svrha je učiti djecu kako se pravilno ponašati ne samo 
unutar odgojne institucije, već i u svakodnevnom životu u 
slučaju potresa, ali i prirodnih nepogoda čiji intenzitet će se 
pojačavati zahvaljujući klimatskim promjenama (npr. 
poplave, požari, olujno nevrijeme). Usvajanjem znanja ima 
za svrhu i smanjenje mogućnosti ozljede djece. 

 

Edukacije trebaju obuhvatiti studente, djecu u srednjoj i 
osnovnoj školi, djecu u predškolskim ustanovama. 

 

Za studente se u suradnji sa znanstvenim institucijama i 
stručnjacima mogu organizirati i javne tribine. 

 

Informativno-edukativne aktivnosti odraslog stanovništva o utjecaju klimatskih promjena i 
postupanju u slučaju prirodnih nepogode 
 

Tablica 8:Informativno-edukativne aktivnosti za odraslo stanovništvo 

AKTIVNOST SVRHA 

Provođenje 
edukativnih 
aktivnosti o 
ponašanju u 

Odraslo stanovništvo, posebno ono starije dobi, pogođeno je i 
teško se prilagođava ekstremnim temperaturama, ali i svim 
drugim prirodnim nepogodama.  

 
14 Aktivnosti trebaju biti  prilagođene dobi npr. radionice, igrokazi, slikovnice, vježbe. 
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slučaju 
prirodnih 
nepogoda, 
pogotovo onih 
koji su 
posljedica 
klimatskih 
promjena. 

Edukativne aktivnosti imaju za cilj smanjenja rizika od 
stradavanja stanovništva, omogućavanja lakšeg funkcioniranja 
žurnih službi, djelatnika JLS i operativnih snaga civilne službe. 

 

Poticati građane na jaču uključenost – Npr. stariji građani koji 
sami žive i osobe na čije zdravstveno stanje utječe toplina veći dio 
dana provode u stanovima kroz duža vremenska razdoblja – 
poticati uključenost, provjeru građana, susjeda, uključenje u 
aktivnosti. 

 

Tijekom toplinskih valova bilo je incidenti kada se djeca ostavljaju 
u vozilima – tijekom navedenog razdoblja poticati kroz medije 
upozorenje na isto. 

Informativne 
aktivnosti 
vezano za 
osiguranje štete 
od prirodnih 
nepogoda. 

Klimatske promjene uzrokuju povećanje prirodnih nepogoda koji 
utječu na visinu i učestalost šteta. Poticanjem osiguranja imovine 
smanjuje se iznosi pomoći i omogućava osiguranja sredstava za 
druge potrebe. 

 

Informativne 
aktivnosti 
usmjerene na 
poslodavce i 
institucije 

Učestalije prirodne nepogode uzrokovane klimatskim 
promjenama tražit će određenu prilagodbu poslodavaca i 
institucija u organizaciji rada. Potrebno je razviti svijest i kod 
odgovornih osoba o istom kroz razne informativne aktivnosti i 
sugeriranjem organizacije drugačijeg radnog vremena i 
osiguranja prikladnih uvjeta za zaposlenike. 

REALIZACIJA Odraslo stanovništvo vrlo rijetko se odaziva javnim tribinama, 
stoga je bolje edukacije provoditi kroz lokalne medije kao što su 
radio i televizija. 

 
 
 

Podrška osobama s invaliditetom tijekom opasnosti, kriznih situacija i katastrofa 
 

Nacionalnom razvojnom strategijom Republike Hrvatske do 2030. godine poseban 
naglasak stavljen je na primjenu Konvencije o pravima osoba sa invaliditetom. 
Konvencijom je određeno kako Država potpisnica konvencije u skladu sa svojim 
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obvezama proisteklim iz međunarodnog prava, uključujući međunarodno humanitarno 
pravo i međunarodno pravo koje obuhvaća ljudska prava poduzet će sve potrebne mjere 
za osiguranje zaštite i sigurnosti osoba s invaliditetom u rizičnim situacijama, uključujući 
situacije oružanog sukoba, humanitarnih kriza i prirodne katastrofe. 
 
Ured pravobraniteljice za osobe sa invaliditetom je nakon razornog potresa u Zagrebu i 
Petrinji skrenuo pažnju kako se treba posebno obratiti pažnja na osobe sa invaliditetom. 
Ured je nadležnim tijelima dostavio Vodič za podršku osobama s invaliditetom tijekom 
opasnosti, kriznih situacija i katastrofa  izdan od strane Zajednice saveza osoba sa 
invaliditetom Hrvatske. 
 
 

Tablica 9: Podrška osobama s invaliditetom tijekom opasnosti, kriznih situacija i katastrofa 

AKTIVNOST SVRHA 

Edukacija 
povjerenika CZ 

Upoznati povjerenike CZ sa osobama sa invaliditetom i 
njihovim ograničenjima, na prostoru njegovog djelovanja.  

Obučiti povjerenike CZ sa načinom postupanja s  osobom sa 
invaliditetom u skladu sa njegovim ograničenjima. 

Edukacija osoba 
sa invaliditetom 

Upoznati osobe sa invaliditetom sa načinom postupanja u 
kriznim situacijama u skladu sa njihovim ograničenjima. 

 

 
 

o KORIŠTENJE DIGITALNIH TEHNOLOGIJA U SVRHU JAČANJA ODGOVORA 
NA PRIRODNE NEPOGODE 
 

Sukladno Nacionalnoj razvojnoj strategiji Republike Hrvatske do 2030. godine digitalna 
tehnologija i digitalizacija sustava za pomoć u odgovoru i upravljanje operativnim 
snagama civilne zaštite jedan je od instrumenata za unaprjeđenje kvalitete odgovora. 

Cilj je modernizacija postojećih i uspostava novih baza podataka o štetama i ranjivostima 
na negativne utjecaje prijetnji i njihovo sustavno  i digitalizirano prikupljanje , kako  bi se 
izradile  kvalitetne i vjerodostojne procjene rizike i učinkovito i brzo informiranje građana  
u izvanrednim situacijama, ali i djelotvornost odgovora na katastrofe i velike nesreće.15 

 
15 Izvor: Nacionalna razvojna strategija Republike Hrvatske do 2030. godine 
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Općina će u skladu sa svojim tehničkim mogućnostima pojačati korištenje digitalnih 
tehnologija u svrhu bolje i kvalitetnije komunikacije sa građanima.  

Službena web stranica i društvene mreže mogu se koristiti za: 

- promociju aktivnosti vezano za prevencijske mjere u smanjenju utjecaja 
klimatskih promjena  

- promocija aktivnosti operativnih snaga civilne zaštite i uporaba broja 112 
- promocija informativno-edukacijskih aktivnosti djece i odraslih 
- nastavak digitalne pristupačnosti prilagodbe web stranice kako i osobe s 

invaliditetom ne bi imali nikakvih prepreka u interakciji ili pristupu digitalnom 
sadržaju koji se odnosi na prirodne nepogode 

- razmjeni točnih i provjerenih informacija  sa građanima u slučaju prirodne 
nepogode i omogućavanja lakšeg funkcioniranja žurnih službi, djelatnika JLS i 
operativnih snaga civilne službe.  Kao predložak, mogu se koristi Upute za 
stanovništvo (prilog 6) 

- upućivanje na izvore sa točnim i provjerenim informacijama   
- smanjenja netočnih informacija i lažnih vijesti 
- primanja  pomoći ili volontiranja.16  

 
Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo civilne zaštite izdalo je niz uputa za 
građane koje imaju za cilj bolju edukaciju o prevencijskim mjerama u odnosu na  potrese, 
požare, sušu i druge izvanredne događaja. Namjera je Općine dijeljenjem navedenih 
brošura i letaka putem službene web stranice i društvene mreže postići  bolju 
informiranost građana o prevencijskim mjerama koje mogu poduzeti.17 

Daljnje korištenje digitalnih tehnologija provodit će se u skladu sa planovima 
optimizacije, digitalizacije i modernizacije javne uprave koja će pojednostaviti 
administrativno okruženje i neizravno utjecati i na sustav odgovora na prirodne 
nepogode.  

U skladu sa svojim mogućnostima razmotrit razvoj digitalne uslugu "prijava štete od 
prirodne nepogode" kao zaseban modul (npr. unos štete, fotografije, GIS lokacija, 
praćenje statusa). 

U praksi se pokazalo kako i države kod kojih je u potpunosti razvijen sustav ranog 
upozoravanja imaju problema i veći broj žrtava prilikom aktiviranja istog. Kako bi se 
smanjio broj žrtava tijekom prirodnih nepogoda izuzetno je bitno u suradnji sa svim 
dionicima: 

 
16 Primjer : https://petrinja.hr/, https://civilna-zastita.gov.hr/upute-za-gradjane/82 
 
17 Materijali Ministarstva unutarnjih poslova, Ravnateljstva civilne zaštite namijenjena prevenciji: 
https://civilna-zastita.gov.hr/upute-za-gradjane/82 

file:///C:/Users/Korisnik/AppData/Local/Temp/Rar$DIa0.045/Prilozi/PRILOG%206.docx
https://petrinja.hr/
https://civilna-zastita.gov.hr/upute-za-gradjane/82
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- jačati povjerenje u sustav ranog upozoravanja18     

- razvijati kvalitetnu i jasna komunikacija s medijima19 . 

 

 

2. IZVORI FINANCIRANJA 
 
Sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda 
iz ovoga članka odnose se na novčana sredstva ili ostala materijalna sredstva, kao što je 
oprema za zaštitu imovine fizičkih i/ili pravnih osoba, javne infrastrukture te zdravlja i 
života stanovništva, koja su potrebna za djelomičnu sanaciju štete nastale od prirodne 
nepogode. 

 

2.1. Namjena sredstava 
 

 Sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda 
strogo su namjenska sredstva te se raspoređuju prema postotku oštećenja vrijednosti 
potvrđene konačne procjene štete. 

Sredstva pomoći su nepovratna i namjenska te se ne mogu upotrijebiti kao kreditna 
sredstva niti zadržati kao prihod proračuna jedinice lokalne i područne (regionalne) 
samouprave. 

Načelnik te krajnji korisnici odgovorni su za namjensko korištenje sredstava pomoći za 
ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda. 

 

 

 
18   https://www.preventionweb.net/drr-community-voices/why-early-warnings-dont-always-lead-early-action-
missing-link-
public?fbclid=IwVERTSAUXXLlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAAB
HpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-
Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo 
 
19   https://www.undrr.org/news/undrr-launches-global-media-training-course-strengthen-disaster-
reporting?fbclid=IwVERTSAUXXSlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOA
ABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-
Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo 
 

https://www.preventionweb.net/drr-community-voices/why-early-warnings-dont-always-lead-early-action-missing-link-public?fbclid=IwVERTSAUXXLlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.preventionweb.net/drr-community-voices/why-early-warnings-dont-always-lead-early-action-missing-link-public?fbclid=IwVERTSAUXXLlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.preventionweb.net/drr-community-voices/why-early-warnings-dont-always-lead-early-action-missing-link-public?fbclid=IwVERTSAUXXLlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.preventionweb.net/drr-community-voices/why-early-warnings-dont-always-lead-early-action-missing-link-public?fbclid=IwVERTSAUXXLlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.preventionweb.net/drr-community-voices/why-early-warnings-dont-always-lead-early-action-missing-link-public?fbclid=IwVERTSAUXXLlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.undrr.org/news/undrr-launches-global-media-training-course-strengthen-disaster-reporting?fbclid=IwVERTSAUXXSlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.undrr.org/news/undrr-launches-global-media-training-course-strengthen-disaster-reporting?fbclid=IwVERTSAUXXSlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.undrr.org/news/undrr-launches-global-media-training-course-strengthen-disaster-reporting?fbclid=IwVERTSAUXXSlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
https://www.undrr.org/news/undrr-launches-global-media-training-course-strengthen-disaster-reporting?fbclid=IwVERTSAUXXSlwZG9mAWV4dG4DYWVtAjEwAHNydGMGYXBwX2lkDDM1MDY4NTUzMTcyOAABHpJmVluONfGAZxSDA_NdYP9jlTiFkugFxen63mU-7ZvSFrsT-ZgOwOtUc-Ps_aem_qRx69wQa9d7GfjyL6s2Pag&sfnsn=mo
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Sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda 
ne dodjeljuju se za: 

o štete na imovini koja je osigurana 
 

o štete na imovini koje su izazvane namjerno, iz krajnjeg nemara ili nisu bile 
poduzete propisane mjere zaštite od strane korisnika ili vlasnika imovine 

 
o neizravne štete 

 

o štete nastale na nezakonito izgrađenim zgradama javne namjene, 
gospodarskim zgradama i stambenim zgradama za koje nije doneseno 
rješenje o izvedenom stanju prema posebnim propisima, osim kada je, 
prije nastanka prirodne nepogode, pokrenut postupak donošenja rješenja 
o izvedenom stanju, u kojem slučaju će sredstva pomoći biti dodijeljena 
tek kada oštećenik dostavi pravomoćno rješenje nadležnog tijela.  Iznimno, 
sredstva pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda mogu se dodijeliti i za štete na nezakonito izgrađenim 
stambenim zgradama korisnicima socijalne skrbi s priznatim pravom u 
sustavu socijalne skrbi određenim propisima kojima se uređuje područje 
socijalne skrbi i drugim pripadajućim aktima nadležnih tijela državne 
uprave. 

 

o štete nastale na građevini ili području koje je, u skladu s propisima kojima 
se uređuje zaštita kulturnog dobra, aktom proglašeno kulturnim dobrom ili 
je u vrijeme nastanka prirodne nepogode u postupku proglašavanja 
kulturnim dobrom 

 

o štete koje nisu na propisani način i u zadanom roku unesene u Registar 
šteta prema odredbama propisa 

 

o štete u slučaju osigurljivih rizika na imovini koja nije osigurana ako je 
vrijednost oštećene imovine manja od 60 % vrijednosti imovine. Iznimno, 
Iznimno, oštećenicima se mogu dodijeliti sredstva pomoći za ublažavanje 
i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih nepogoda u slučajevima 
otežanih gospodarskih uvjeta, socijalnih, zdravstvenih ili drugih razloga koji 
ugrožavaju život stanovništva na području zahvaćenom prirodnom 
nepogodom. 
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2.2. Izvori sredstava pomoći za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica 
prirodnih nepogoda 
 

Novčana sredstva i druge vrste pomoći za djelomičnu sanaciju šteta od prirodnih 
nepogoda  na imovini oštećenika osiguravaju se iz: 

1. državnog proračuna s proračunskog razdjela ministarstva nadležnog za financije 

2. fondova Europske unije 

3. donacija. 

Općina kroz godišnji i srednjoročni plan razvoja sustava civilne zaštite izrađuje  
financijske planske dokumente koji omogućavaju razvoj sustava, izrađuju  podlogu za 
osiguranje opreme i drugih sredstava koja su potrebna operativnim tijelima za zaštitu i 
sprječavanje stradanja imovine, gospodarskih funkcija i stradanja stanovništva. 

 

2.3. Izvori sredstava za žurnu pomoć 
 

Žurna pomoć dodjeljuje se u svrhu djelomične sanacije štete od prirodnih nepogoda u 
tekućoj godini. Žurna pomoć dodjeljuje se iz: 

1. državnog proračuna  

2. proračuna jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave. 

U pravilu se dodjeljuje kao predujam i ne isključuje dodjelu pomoći u postupku koji je 
uređen Zakonom o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda. Žurna pomoć 
uračunava se u iznos pomoći za djelomičnu sanaciju posljedica prirodnih nepogoda. Ako 
je iznos predujma veći od iznosa pomoći utvrđene za konačne potvrđene štete u Registru 
šteta, jedinice lokalne samouprave dužne su osigurati povrat viška dodijeljenih sredstava 
u proračun. 

 

2.4. Izvješća, registar šteta i nadzor 
 

Općinsko povjerenstvo putem Registra šteta podnosi županijskom povjerenstvu izvješće 
o utrošku sredstava za ublažavanje i djelomično uklanjanje posljedica prirodnih 
nepogoda dodijeljenih iz državnog proračuna Republike Hrvatske te  dostavlja i druge 
podatke u pisanom i/ili elektroničkom obliku koji osobito uključuju obrazloženja koja se 
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odnose na utrošak i namjensko korištenje novčanih sredstava dodijeljenih iz državnog 
proračuna Republike Hrvatske, uključujući i izvore sredstava iz fondova Europske unije. 

Rok podnošenje izvješća je 20 dana od dana donošenja Odluke Vlade Republike Hrvatske 
o dodjeli sredstava pomoći(prilog 7). 

Županijsko povjerenstvo podnosi Državnom povjerenstvu izvješće o utrošku dodijeljenih 
sredstava, putem Registra šteta i pisanim putem. 

U izvješću se navode sredstva koja se dodjeljuju na razini županije, grada ili općine, kao i 
sredstva iz drugih izvora. 

Rok podnošenja je 30 dana od dana donošenja Odluke Vlade Republike Hrvatske o 
dodjeli sredstava pomoći(prilog 8). 

U Registar šteta unose se prijave prvih procjena šteta i prijave konačnih procjena šteta, 
jedinstvene cijene te izvješća o utrošku dodijeljenih sredstava pomoći općinskih  
povjerenstava u skladu s obrascima i elektroničkim sučeljem.20 

Podaci iz Registra šteta koriste se kao osnova za određenje sredstava pomoći za 
djelomičnu sanaciju šteta nastalih zbog prirodnih nepogoda. 

Nadzor nad uočenim nepravilnostima provode nadležna ministarstva. Proračunski 
nadzor provodi ministarstvo nadležno za financije. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
20 Zakon o ublažavanju i uklanjanju posljedica prirodnih nepogoda, članak 41. (3). 

file:///C:/Users/Korisnik/AppData/Local/Temp/Rar$DIa0.045/Prilozi/PRILOG%207.docx
file:///C:/Users/Korisnik/AppData/Local/Temp/Rar$DIa0.045/Prilozi/PRILOG%208.docx
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PRILOG  1 

 

Tablica 1. Razvrstavanje prirodnih nepogoda 
 

Šifra Vrsta prirodne nepogode 

01 potres 

02 olujni i orkanski vjetar 

03 požar 

04 poplava 

05 suša 

06 tuča, kiša koja se smrzava u dodiru s podlogom 

07 mraz 

08 izvanredno velika visina snijega 

09 snježni nanos i lavina 

10 nagomilavanje leda na vodotocima 

11 klizanje, tečenje, odronjavanje i prevrtanje zemljišta 

12 
druge pojave koje ovisno o mjesnim prilikama, uzrokuju bitne poremećaje u 
životu ljudi na određenom području 
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PRILOG  2 

OBRAZAC PN 

ŽUPANIJA  

OPĆINA  

 

VRSTA PRIRODNE NEPOGODE  

 

 

PRIJAVA ŠTETE OD PRIRODNE NEPOGODE 

Prijavljujem štetu od prirodne nepogode u kojoj je oštećena/uništena niže navedena 
imovina. 

 

Prijavitelj štete  

OIB  

Adresa prijavitelja štete  

Adresa imovine na kojoj je nastala šteta  

Kontakt  

Za štete u poljoprivredi: 

MIBPG  

Broj ARKOD čestice za koju se prijavljuje šteta/broj 
katastarske čestice 

 

Za štete u graditeljstvu (zaokružiti): 

Doneseno rješenje o izvedenom stanju: DA NE U postupku 

 

Prijavljujem štetu na imovini 
(zaokružiti): 

Opis imovine na kojoj je nastala šteta: 

1. građevine 

 
2. oprema 

3. zemljište 

4. višegodišnji nasadi 
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5. šume 

6. stoka 

7. ribe 

8. poljoprivredna proizvodnja – prirod 

9. ostala dobra 

10. troškovi 

11. Ukupni iznos prve procjene štete: eur 

Osiguranje imovine od rizika prirodne nepogode za koju se prijavljuje šteta (zaokružiti) DA NE 

 

Mjesto i datum: 

__________________________________________________ 

Potpis prijavitelja štete (za pravne osobe: pečat i potpis odgovorne osobe): 

__________________________________________________ 
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PRILOG  2/1 

OBRAZAC PN 

ŽUPANIJA BRODSKO-POSAVSKA ŽUPANIJA 

OPĆINA Općina Sikirevci 

 

VRSTA PRIRODNE NEPOGODE npr. POTRES 

 

 

 PRIJAVA ŠTETE OD PRIRODNE NEPOGODE   

Prijavljujem štetu od prirodne nepogode u kojoj je oštećena/uništena niže navedena 
imovina. 

 

Prijavitelj štete UPISATI IME I PREZIME 

OIB OIB PRIJAVITELJA ŠTETE 

Adresa prijavitelja štete 
MOŽE BITI RAZLIČITA OD ADRESE NA 
KOJOJ JE NASTALA ŠTETA 

Adresa imovine na kojoj je nastala šteta  

Kontakt 
BROJ MOBITELA PRIJAVITELJA ŠTETE 
ILI PRUŽITE MOBITEL OD POZNATE 
OSOBE ILI PUNOMOĆNIKA 

Za štete u poljoprivredi: 

MIBPG  

Broj ARKOD čestice za koju se prijavljuje šteta/broj 
katastarske čestice 

 

Za štete u graditeljstvu (zaokružiti): 

Doneseno rješenje o izvedenom stanju: DA NE U postupku  

 

Prijavljujem štetu na imovini 
(zaokružiti): 

Opis imovine na kojoj je nastala šteta: 

1. građevine 

2. oprema 
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3. zemljište 

Na primjer za objekt tu se opisuje da li 
je šteta nastala na krovu, zidovima, 
dimnjacima. 
  
Okvirno opišite štetu koja je nastala 
npr. raspuknuo se zid u dnevnoj sobi, 
pao je dio krova, odvalio se zid s vanjske 
strane, instalacije vode su puknule….. 

4. višegodišnji nasadi 

5. šume 

6. stoka 

7. ribe 

8. poljoprivredna proizvodnja – prirod 

9. ostala dobra 

10. troškovi 

11. Ukupni iznos prve procjene štete: 

Procjena štete koju unosi po vlastitoj 
procijeni oštećenik. Svi znate koliko je 
otprilike vrijednost vašeg objekta u to 
navedite. To nema utjecaja na kasniju 
konačnu procjenu štete, a koja će se 
utvrditi nakon izlaska stručnog 
povjerenstva 
Nije potrebno angažirati nikakvu 
službenu osobu sada kada prijavljujete 
ovu štetu! 
 

eur 

Osiguranje imovine od rizika prirodne nepogode za koju se prijavljuje šteta (zaokružiti) 
Tu se upisuje da li ste sklopili policu osiguranja u slučaju potresa kod neke osiguravajuće 
kuće prije nastanka potresa. 

DA NE 

 

Mjesto i datum: 

__________________________________________________ 

Potpis prijavitelja štete (za pravne osobe: pečat i potpis odgovorne osobe): 

__________________________________________________ 
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PRILOG  3 

Tablica 2. Koeficijent istrošenosti građevina 
 

Starost građevine u godinama Koeficijent istrošenosti 

 50 godina 100 godina 

od 0 do 10 0,90 0,96 

od 11 do 20 0,78 0,90 

od 21 do 30 0,62 0,84 

od 31 do 40 0,42 0,78 

od 41 do 50 0,20 0,70 

od 51 do 60  0,62 

od 61 do 70  0,52 

od 71 do 80  0,42 

od 81 do 90  0,32 

od 90 do 100  0,20 

preko 100  0,20 
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PRILOG  4 

 

Tablica 3. Koeficijent za izračun veličine građevine 
 
 

Vrsta građevine Koeficijent 

Kamene zgrade 0,65 

Starije zidane zgrade 0,70 

Suvremene zidane i armiranobetonske zgrade 0,80 

Zgrade od čelika i drva 0,85 

Pomoćne prostorije (garaže, podrumi, stubišta, ostave, pušnice, ljetne kuhinje i sl.) 0,50 
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PRILOG  5 

 

Tablica 4. Koeficijent istrošenosti opreme 
 
 

Vijek trajanja opreme Koeficijent istrošenosti 

Nova ili do 1/3 vijeka trajanja 1 

Od 1/3 do 2/3 vijeka trajanja 0,7 

od 2/3 do 1/1 vijeka trajanja 0,4 

veća od vijeka trajanja 0,3 
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PRILOG  6 

 

Upute za stanovništvo 
 

OPĆENITO O POSTUPCIMA KOD NESREĆA 
 
POSTUPCI PRIJE NESREĆE: 
 
■  Upoznajte se s utvrđenim mjerama i planovima sigurnosti i zaštite. 
■  Osposobite se za provođenje mjera osobne i uzajamne zaštite kako biste mogli reagirati prije 

nego što na mjesto nesreće dođu timovi žurnih službi i operativnih snaga zaštite i spašavanja. 
■  Nabavite tranzistorski radioprijamnik kako biste mogli dobiti upute mjerodavnih institucija o 

poduzimanju zaštitnih mjera, kao i druge informacije koje vam mogu pomoći u provođenju 
zaštite i ublažavanju mogućih posljedica. 

■  S članovima uže obitelji dogovorite točno mjesto susreta u slučaju katastrofe, na kojem ćete 
se naći ako komunikacija bude prekinuta. To mjesto mora biti dobro poznato svim članovima 
obitelji. 

 
 
POSTUPCI TIJEKOM NESREĆE: 
 
■  Ne širite paniku. 
■  Ponašajte se sukladno prethodno dobivenim uputama nadležnih institucija, kao i onima 

dobivenim neposredno prije nesreće ili za vrijeme trajanja nesreće. 
■  Provodite sve preporučene mjere za pojedinu vrstu nesreće kako biste najbolje zaštitili sebe, 

članove svoje obitelji i druge osobe. 
■  Po nastanku nesreće započnite primjenjivati mjere osobne zaštite. 
■  Ako vam razvoj situacije dopusti, započnite s provođenjem mjera uzajamne zaštite i sa 

spašavanjem stradalih osoba. 
 
 
POSTUPCI NAKON NESREĆE: 
 
■  Nazovite broj 112 i obavijestite o nesreći i njezinim posljedicama. 
■  Ne koristite javne prometnice bez prijeke potrebe, oslobodite ih za vozila žurnih i spasilačkih 

službi. 
■  Ako ste raspoređeni u neku od postrojbi operativnih snaga zaštite i spašavanja, javite se na 

vrijeme na zborno mjesto i postupajte prema nalozima zapovjednika. 
■  Započnite ili nastavite s aktivnostima zaštite i spašavanja, odazovite se pozivima čelnika 

jedinice lokalne samouprave u kojoj živite ili tvrtke u kojoj radite, uključite se u organizirani i 
integrirani sustav civilne zaštite. 
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ev
ak

u
ac

ij
a 

Što je potrebno učiniti? 
 
-  Dosljedno postupajte po dobivenim informacijama nadležnih službi. 
-  Stalno slušajte lokalne radijske postaje. 
-  Prije napuštanja doma isključite iz mreže struju, vodu i plin. 
-  Sa sobom ponesite opremu za preživljavanje. 
-  Spustite rolete na prozorima i nakon izlaska zaključajte svoj dom. 
-  Što hitnije napustite mjesto stanovanja. 
-  Ako imate vremena, ostavite poruku na vratima na kojoj ćete napisati vrijeme kada ste otišli i mjesto 
na koje idete. Ukoliko cijela obitelj u trenutku evakuacije nije bila zajedno, poruka će im pomoći da znaju gdje 
ste. 
-  Slijedite rute koje su vam dale nadležne službe. Ne tražite prečac, jer bi vas on mogao dovesti na 
opasno područje. 
-  U evakuacijskim centrima se obavezno registrirajte. U tom slučaju će vas vaša obitelj prije naći. 
 

p
o

p
la

va
 

Što učiniti prije nego što se poplava dogodi? 
-  Locirajte svoj dom u odnosu na kartu poplavnog područja. 
-  Ako imate mogućnost, kod osiguravateljskih kuća osigurajte dom od posljedica poplave. 
-  Slušajte radio ili gledajte televiziju kako biste bili dobro informirani o zbivanjima u vezi s poplavom. 
-  Ako se vaš dom nalazi u poplavnom području, budite svjesni da su informacije o visini vodostaja i 
poduzimanju mjera obrane od poplava upućene vama, s namjerom da vas potaknu na poduzimanje mjera 
samozaštite. 
-  Premjestite na viši kat: namještaj, električne uređaje, toksične tvari i ostale vama vrijedne stvari. 
 
Kako postupiti u slučaju poplave? 
-  Čuvajte se bujičnih poplava – odmah se premjestite na višu poziciju. 
-  Isključite uređaje na glavnim osiguračima i ne dotičite električne uređaje ako je vlažno ili ako stojite u 
vodi. 
-  Ako morate napustiti dom, ponesite osobne dokumente, lijekove, nužnu odjeću i vodu za piće. 
-  Ne krećite se kroz tekuću vodu. 
-  Ne vozite automobil na poplavljenom području. 
-  Ako ste morali napustiti dom, vratite se tek kada to nadležna tijela dopuste. Nakon poplave što prije 
očistite septičke jame. 
-  Očistite i dezinficirajte sve što možete. 
-  Prokuhavajte vodu za piće. 
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PRILOG  7 

 

OPĆINSKO IZVJEŠĆE O UTROŠKU SREDSTAVA POMOĆI 

 

NAZIV OPĆINE: 

TEMELJEM ODLUKE VLADE REPUBLIKE HRVATSKE* 

RBR 
IME I 

PREZIME 

OIB FIZIČKE OSOBE PRAVNE OSOBE UKUPNO 
Povrat 

sredstava 
u državni 
proračun 

Dodjela 
sredstava 
iz drugih 

izvora 
 Broj 

osoba** 

Iznos 
isplaćene 
pomoći 

Broj 
osoba** 

Iznos 
isplaćene 
pomoći 

Broj 
osoba** 

Iznos 
isplaćene 
pomoći 

1.           

2.           

3.           

4.           

5.           

6.           

7.           

8.           

9.           

10.           

 UKUPNO:          

NAPOMENA***: 

 

* navesti klasu i urudžbeni broj Odluke Vlade Republike Hrvatske o dodjeli sredstava pomoći 

** upisati u koloni »ukupno« 

*** navesti obrazloženje povrata sredstava u državni proračun; navesti druge izvore dodjele sredstava pomoći 

 

 

 

 



 

174 
 

PRILOG  8 

 

ŽUPANIJSKO IZVJEŠĆE O UTROŠKU SREDSTAVA POMOĆI 

 

NAZIV ŽUPANIJE: 

TEMELJEM ODLUKE VLADE REPUBLIKE HRVATSKE* 

RBR OPĆINA 

FIZIČKE OSOBE PRAVNE OSOBE UKUPNO 
Povrat 

sredstava u 
državni 

proračun 

Dodjela 
sredstava iz 

drugih izvora Broj 
osoba 

Iznos 
isplaćene 
pomoći 

Broj 
osoba 

Iznos 
isplaćene 
pomoći 

Broj 
osoba 

Iznos 
isplaćene 
pomoći 

1.          

2.          

3.          

4.          

5.          

6.          

7.          

8.          

9.          

10.          

 UKUPNO:         

NAPOMENA:** 

 

 

* navesti klasu i urudžbeni broj Odluke Vlade Republike Hrvatske o dodjeli sredstava pomoći 

** navesti obrazloženje povrata sredstava u državni proračun; navesti druge izvore dodjele sredstava pomoći 
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Na temelju članka 3. Zakona o službenicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj 

(regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“, broj 86/08, 61/11, 4/18, 112/19 i 17/25) i članka 

47. Statuta Općine Sikirevci ("Službeni vjesnik Brodsko – posavske županije" broj 11/21 i  

„Službeni glasnik Općine Sikirevci“ broj 1/22 i 7/23),  općinski načelnik Općine Sikirevci dana 

25. kolovoza 2026. godine donosi 

 

 

PRAVILNIK O RADU 

SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA 

JEDINSTVENOG UPRAVNOG ODJELA OPĆINE SIKIREVCI 
 

 

1. TEMELJNE ODREDBE 

 

Članak 1. 

 

(1) Ovim Pravilnikom o radu službenika i namještenika Jedinstvenog upravnog odjela Općine 

Sikirevci (u daljnjem tekstu: Pravilnik) uređuju se prava, obveze i odgovornosti službenika i 

namještenika iz službe i po osnovi službe, a osobito pitanja radnog vremena, odmora i dopusta, 

plaće i dodataka na plaću, naknade plaće, drugih materijalnih prava, službenih putovanja, zaštite 

dostojanstva, zaštite zdravlja i sigurnosti na radu te druga prava i obveze iz službe, u skladu sa 

zakonom i drugim propisima. 

Članak 2. 

(1) Organizacija rada, unutarnje ustrojstvo, radna mjesta, opis poslova, stručni i drugi uvjeti za 

raspored na radna mjesta te druga pitanja od značaja za rad Jedinstvenog upravnog odjela 

Općine Sikirevci uređuju se Pravilnikom o unutarnjem redu Jedinstvenog upravnog odjela 

Općine Sikirevci. 

Članak 3. 

(1) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno značenje, odnose se jednako na 

muški i ženski rod. 

 

2. PRAVA I OBVEZE SLUŽBENIKA I NAMJEŠTENIKA 

 

Članak 4. 

Radno vrijeme, odmori i dopusti 

 

(1) Puno radno vrijeme u Jedinstvenom upravnom odjelu iznosi 40 sati tjedno. 

(2) Tjedno radno vrijeme raspoređuje se na pet radnih dana, od ponedjeljka do petka. 

(3) Radno vrijeme u pravilu traje od 7:00 do 15:00 sati. 

(4) Vrijeme rada sa strankama u pravilu traje od 8:00 do 14:00 sati. 

(5) Pravo na odmor (stanku) tijekom radnog dana službenici i namještenici u pravilu koriste od 

10:00 do 10:30 sati. 

(6) Vrijeme korištenja odmora (stanke) određuje pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela. 

(7) O rasporedu radnog vremena ili o promjeni rasporeda radnog vremena službenici i 

namještenici moraju biti obaviješteni najmanje tjedan dana unaprijed, osim u slučaju prijeke 

potrebe za radom. 
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Članak 5. 

 

(1) Službenik i namještenik koji radi najmanje šest sati dnevno ima pravo na odmor (stanku) 

tijekom radnog dana u trajanju od 30 minuta, a vrijeme korištenja odmora (stanke) uračunava se 

u radno vrijeme. 

(2) Između dva uzastopna radna dana službenik i namještenik ima pravo na odmor od najmanje 

12 sati neprekidno. 

(3) Službenik i namještenik ima pravo na tjedni odmor u neprekidnom trajanju od najmanje 48 

sati. 

(4) Dani tjednog odmora su u pravilu subota i nedjelja. 

(5) Ako je zbog potrebe službe odnosno organizacije rada prijeko potrebno da službenik ili 

namještenik radi na dan tjednog odmora, omogućit će mu se korištenje neiskorištenog tjednog 

odmora odmah po okončanju razdoblja koje je proveo na radu zbog kojeg tjedni odmor nije 

koristio ili ga je koristio u kraćem trajanju. 

(6) Vrijeme korištenja zamjenskog tjednog odmora utvrđuje pročelnik Jedinstvenog upravnog 

odjela, odnosno općinski načelnik za službenike i namještenike kojima je neposredno nadređen, 

u skladu sa stavkom 5. ovoga članka. 

 

Članak 6. 

 

(1) Službenici i namještenici poslove svog radnog mjesta u pravilu obavljaju u punom radnom 

vremenu. 

(2) Ako narav posla to zahtijeva, puno ili nepuno radno vrijeme može se preraspodijeliti tako da 

tijekom razdoblja koje ne može biti duže od dvanaest neprekidnih mjeseci u jednom razdoblju 

traje duže, a u drugom razdoblju kraće od punog ili nepunog radnog vremena, u skladu sa 

zakonom. 

(3) Preraspodijeljeno radno vrijeme ne smatra se prekovremenim radom. 

 

Članak 7. 

 

(1) U slučaju više sile, izvanrednog povećanja opsega poslova i u drugim sličnim slučajevima 

prijeke potrebe, službenik i namještenik dužan je, na pisani nalog pročelnika Jedinstvenog 

upravnog odjela, odnosno općinskog načelnika za službenike i namještenike kojima je 

neposredno nadređen, raditi duže od punog, odnosno nepunog radnog vremena (prekovremeni 

rad). 

(2) Iznimno, ako priroda prijeke potrebe onemogućava izdavanje pisanog naloga prije početka 

prekovremenog rada, može se izdati usmeni nalog, koji se mora pisano potvrditi u roku od 

sedam dana od dana kada je prekovremeni rad naložen. 

 

Članak 8. 

 

(1) Ukupno trajanje rada službenika i namještenika koji radi prekovremeno ne smije biti duže 

od 50 sati tjedno. 

(2) Prekovremeni rad pojedinog službenika i namještenika ne smije trajati duže od 180 sati 

godišnje. 

Članak 9. 
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(1) Noćnim radom smatra se rad koji se obavlja u vremenu između 22:00 sata i 6:00 sati 

ujutro idućeg dana. 

Članak 10. 

 

(1) U Jedinstvenom upravnom odjelu vodi se evidencija o radnom vremenu službenika i 

namještenika u skladu sa zakonom i drugim propisima kojima se uređuje vođenje evidencije o 

radnom vremenu. 

 

Godišnji odmor 
Članak 11. 

 

(1) Službenik i namještenik ima pravo na plaćeni godišnji odmor za svaku kalendarsku godinu. 

(2) Službenik i namještenik koji se prvi put zaposli ili koji ima prekid između dva radna odnosa 

duži od osam dana stječe pravo na godišnji odmor nakon šest mjeseci neprekidnog radnog 

odnosa kod tog poslodavca. 

(3) Blagdani i neradni dani određeni zakonom, razdoblje privremene nesposobnosti za rad koje 

je utvrdio ovlašteni liječnik te dani plaćenog dopusta ne uračunavaju se u trajanje godišnjeg 

odmora. 

(4) Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora službenik i namještenik ima pravo na naknadu plaće 

u skladu sa zakonom i ovim Pravilnikom. 

(5) Ništetan je sporazum o odricanju od prava na godišnji odmor, odnosno o isplati naknade 

umjesto korištenja godišnjeg odmora. 

 

Članak 12. 

(1) Raspored korištenja godišnjeg odmora utvrđuje se planom korištenja godišnjeg odmora. 

(2) Plan korištenja godišnjeg odmora donosi općinski načelnik, odnosno osoba koju on ovlasti, 

najkasnije do 30. lipnja tekuće godine, vodeći računa o potrebama organizacije rada te                       

mogućnostima za odmor službenika i namještenika. 

(3) Pri utvrđivanju plana korištenja godišnjeg odmora vodit će se računa i o potrebama i željama 

službenika i namještenika, u mjeri u kojoj to omogućavaju potrebe organizacije rada. 

(4) Plan korištenja godišnjeg odmora sadrži: 

1. ime i prezime službenika i namještenika,  

2. naziv radnog mjesta,  

3. ukupno trajanje godišnjeg odmora,  

4. vrijeme korištenja godišnjeg odmora.  

(5) Službenika i namještenika mora se najmanje 15 dana prije korištenja godišnjeg odmora               

obavijestiti o trajanju godišnjeg odmora i razdoblju njegova korištenja. 

(6) Službeniku i namješteniku može se odgoditi, odnosno prekinuti korištenje godišnjeg                   

odmora samo radi izvršenja važnih i neodgodivih poslova, na temelju odluke pročelnika                      

Jedinstvenog upravnog odjela, odnosno općinskog načelnika za pročelnika. 

(7) Službeniku i namješteniku kojem je odgođeno, odnosno prekinuto korištenje godišnjeg              

odmora mora se omogućiti naknadno korištenje, odnosno nastavljanje korištenja godišnjeg             

odmora. 

(8) Službenik i namještenik ima pravo na naknadu stvarnih troškova prouzročenih odgodom, 

odnosno prekidom korištenja godišnjeg odmora, koje dokazuje odgovarajućom 

dokumentacijom. 
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(9) Na temelju plana korištenja godišnjeg odmora donosi se odluka kojom se utvrđuje ukupno 

trajanje godišnjeg odmora i vrijeme njegova korištenja. 

(10) Odluku o korištenju godišnjeg odmora za službenike i namještenike donosi pročelnik 

Jedinstvenog upravnog odjela, odnosno službena osoba kojoj je odlučivanje o tom pravu 

utvrđeno pravilnikom o unutarnjem redu, a za pročelnika općinski načelnik. 

 

Članak 13. 

 

(1) Za svaku kalendarsku godinu službenik i namještenik ima pravo na plaćeni godišnji odmor 

u trajanju od najmanje četiri tjedna, odnosno 20 radnih dana. 

 

(2) Na najkraće trajanje godišnjeg odmora iz stavka 1. ovoga članka pribrajaju se dani godišnjeg 

odmora prema osnovama utvrđenim ovim Pravilnikom. 

 

Članak 14. 

 

(1) Osnovni broj dana godišnjeg odmora iz članka 13. stavka 1. ovoga Pravilnika uvećava se 

prema sljedećim kriterijima: 

 

1. s obzirom na složenost poslova: 

– radna mjesta I. kategorije – 5 dana, 

– radna mjesta III. kategorije – 3 dana, 

– radna mjesta IV. kategorije – 2 dana. 

 

2. s obzirom na ukupni radni staž: 

– do navršene 1 do nenavršenih 5 godina ukupnog radnog staža – 1 dan, 

– od navršenih 5 do nenavršenih 10 godina ukupnog radnog staža – 2 dana, 

– od navršenih 10 do nenavršenih 15 godina ukupnog radnog staža – 3 dana, 

– od navršenih 15 do nenavršenih 20 godina ukupnog radnog staža – 4 dana, 

– od navršenih 20 do nenavršenih 25 godina ukupnog radnog staža – 5 dana, 

– od navršenih 25 do nenavršenih 30 godina ukupnog radnog staža – 6 dana, 

– od navršenih 30 godina ukupnog radnog staža nadalje – 7 dana. 

 

3. s obzirom na socijalne i obiteljske okolnosti: 

– roditelju, posvojitelju ili skrbniku s jednim maloljetnim djetetom – 2 dana, 

– roditelju, posvojitelju ili skrbniku za svako daljnje maloljetno dijete – 1 dan, 

– samohranom roditelju – 2 dana, 

– roditelju, posvojitelju ili skrbniku djeteta s teškoćama u razvoju – 3 dana, 

– službeniku odnosno namješteniku s invaliditetom – 3 dana. 

 

(2) Ukupno trajanje godišnjeg odmora utvrđuje se zbrajanjem osnovnog broja dana godišnjeg 

odmora iz članka 13. stavka 1. ovoga Pravilnika i dodatnih dana ostvarenih prema kriterijima 

iz stavka 1. ovoga članka, pri čemu ukupno trajanje godišnjeg odmora ne može biti duže od 30 

radnih dana u kalendarskoj godini. 

 

 

Članak 15. 

(1) Za ostvarivanje prava na dodatne dane godišnjeg odmora prema osnovi ukupnog radnog 

staža, u ukupni radni staž uračunava se radni staž ostvaren kod svih poslodavaca. 
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(2) Ukupni radni staž iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se na dan 1. siječnja godine za koju 

se godišnji odmor utvrđuje. 

(3) Ukupni radni staž utvrđuje se na temelju podataka sadržanih u službenim evidencijama o 

radnom stažu te odgovarajuće dokumentacije kojom službenik, odnosno namještenik 

dokazuje ostvareni radni staž. 

(4) Službenik, odnosno namještenik dužan je pravodobno dostaviti dokumentaciju iz stavka 3. 

ovoga članka ako podaci o ostvarenom radnom stažu nisu sadržani u službenim evidencijama 

kojima raspolaže Jedinstveni upravni odjel. 

(5) Za potrebe utvrđivanja dodatnih dana godišnjeg odmora prema osnovi ukupnog radnog 

staža, radni staž utvrđuje se u punim navršenim godinama ukupnog radnog staža. 

 

Članak 16. 

Razmjerni dio godišnjeg odmora 

 

(1) Službenik i namještenik koji u kalendarskoj godini nije ostvario pravo na puni godišnji 

odmor ima pravo na razmjerni dio godišnjeg odmora, koji se utvrđuje u trajanju od jedne 

dvanaestine ukupnog godišnjeg odmora za svaki mjesec trajanja službe odnosno radnog 

odnosa. 

 

(2) Pri izračunavanju razmjernog dijela godišnjeg odmora najmanje polovica dana godišnjeg 

odmora zaokružuje se na cijeli dan, a najmanje polovica mjeseca rada zaokružuje se na cijeli 

mjesec. 

(3) Službenik i namještenik kojem prestaje služba odnosno radni odnos tijekom kalendarske 

godine ostvaruje pravo na razmjerni dio godišnjeg odmora za tu kalendarsku godinu, u skladu 

sa Zakonom o radu. 

(4) U slučaju prestanka službe odnosno radnog odnosa, službeniku i namješteniku omogućit će 

se korištenje pripadajućeg godišnjeg odmora prije prestanka službe odnosno radnog odnosa, 

ako je to moguće s obzirom na okolnosti prestanka. 

(5) Ako službenik odnosno namještenik ne iskoristi pripadajući godišnji odmor prije prestanka 

službe odnosno radnog odnosa, ima pravo na naknadu za neiskorišteni godišnji odmor u skladu 

sa Zakonom o radu. 

 

Članak 17. 

 

Korištenje godišnjeg odmora u dijelovima 

(1) Službenik i namještenik može koristiti godišnji odmor u dva ili više dijelova, u skladu s 

rasporedom korištenja godišnjeg odmora. 

(2) Ako službenik i namještenik koristi godišnji odmor u dijelovima, mora tijekom kalendarske 

godine za koju ostvaruje pravo na godišnji odmor iskoristiti najmanje dva tjedna godišnjeg     

odmora u neprekidnom trajanju, osim ako se službenik i poslodavac drukčije pisano ne              

dogovore, pod uvjetom da je službenik odnosno namještenik ostvario pravo na godišnji odmor 

u trajanju dužem od dva tjedna. 

(3) Neiskorišteni dio godišnjeg odmora može se prenijeti i iskoristiti najkasnije do 30. lipnja 

sljedeće kalendarske godine, u skladu sa Zakonom o radu. 

(4) Godišnji odmor, odnosno dio godišnjeg odmora koji nije iskorišten u kalendarskoj godini u 

kojoj je stečen zbog bolesti, korištenja prava na rodiljni, roditeljski ili posvojiteljski dopust, 

dopust radi skrbi i njege djeteta s težim smetnjama u razvoju ili drugog zakonom određenog 
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razloga, službenik i namještenik ima pravo koristiti po povratku na rad, a najkasnije u rokovima 

propisanim Zakonom o radu. 

(5) Službenik i namještenik ima pravo dva puta tijekom kalendarske godine koristiti po jedan 

dan godišnjeg odmora prema svom zahtjevu i u vrijeme koje sam odredi, uz obvezu da o tome 

pročelnika, odnosno općinskog načelnika za pročelnika, obavijesti najmanje tri dana prije         

korištenja godišnjeg odmora. 

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, korištenje dana godišnjeg odmora u vrijeme koje je 

službenik odnosno namještenik odredio može se onemogućiti ako za to postoje posebno                

opravdani razlozi na strani poslodavca. 

 

Članak 18. 

Plaćeni dopust 

(1) Službenik i namještenik ima pravo na plaćeni dopust tijekom jedne kalendarske godine do 

ukupno najviše 10 radnih dana u sljedećim slučajevima: 

• sklapanja braka ili životnog partnerstva – 5 radnih dana,  

• rođenja ili posvojenja djeteta – 5 radnih dana,  

• smrti supružnika, životnog partnera, izvanbračnog druga odnosno neformalnog 

životnog partnera, djeteta, posvojenika, roditelja, posvojitelja, očuha, maćehe i unuka 

– 5 radnih dana,  

• smrti brata, sestre, djeda, bake, roditelja supružnika, životnog partnera, izvanbračnog 

druga odnosno neformalnog životnog partnera – 2 radna dana,  

• selidbe u istom mjestu stanovanja – 2 radna dana,  

• selidbe u drugo mjesto stanovanja – 4 radna dana,  

• dobrovoljnog davanja krvi – 2 radna dana,  

• teške bolesti supružnika, životnog partnera, izvanbračnog druga odnosno neformalnog 

životnog partnera, djeteta ili roditelja – 3 radna dana,  

• nastupanja u kulturnim priredbama i sportskim natjecanjima – 1 radni dan,  

• sudjelovanja na sindikalnim susretima, seminarima, obrazovanju za sindikalne 

aktivnosti i drugim sindikalnim aktivnostima – 2 radna dana,  

• prirodne nepogode koja je neposredno zadesila službenika ili namještenika – 5 radnih 

dana,  

• odsutnosti s posla zbog osobito važnog i hitnog obiteljskog razloga uzrokovanog 

bolešću ili nesretnim slučajem, kada je prijeko potrebna njegova trenutna nazočnost –      

ukupno 3 radna dana tijekom kalendarske godine.  

(2) Službenik i namještenik ima pravo na plaćeni dopust za svaki smrtni slučaj iz stavka 1. 

ovoga članka, neovisno o broju dana plaćenog dopusta koje je tijekom iste kalendarske godine 

iskoristio po drugim osnovama. 

(3) Službenik i namještenik ima pravo na plaćeni dopust za svako dobrovoljno davanje krvi, 

neovisno o broju dana plaćenog dopusta koje je tijekom iste kalendarske godine iskoristio po 

drugim osnovama. 

(4) Plaćeni dopust iz stavka 1. ovoga članka koristi se u pravilu u vrijeme nastanka događaja 

zbog kojeg se odobrava, odnosno neposredno nakon njegova nastanka. Ako zbog opravdanih 

razloga nije moguće koristiti plaćeni dopust u tom razdoblju, vrijeme korištenja određuje se u 
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dogovoru s pročelnikom Jedinstvenog upravnog odjela, odnosno s općinskim načelnikom za 

pročelnika. 

(5) Ako okolnost iz stavka 1. ovoga članka nastane za vrijeme korištenja godišnjeg odmora, na 

zahtjev službenika odnosno namještenika godišnji odmor prekida se radi korištenja plaćenog 

dopusta. 

Članak 19. 

Plaćeni dopust za polaganje ispita te školovanje, osposobljavanje i usavršavanje 

 

(1) Službenik ima pravo na plaćeni dopust za pripremu polaganja državnog ispita propisane 

razine u trajanju od 7 radnih dana, neovisno o stručnoj spremi, koji uključuje i dan polaganja 

ispita. 

(2) Službenik ima pravo na plaćeni dopust za pripremu polaganja pravosudnog ispita, koji 

uključuje i dan polaganja ispita, i to: 

• 7 radnih dana ako službenik nije obvezan polagati pravosudni ispit,  

• 30 radnih dana ako je službenik obvezan polagati pravosudni ispit.  

 

(3) Službenik i namještenik koji je upućen na stručno ili opće školovanje, osposobljavanje ili 

usavršavanje od strane općinskog načelnika, odnosno pročelnika Jedinstvenog upravnog odjela, 

ima pravo na plaćeni dopust: 

• za svaki ispit po pojedinom predmetu – 2 radna dana,  

• za izradu i obranu završnog rada – 5 radnih dana.  

(4) Službenik i namještenik koji se stručno ili opće školuje, osposobljava ili usavršava za                    

vlastite potrebe ima pravo na plaćeni dopust: 

• za svaki ispit po pojedinom predmetu – 1 radni dan,  

• za izradu i obranu završnog rada – 2 radna dana.  

(5) Plaćeni dopust iz ovoga članka ostvaruje se neovisno o broju dana plaćenog dopusta                    

ostvarenog prema odredbama članka 18. ovoga Pravilnika. 

(6) Plaćeni dopust iz ovoga članka koristi se u vrijeme određeno za pripremu odnosno polaganje 

ispita, školovanje, osposobljavanje ili usavršavanje. 

 

Članak 20.  

Neplaćeni dopust 

(1) Službeniku i namješteniku može se, na njegov zahtjev, odobriti neplaćeni dopust zbog                      

osobito opravdanih objektivnih ili osobnih razloga. 

(2) Osobito opravdanim razlozima iz stavka 1. ovoga članka mogu se smatrati osobito: 

• njega i skrb člana obitelji,  

• liječenje na vlastiti trošak,  

• izgradnja, dogradnja, adaptacija ili popravak kuće ili stana,  

• obrazovanje, školovanje, osposobljavanje, usavršavanje ili specijalizacija za vlastite       

potrebe,  

• sudjelovanje u radu ili aktivnostima udruga i drugih organizacija,  
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• rješavanje stambenih, obiteljskih ili drugih osobnih pitanja,  

• drugi osobito opravdani objektivni ili osobni razlozi.  

(3) Službenik i namještenik ima pravo na neplaćeni dopust u ukupnom trajanju od pet radnih 

dana godišnje radi pružanja osobne skrbi, u skladu sa Zakonom o radu. 

(4) Pružanjem osobne skrbi, u smislu stavka 3. ovoga članka, smatra se skrb koju službenik 

odnosno namještenik pruža članu uže obitelji ili osobi koja živi u istom kućanstvu i kojoj je 

skrb potrebna zbog ozbiljnog zdravstvenog razloga. 

(5) Poslodavac može, u svrhu ostvarivanja prava na neplaćeni dopust za pružanje osobne skrbi, 

zatražiti od službenika odnosno namještenika dokaz o postojanju ozbiljnog zdravstvenog                      

razloga osobe iz stavka 4. ovoga članka. 

(6) Za vrijeme korištenja neplaćenog dopusta prava i obveze službenika i namještenika iz službe 

ili u vezi sa službom miruju, ako zakonom nije drukčije određeno. 

(7) O odobravanju neplaćenog dopusta iz stavka 1. ovoga članka odlučuje pročelnik 

Jedinstvenog upravnog odjela, odnosno općinski načelnik za pročelnika, pri čemu se utvrđuju 

razlog i vrijeme trajanja neplaćenog dopusta. 

 

Članak 21. 

Plaća, jednakost i zaštita dostojanstva 

(1) Za obavljeni rad službeniku i namješteniku pripada plaća, a za vrijeme opravdane odsutnosti 

s rada pripada mu naknada plaće, u skladu sa zakonom, drugim propisima i ovim Pravilnikom. 

(2) Službenici i namještenici imaju pravo na jednaku plaću za jednak rad ili rad jednake                     

vrijednosti. 

(3) Zabranjena je izravna ili neizravna diskriminacija službenika i namještenika na temelju rase, 

etničke pripadnosti ili boje kože, spola, jezika, vjere, političkog ili drugog uvjerenja,                           

nacionalnog ili socijalnog podrijetla, imovnog stanja, članstva u sindikatu, obrazovanja, 

društvenog položaja, bračnog ili obiteljskog statusa, dobi, zdravstvenog stanja, invaliditeta, 

genetskog nasljeđa, rodnog identiteta, izražavanja ili spolne orijentacije, kao i na temelju drugih 

okolnosti utvrđenih zakonom. 

(4) Službenicima i namještenicima osiguravaju se jednaki uvjeti za napredovanje i stručno                   

usavršavanje, u skladu sa zakonom i općim aktima Općine. 

(5) Općina Sikirevci dužna je zaštititi i poštovati dostojanstvo službenika i namještenika                   

tijekom obavljanja službe i rada te im osigurati uvjete rada u kojima neće biti izloženi 

uznemiravanju ili spolnom uznemiravanju. 

(6) Službenik ili namještenik koji smatra da je izložen uznemiravanju ili spolnom                                   

uznemiravanju može podnijeti pritužbu općinskom načelniku. 

(7) Općinski načelnik dužan je ispitati pritužbu i poduzeti odgovarajuće mjere radi sprječavanja 

nastavka uznemiravanja ili spolnog uznemiravanja, u skladu sa Zakonom o radu. 

(8) Podaci utvrđeni u postupku zaštite dostojanstva službenika i namještenika povjerljive su 

naravi. 

(9) Službenik ili namještenik koji je podnio pritužbu radi zaštite dostojanstva ne smije zbog 

toga biti stavljen u nepovoljniji položaj. 

 

Članak 22. 

Isplata plaće i naknada 
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(1) Plaća i naknade plaće isplaćuju se za prethodni mjesec, najkasnije do 15. dana u mjesecu 

za prethodni mjesec, u skladu sa zakonom i drugim propisima. 

(2) Podatke o plaći službenika i namještenika mogu državnim tijelima, tijelima jedinica 

lokalne i područne (regionalne) samouprave i drugim osobama dostavljati općinski načelnik, 

pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela ili druga službena osoba koju za to ovlasti općinski 

načelnik odnosno pročelnik, kada je dostavljanje podataka dopušteno ili obvezno na temelju 

zakona ili drugog propisa. 

 

Članak 23. 

Plaća 

(1) Plaću službenika i namještenika čini umnožak koeficijenta složenosti poslova radnog 

mjesta na koje je službenik odnosno namještenik raspoređen i osnovice za obračun plaće, 

uvećan za 0,5 % za svaku navršenu godinu radnog staža. 

(2) Osnovicu za obračun plaće službenika i namještenika utvrđuje općinski načelnik 

posebnom odlukom, ako nije drukčije određeno kolektivnim ugovorom, u skladu sa zakonom. 

(3) Koeficijente za obračun plaće službenika i namještenika u Jedinstvenom upravnom odjelu 

utvrđuje Općinsko vijeće posebnom odlukom, na prijedlog općinskog načelnika. 

(4) Plaća pripada službeniku i namješteniku za puno radno vrijeme i redovito obavljanje 

poslova radnog mjesta, odnosno razmjerno ostvarenim satima rada. 

 

Članak 24. 

Plaća vježbenika 

 

Za vrijeme trajanja vježbeničkog staža vježbenik ima pravo na 85% plaće poslova 

radnog mjesta najniže složenosti njegove stručne spreme. 

 

Članak 25. 

Dodaci na plaću 

(1) Osnovna plaća službenika i namještenika uvećat će se za svaki sat rada: 

1. za rad noću – 40 %,  

2. za rad subotom – 25 %,  

3. za rad nedjeljom – 50 %,  

4. za rad blagdanom, zakonom utvrđenim neradnim danom i na Uskrs – 150 %,  

5. za prekovremeni rad – 50 %.  

(2) Ako službenik ili namještenik radi na dane državnih blagdana i zakonom određenih neradnih 

dana, subotom, nedjeljom ili noću, dodaci iz stavka 1. ovoga članka međusobno se ne                     

isključuju. 

(3) Umjesto uvećanja plaće za prekovremeni rad, službenik i namještenik može, na svoj zahtjev 

i uz prethodni dogovor s pročelnikom Jedinstvenog upravnog odjela, odnosno općinskim                       

načelnikom za službenike i namještenike kojima je neposredno nadređen, koristiti slobodne sate 

ili jedan ili više slobodnih radnih dana, pri čemu se ostvareni sati prekovremenog rada                          

obračunavaju u omjeru 1 : 1,5, odnosno za jedan sat prekovremenog rada pripada jedan sat i 30 

minuta slobodnog vremena. 
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Članak 26. 

Dodatak za uspješnost na radu 

(1) Za ostvarene natprosječne rezultate u radu službenici i namještenici mogu ostvariti dodatak 

za uspješnost na radu. 

(2) Dodatak za uspješnost na radu može iznositi godišnje najviše tri plaće službenika, odnosno 

namještenika koji ostvaruje dodatak te se ne može ostvarivati kao stalni dodatak uz plaću. 

(3) Za potrebe utvrđivanja najvišeg iznosa dodatka iz stavka 2. ovoga članka, plaćom se smatra 

bruto plaća službenika, odnosno namještenika ostvarena za mjesec koji prethodi mjesecu u                   

kojem se dodatak isplaćuje. 

(4) Kriterije za utvrđivanje natprosječnih rezultata u radu i način isplate dodatka za uspješnost 

na radu utvrđuje općinski načelnik posebnim pravilnikom. 

(5) Kao obvezan kriterij za utvrđivanje natprosječnih rezultata u radu uzima se u obzir ocjena 

kojom je službenik, odnosno namještenik ocijenjen. 

(6) Masu sredstava za dodatke za uspješnost u radu u Jedinstvenom upravnom odjelu utvrđuje 

općinski načelnik sukladno osiguranim proračunskim sredstvima. 

 

Članak 27. 

Naknada plaće 

(1) Službeniku i namješteniku pripada naknada plaće za vrijeme kada ne radi zbog opravdanih 

razloga utvrđenih zakonom, drugim propisom ili ovim Pravilnikom. 

(2) Službenik i namještenik ima pravo na naknadu plaće za vrijeme: 

1. godišnjeg odmora,  

2. plaćenog dopusta,  

3. blagdana i neradnih dana utvrđenih zakonom,  

4. obrazovanja, prekvalifikacije, osposobljavanja i stručnog usavršavanja na koje je                   

upućen odlukom općinskog načelnika odnosno pročelnika,  

5. drugih slučajeva utvrđenih zakonom, drugim propisom ili ovim Pravilnikom.  

(3) Za vrijeme korištenja godišnjeg odmora službeniku i namješteniku pripada naknada plaće u 

skladu s člankom 11. ovoga Pravilnika i važećim propisima. 

(4) Za vrijeme korištenja plaćenog dopusta, blagdana i neradnih dana utvrđenih zakonom te 

obrazovanja, prekvalifikacije, osposobljavanja i stručnog usavršavanja iz stavka 2. ovoga 

članka, službeniku i namješteniku pripada naknada plaće u visini plaće koju bi ostvario da je 

radio u redovnom radnom vremenu, ako zakonom ili drugim propisom nije drukčije određeno. 

 

Članak 28. 

Naknada plaće za vrijeme bolovanja 

(1) Ako je službenik ili namještenik odsutan s rada zbog bolovanja do 42 dana, pripada mu 

naknada plaće u visini od 85 % njegove plaće koju bi ostvario da je radio u redovnom radnom 

vremenu ili u visini od 85 % njegove prosječne mjesečne plaće ostvarene u tri mjeseca                         

neposredno prije mjeseca u kojem je započeto bolovanje, uključujući sva primanja u novcu i 
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naravi koja predstavljaju naknadu za rad, ako je to za službenika odnosno namještenika                           

povoljnije. 

(2) Naknada plaće u visini 100 % prosječne mjesečne plaće ostvarene u tri mjeseca neposredno 

prije mjeseca u kojem je započeto bolovanje pripada službeniku i namješteniku kada je na                  

bolovanju zbog profesionalne bolesti ili ozljede na radu, za cijelo vrijeme trajanja bolovanja 

zbog profesionalne bolesti ili ozljede na radu. 

(3) Ako je službenik ili namještenik u tri mjeseca koja prethode mjesecu u kojem je započeto 

bolovanje za dio razdoblja ili za cijelo razdoblje ostvario pravo na naknadu plaće, za to se                

razdoblje pri utvrđivanju prosjeka iz stavaka 1. i 2. ovoga članka obračunava naknada plaće u 

visini kao da je radio u redovnom radnom vremenu. 

(4) Ako je naknada plaće za vrijeme bolovanja koju službeniku, odnosno namješteniku                       

isplaćuje Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje niža od naknade plaće utvrđene ovim                

člankom, službeniku odnosno namješteniku pripada pravo na isplatu razlike do iznosa naknade 

plaće utvrđene ovim člankom, u skladu s propisima i uvjetima za ostvarivanje toga prava. 

 

 

Članak 29. 

Prigodne nagrade i dar djeci 

(1) Službeniku i namješteniku pripada pravo na isplatu regresa za korištenje godišnjeg odmora, 

uskrsnice i božićnice. 

(2) Visinu regresa, uskrsnice i božićnice za svaku kalendarsku godinu utvrđuje općinski                     

načelnik posebnom odlukom, u skladu s osiguranim sredstvima u proračunu Općine Sikirevci i 

važećim propisima. 

(3) Prigodne nagrade iz stavka 1. ovoga članka isplaćuju se u skladu s propisima o porezu na 

dohodak, do visine neoporezivog iznosa, odnosno u visini utvrđenoj odlukom iz stavka 2. ovoga 

članka. 

(4) Općinski načelnik može posebnom odlukom utvrditi isplatu dara za djecu službenika i               

namještenika za određenu kalendarsku godinu te odrediti visinu dara, uvjete za ostvarivanje 

prava i način isplate, u skladu s osiguranim sredstvima u proračunu Općine Sikirevci i važećim 

propisima. 

 

Članak 30. 

Otpremnina pri odlasku u mirovinu 

(1) Službeniku i namješteniku kojem prestaje služba zbog odlaska u mirovinu pripada pravo na 

otpremninu u visini tri prosječne mjesečne neto plaće koje je službenik, odnosno namještenik 

ostvario u tri mjeseca koja prethode mjesecu u kojem mu prestaje služba zbog odlaska u                         

mirovinu. 

(2) Za potrebe izračuna prosječne mjesečne neto plaće iz stavka 1. ovoga članka uzima se neto 

plaća ostvarena za redovni rad, uključujući dodatak za radni staž i druge dodatke koji                             

predstavljaju sastavni dio plaće i koji su obračunati i isplaćeni na temelju ostvarenog rada. 

(3) U osnovicu za izračun otpremnine iz stavka 1. ovoga članka ne uračunavaju se naknade 

troškova, prigodne nagrade, materijalna prava i drugi primici koji se ne smatraju plaćom,                  

odnosno koji se isplaćuju neovisno o plaći. 
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(4) Otpremnina iz stavka 1. ovoga članka isplaćuje se najkasnije s isplatom posljednje plaće, 

odnosno naknade plaće. 

 

Članak 31. 

Novčane potpore 

 

(1) Obitelj službenika i namještenika ima pravo na pomoć u slučaju smrti službenika, odnosno 

namještenika, u visini neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na dohodak za 

slučaj smrti radnika. 

(2) Ako je smrt službenika, odnosno namještenika nastupila kao posljedica ozljede na radu ili 

profesionalne bolesti, odnosno ako je službenik, odnosno namještenik izgubio život u                                  

obavljanju ili povodom obavljanja službe, obitelj ima pravo na novčanu pomoć u visini 

neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na dohodak za slučaj smrti                        

radnika, uvećanog za naknadu stvarnih troškova pogreba. 

(3) Članovima obitelji službenika i namještenika u smislu ovoga članka smatraju se supružnik, 

izvanbračni drug, životni partner, dijete, posvojenik, roditelj, posvojitelj, očuh i maćeha. 

(4) Ako pravo na pomoć iz stavka 1. ili 2. ovoga članka ostvaruje više članova obitelji, pomoć 

se isplaćuje samo jednom članu obitelji, odnosno prema međusobnom sporazumu članova                   

obitelji, a ako sporazum nije moguće postići, osobi koja dokaže da je podmirila troškove                     

pogreba. 

(5) Službenik i namještenik ima pravo na jednokratnu novčanu pomoć: 

1. u slučaju smrti supružnika, izvanbračnog druga, životnog partnera, djeteta ili roditelja, 

u visini neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na dohodak za slučaj 

smrti člana uže obitelji;  

2. u slučaju nastanka invalidnosti službenika, odnosno namještenika, malodobnog djeteta 

ili supružnika, u visini neoporezivog iznosa propisanog Pravilnikom o porezu na                         

dohodak za invalidnost.  

(6) Nastanak invalidnosti službenika, odnosno namještenika i članova njegove obitelji iz stavka 

5. točke 2. ovoga članka dokazuje se konačnim rješenjem nadležnog tijela, odnosno drugom 

odgovarajućom javnom ispravom izdanom u skladu s posebnim propisima. 

(7) Neoporezivi iznosi iz ovoga članka primjenjuju se u visini propisanoj Pravilnikom o porezu 

na dohodak koji je na snazi u vrijeme nastanka prava na novčanu pomoć. Novčane pomoći iz 

ovoga članka isplaćuju se jednokratno. 

 

Članak 32. 

Službena putovanja 

(1) Za službeno putovanje u zemlji i inozemstvu službeniku i namješteniku pripada pravo na 

naknadu troškova prijevoza, dnevnicu i naknadu troškova smještaja, u skladu s ovim                      

Pravilnikom. 

(2) Službenim putovanjem smatra se putovanje u zemlji ili inozemstvu iz mjesta rada ili iz 

mjesta prebivališta, odnosno uobičajenog boravišta službenika ili namještenika koji se upućuje 

na službeno putovanje u drugo mjesto, osim u mjesto njegovog prebivališta, odnosno                    

uobičajenog boravišta, udaljeno najmanje 30 kilometara, radi obavljanja poslova određenih                  

nalogom za službeno putovanje, a u vezi s djelatnošću Općine Sikirevci. 
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(3) Službeniku i namješteniku pripada puna dnevnica za službeno putovanje koje traje 12 sati 

ili više, a pola dnevnice za službeno putovanje koje traje 8 sati ili više, a manje od 12 sati. 

(4) Visina dnevnice za službeno putovanje u tuzemstvu utvrđuje se u visini neoporezivog iznosa 

propisanog važećim propisima o porezu na dohodak. 

(5) Visina dnevnice za službeno putovanje u inozemstvu utvrđuje se prema propisima                      

kojima se uređuje visina dnevnica za službena putovanja u inozemstvo za korisnike koji se 

financiraju iz sredstava državnog proračuna. 

(6) Ako je tijekom službenog putovanja na teret Općine Sikirevci osiguran jedan obrok                 

(ručak ili večera), dnevnica se umanjuje za 30 %, a ako su osigurana dva obroka (ručak i 

večera), dnevnica se umanjuje za 60 %. 

(7) Službeniku i namješteniku pripada naknada troškova smještaja na službenom putovanju u 

visini stvarno nastalog i dokumentiranog troška noćenja. 

(8) Za prijevoz na službenom putovanju koristi se prijevozno sredstvo navedeno u nalogu za 

službeno putovanje. Troškovi prijevoza nadoknađuju se na temelju odgovarajuće                           

dokumentacije. 

(9) Troškovima prijevoza smatraju se i troškovi cestarine, mostarine, tunelarine, trajekta, 

parkiranja i drugi neposredni troškovi povezani sa službenim putovanjem, uz predočenje 

odgovarajuće dokumentacije. 

(10) Za službeno putovanje može se odobriti korištenje privatnog osobnog automobila u                

službene svrhe. U tom slučaju službeniku i namješteniku pripada naknada za korištenje                        

privatnog osobnog automobila u službene svrhe u visini neoporezivog iznosa propisanog                 

važećim propisima o porezu na dohodak. 

(11) Nalog za službeno putovanje izdaje općinski načelnik ili pročelnik Jedinstvenog                    

upravnog odjela. 

(12) Nakon završenog službenog putovanja službenik, odnosno namještenik dužan je u roku od 

pet radnih dana od dana povratka sa službenog putovanja podnijeti obračun troškova službenog 

putovanja, uz koji prilaže vjerodostojnu dokumentaciju o nastalim troškovima i izvješće o 

obavljenom službenom putovanju. 

Članak 33. 

Naknada troškova za prijevoz 

(1) Službenik i namještenik ima pravo na naknadu troškova prijevoza za dolazak na posao i 

odlazak s posla pod uvjetom da je udaljenost od njegova prebivališta, odnosno boravišta do 

mjesta rada najmanje dva kilometra. 

(2) Naknada troškova prijevoza pripada u visini stvarnih troškova javnog prijevoza, prema             

cijeni mjesečne, odnosno pojedinačne karte, ako je takav prijevoz organiziran i omogućuje 

redovit dolazak na posao i odlazak s posla. 

(3) Ako javni prijevoz nije organiziran ili ne omogućuje redovit dolazak na posao i odlazak s 

posla, službeniku i namješteniku pripada naknada troškova prijevoza u skladu s važećim               

propisima, odnosno drugim aktom kojim se uređuje visina i način ostvarivanja toga prava. 

(4) Ako je na dijelu relacije organiziran javni prijevoz, a na dijelu relacije nije, naknada              

troškova prijevoza utvrđuje se razmjerno načinu prijevoza na pojedinom dijelu relacije, u 

skladu s važećim propisima. 

(5) Udaljenost iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se prema najkraćoj uobičajenoj cestovnoj ruti 

između adrese prebivališta, odnosno boravišta službenika ili namještenika i adrese mjesta rada. 



 

188 
 

(6) Službenik i namještenik koji tijekom trajanja službe promijeni prebivalište, odnosno                    

boravište, dužan je bez odgode obavijestiti poslodavca i dostaviti podatke potrebne za 

utvrđivanje prava na naknadu troškova prijevoza. 

(7) Naknada troškova prijevoza ne pripada za dane kada službenik, odnosno namještenik nije 

obvezan dolaziti na posao, odnosno kada je odsutan s rada zbog korištenja godišnjeg odmora, 

bolovanja, plaćenog ili neplaćenog dopusta, službenog puta ili drugog opravdanog razloga. 

(8) Naknada troškova prijevoza isplaćuje se mjesečno, na temelju podataka o prisutnosti                     

službenika, odnosno namještenika na radu i podataka potrebnih za obračun naknade. 

Članak 34. 

 

(1) Odredbe ovog Pravilnika o pravima iz službe i po osnovi službe odgovarajuće se primjenjuju 

i na općinskog načelnika, ako ostvarivanje pojedinog prava nije drukčije uređeno posebnim 

propisima kojima se uređuju prava i obveze lokalnih dužnosnika. 

Članak 35. 

Jubilarna nagrada 

(1) Službenik i namještenik ima pravo na jubilarnu nagradu za neprekidni rad u Jedinstvenom 

upravnom odjelu Općine Sikirevci nakon navršenih 5, 10, 15, 20, 25, 30, 35, 40 i 45 godina 

rada. 

(2) Jubilarna nagrada isplaćuje se u visini neoporezivog iznosa utvrđenog važećim propisima. 

(3) Jubilarna nagrada isplaćuje se tijekom mjeseca u kojem je službenik, odnosno namještenik 

ostvario pravo na jubilarnu nagradu, a najkasnije tijekom sljedećeg mjeseca. 

3. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 36. 

(1) Na pitanja koja nisu uređena ovim Pravilnikom neposredno se primjenjuju odredbe Zakona 

o službenicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi, Zakona o 

plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi te drugih posebnih propisa kojima se 

uređuju prava i obveze službenika i namještenika. 

(2) Na pitanja koja nisu uređena propisima iz stavka 1. ovoga članka primjenjuju se odredbe 

Zakona o radu i drugih propisa kojima se uređuju radni odnosi. 

Članak 37. 

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Službenom glasniku Općine 

Sikirevci“, a objavit će se i na službenoj mrežnoj stranici Općine Sikirevci. 

Članak 38. 

(1) Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravilnik o radu službenika i 

namještenika Jedinstvenog upravnog odjela Općine Sikirevci („Službeni glasnik Općine 

Sikirevci“ broj 13/24 i 16/24). 

OPĆINSKI NAČELNIK 

OPĆINA SIKIREVCI 

KLASA: 024-04/26-01/2 

URBROJ: 2178-26-01-26-01 

Sikirevci, 25. kolovoza 2026. godine 

 

OPĆINSKI NAČELNIK 

 Josip Nikolić, dipl.ing.drv.teh., v.r. 
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Na temelju članka 47. Statuta Općine Sikirevci („Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije“  broj 

11/21, „Službeni glasnik Općine Sikirevci“ broj 1/22, 7/23.), a sukladno Proračunu općine Sikirevci za 

2026. godinu, Općinski  načelnik općine Sikirevci donosi dana 27. kolovoza 2026. godine slijedeću 

 

 

O D L U K U 

 

o  jednokratnoj financijskoj  pomoći  u novcu  za ogrjev 

socijalno ugroženim  obiteljima i samcima 

sa područja Općine Sikirevci za 2026.god. 

 

I. 

 Donosi se Odluka o jednokratnoj financijskoj pomoći u novcu za nabavu ogrijeva  socijalno 

ugroženim obiteljima i samcima  koji se griju na drva za 2026.godini s prebivalištem u  Općini Sikirevci 

( naselja: Sikirevci i Jaruge). 

  

II. 

 

 Pravo na jednokratnu financijsku naknadu za troškove ogrijeva odobrava se u iznosu od 120,00 

EURA (slovima: sto dvadeset eura) po korisniku koji su   podnijeli  zahtjev sa pripadajućom 

dokumentacijom Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Sikirevci  , a sredstva su planirana na Poziciji 

177,konto 3721,  A101001, Socijalna pomoć građanima . 

 

III. 

 Jedinstveni upravni odjel u upravnom postupku utvrđuje jesu li ispunjeni uvjeti za isplatu 

novčane pomoći sukladno ovoj odluci i o tome donosi rješenje. 

 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u „Službenom glasniku Općine 

Sikirevci „  i mrežnoj stranici Općine Sikirevci www.opcina.sikirevci.hr 

 

OPĆINSKI NAČELNIK 

OPĆINE SIKIREVCI 

 

 

 

                                                                                                 Općinski načelnik 

                                                                                                 Josip Nikolić, dipl.ing.drv., v.r. 

 

 

 

KLASA:  551-02/26-01/8 

URBROJ: 2178-26-01-26-01 

Sikirevci, 27. kolovoza 2026. godine 
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Na temelju članka 289. stavka 7. Zakona o socijalnoj skrbi („Narodne novine“ broj: 18/22, 46/22, 

119/22, 71/23 i 156/23) i članka 47. Statuta općine Sikirevci („Službeni vjesnik  Brodsko-posavske 

županije“ br. 11/21.“Službeni glasnik Općine Sikirevci“ br. 1/22,7/23.), Općinski načelnik Općine 

Sikirevci dana 27.08.2026. godine, donosi 

O D L U K U 

O OSTVARIVANJU PRAVA  NA JEDNOKRATNU NOVČANU POMOĆ  REDOVNIM 

STUDENTIMA 2. I VIŠIH GODINA ZA AKADEMSKU GODINU 2025./2026. SA PODRUČJA 

OPĆINE SIKIREVCI 

 

Članak 1. 

Ovom Odlukom utvrđuju se uvjeti i način ostvarivanja prava redovitih studenata 2. i viših godina na 

jednokratnu novčanu pomoć općine Sikirevci za akademsku godinu 2025./2026., te visina i način isplate 

pomoći. 

Članak 2. 

Pravo na pomoć ostvaruje se u jednokratnom novčanom iznosu od 200,00 eura. 

Članak 3. 

Pravo na pomoć stječe se pod sljedećim uvjetima: 

a)  da student ima hrvatsko državljanstvo i status redovitog studenta 

b) da ima prebivalište na području općine Sikirevci najmanje jednu godinu prije podnošenja zahtjeva 

c) da su upisali 2. i višu  godinu studija kao redovni studenti, 

 

Članak 4. 

Postupak za ostvarivanje prava na pomoć pokreće se  na temelju Javnog poziva na zahtjev studenta ili 

jednog od roditelja. 

Uz zahtjev se obvezno prilaže sljedeća dokumentacija: 

- preslik osobne  iskaznice ili uvjerenje o prebivalištu 

- uvjerenje o upisu na fakultet u Republici Hrvatskoj za akademsku godinu 2025/2026. 

- broj žiro računa ili tekućeg računa studenta ili jednog od roditelja na kolji će se izvršiti isplata pomoći. 

Članak 5. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena na oglasnoj ploči Općine Sikirevci i u 

„Službenom glasniku Općine Sikirevci“ i na službenoj stranici Općine Sikirevci www.opcina-sikirevci 

hr 

OPĆINA SIKIREVCI 

OPĆINSKI NAČELNIK 

 

Općinski načelnik                                                                                                                                        

Josip Nikolić,dipl.ing.drv., v.r. 

 

KLASA: 604-01/26 -01/1 

URBROJ: 2178-26-01-26-01 

Sikirevci, 27.08.2026. godine 
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Temeljem članka VI. Odluke o objavi Javnog poziva za dodjelu jednokratnih kapitalnih financijskih 

pomoći za poboljšanje demografske obnove, poticanje razvoja gospodarstva i razvoja poduzetničke 

kulture na području Općine Sikirevci u 2026. godini" (KLASA: 024-06/26-01/3; URBROJ: 2178-26-

01-26-02 od 27.02.2026.g.) i Javnog poziva za dodjelu jednokratnih kapitalnih financijskih pomoći  za 

poboljšanje demografske obnove, poticanje razvoja gospodarstva i razvoja poduzetničke kulture na 

području Općine Sikirevci u 2026. godini (KLASA: 024-06/26-01/3; URBOJ: 2178-26-01-26-03 od 

27.02.2026. godine), općinski načelnik Općine Sikirevci dana 10. rujna 2026. godine donosi 

O D L U K U 

o dodjeli kapitalne financijske pomoći   

na području  OPĆINE SIKIREVCI  u  2026. godini 

Mjera 1. Jednokratna kapitalna pomoć mladim obiteljima  u izgradnji novih stambenih 

objekata-obiteljska kuća na području Općine Sikirevci 

Članak 1. 

 Sukladno članku 10. "Odluke o uvjetima i kriterijima dodjele jednokratne kapitalne financijske 

pomoći za poboljšanje demografske obnove, poticanje razvoja gospodarstva i razvoja poduzetničke 

kulture na području Općine Sikirevci  u 2026. godini" (KLASA: 024-06/25-01/1; URBROJ:2178-26-

01-26-01 od 27.02.2026.,sukladno provedbi  Javnog poziva za dodjelu jednokratnih kapitalnih 

financijskih pomoći  za poboljšanje demografske obnove, poticanje razvoja gospodarstva i razvoja 

poduzetničke kulture na području Općine Sikirevci u 2026. godini (KLASA:024-06/25-01/1; 

URBOJ:2178-26-01-25-03 od 27.02.2026.), za Mjeru 1. Jednokratna kapitalna financijska pomoć  

mladim obiteljima u izgradnji novih  stambenih objekata - obiteljskih kuća na području Općine 

Sikirevci, ovom Odlukom općinski načelnik općine Sikirevci sukladno podnesenoj prijavi na Javni 

poziv za dodjelu jednokratne financijske kapitalne pomoći  u 2026. godini, dodijeliti će financijska 

sredstva iz općinskog proračuna Općine Sikirevci za 2026. godinu, sa pozicije 169, konto 3822 

Kapitalne jednokratne pomoći - poticanje demografije. 

Članak 2. 

 Ovom Odlukom utvrđuje se i iznos sredstava koji će se dodijeliti u svrhu  smanjenja trenda 

depopulacije stanovništva s područja Općine, posebno mladih obitelji. 

Članak 3. 

 Općina Sikirevci dodijelit će jednokratnu financijsku pomoć podnositelju koji ispunjava 

uvjete Javnog  poziva. 

Sukladno uredno zaprimljenom Zahtjevu za Mjeru 1. Jednokratna kapitalna financijska  pomoć 

mladim obiteljima u izgradnji novih  stambenih objekata - obiteljskih kuća  na području Općine 

Sikirevci, donosi se ova odluka kojom se podnositelju zahtjeva Draganu Agatić, ulica Ljudevita Gaja 

193, 35224 Sikirevci dodjeljuje potpora u iznosu 4.000,00 € za izgradnju novog stambenog objekta - 

obiteljska kuća. 

Članak 4. 

 Općina Sikirevci s korisnikom potpore navedenog u članku 3. iz ove Odluke posebnim će 

Ugovorom  regulirati međusobne odnose. 

Članak 5. 

  Odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će objavljena u „Službenom glasniku 

Općine Sikirevci“. 
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OPĆINA SIKIREVCI 

  OPĆINSKI NAČELNIK 

 

KLASA: 551-02/26-01/08 

URBROJ: 2178-26-01-26-02 

Sikirevci, 10. rujan 2026. godine 
 

Općinski načelnik   

Josip Nikolić, dipl.ing.drv.teh., v.r. 
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Na temelju  članka 12. Odluke o uvjetima, načinu i postupku raspolaganja nekretninama u 

vlasništvu općine Sikirevci(«Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije» br. 5/2011.)  te članka 47. 

Statuta Općine Sikirevci («Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije» broj 11/21.,“službeni glasnik 

Općine Sikirevci“ br.1/22,7/23.), na temelju Odluke  općinskog načelnika Općine Sikirevci o 

raspisivanju natječaja za davanje u zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu općine Sikirevci  od 

01.10.2026.  god. i sukladno točki 19.  Javnog natječaja od 02. listopada 2026., davatelj, općinski 

načelnik Općine Sikirevci dana 12. listopada 2026. godine, donosi sljedeću 

  

 

 

O D L U K U  

 

o izboru najpovoljnije ponude za zakup 

poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci 

na području Općine Sikirevci  

 

 

 

I. 

 

Prihvaća se kao najpovoljnija ponuda za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci 

od: 

 

1. OPG MATEJ NIKOLIĆ,  OIB 52350148072, Ul. K. A. Stepinca br. 68, 35224 Sikirevci 

(ime i prezime odnosno naziv pravne osobe zakupca te adresa odnosno sjedište pravne osobe) u 

k.o. SIKIREVCI 

 

Rbr. k.o. k.č. Površina HA Početna 

zakupnina € 

Ponuđena 

zakupnina € 

1. SIKIREVCI 2216 7,9360 390,45 3.562,83 

 

II. 

 

Zakupnina za nekretnine označene u točci 1. ove Odluke iznosi 3.562,83 EURA za jednu 

kalendarsku godinu , a koja se daje  na rok od tri (3) godine zakupa. 

Garantni polog uračunat će se u cijenu zakupa. 

 

III. 

 

Na temelju ove Odluke, načelnik Općine Sikirevci i podnositelj najpovoljnije ponude sklopit će 

ugovor o zakupu poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci u roku od osam dana od dana 

primitka ove Odluke . 

Danom potpisa ugovora o zakupu ,zakupnik uvodi se u posjed. 

 

Ukoliko odabrani ponuditelji iz točke 1. Ove Odluke ne pristupi zaključenju Ugovora o zakupu 

u roku od osam (8) dana od dana primitka obavijesti o izboru , uplaćeni granatni polog mu se neće 

vratiti. 

 

O b r a z l o ž e n j e 

 

 Na temelju Odluke o raspisivanju javnog natječaja za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu 

općine Sikirevci , KLASA: 945-05/26-01/1, URBROJ: 2178-26-01-26-1 od 01. listopada  2026. 

općinski načelnik Općine Sikirevci objavio je 02.10.2026.  godine na oglasnoj ploči i web stranicama 

Općine Sikirevci javni natječaj za davanje u zakup poljoprivredno zemljište u vlasništvu općine 

Sikirevci.     
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Predmetni javni natječaj raspisana je za površina: 

Tehnološka 

cjelina 

Br. k.č. kultura Površina ha 

1. 2214 oranica 8,9333  

2. 2215 oranica 9,1776 

3. 2216 oranica 7,9360 

  UKUPNO: 26,0469 

 

Poljoprivredno zemljište daje  se u ZAKUP  na rok od 3 godine. 

 

Na javni natječaj pristiglo je 8 ponuda te nevažećih ponuda nije bilo. 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude obuhvaćena je k.č.br.2216 površina od 7,9360 ha, tehnološka 

cjelina  broj 3. , ukupno postignutoj cijeni od 3.562,83 €. 

 

Tehnološka cjelina broj 3.: k.o. Sikirevci za k.č.br.2216 

broj pristiglih ponuda: 3 ; broj valjanih ponuda:   3  

 

ponuda br.1.- OPG Matej Nikolić, Sikirevci, s ponuđenom zakupninom od 3.562,83 € 

ponuda br.3.-OPG Marin Lučić, Sikirevci, s ponuđenom zakupninom od 2.700,99 € 

ponuda br.8.- PG Andrija Ravnjak ,Sikirevci,  s ponuđenom zakupninom od 2.212,00 €. 

 

 

Zaključak:  

 

 Kao prihvatljiv ponuditelj za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci  

za tehnološku cjelinu br.3. za  k.č.br. 2216, u k.o. Sikirevci, prihvaća i predlaže se ponuda br.1., jer ima 

prvenstvo zakupa prema točki 8. Javnog natječaja - najviše ponuđena cijena zakupnine.  

  

Ponuditelj podnio je tražene dokaze te ispunjava uvjete natječaja iskazano u tabličnom dijelu zapisnika 

o otvaranju ponuda za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci  održane sjednice 

Povjerenstva za imovinu Općine Sikirevci   od 09.listopada 2026.god. za analizu ponuda i prijedlogom 

najpovoljnijeg ponuditelja.  

 

 

                                                                                  Općinski načelnik 

Josip Nikolić, dipl. ing.drv, v.r. 

 

KLASA: 945-05/26-01/4 

URBROJ: 2178-26-01-26-01 

Sikirevci: 12. listopada 2026. godine 
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Na temelju  članka 12. Odluke o uvjetima, načinu i postupku raspolaganja nekretninama u 

vlasništvu općine Sikirevci(«Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije» br. 5/2011.)  te članka 47. 

Statuta Općine Sikirevci («Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije» broj 11/21.,“službeni glasnik 

Općine Sikirevci“ br.1/22,7/23.), na temelju Odluke  općinskog načelnika Općine Sikirevci o 

raspisivanju natječaja za davanje u zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu općine Sikirevci  od 

01.10.2026.  god. i sukladno točki 19.  Javnog natječaja od 02. listopada 2026., davatelj, općinski 

načelnik Općine Sikirevci dana 12. listopada 2026. godine, donosi sljedeću 

  

 

 

 

O D L U K U  

 

o izboru najpovoljnije ponude za zakup 

poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci 

na području Općine Sikirevci  

 

 

 

I. 

 

Prihvaća se kao najpovoljnija ponuda za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci 

od: 

 

1. OPG MATO GALOVIĆ,  OIB 24517437172, Ul. K. A. Stepinca br. 78, 35224 Sikirevci 

(ime i prezime odnosno naziv pravne osobe zakupca te adresa odnosno sjedište pravne osobe) u 

k.o. SIKIREVCI 

 

Rbr. k.o. k.č. Površina HA Početna 

zakupnina € 

Ponuđena 

zakupnina € 

1. SIKIREVCI 2215 9,1776 451,54 6.883,20 

 

II. 

 

Zakupnina za nekretnine označene u točci 1. ove Odluke iznosi 6.883,20 EURA za jednu 

kalendarsku godinu , a koja se daje  na rok od tri (3) godine zakupa. 

Garantni polog uračunat će se u cijenu zakupa. 

 

III. 

 

Na temelju ove Odluke, načelnik Općine Sikirevci i podnositelj najpovoljnije ponude sklopit će 

ugovor o zakupu poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci u roku od osam dana od dana 

primitka ove Odluke . 

Danom potpisa ugovora o zakupu, zakupnik uvodi se u posjed. 

 

Ukoliko odabrani ponuditelji iz točke 1. Ove Odluke ne pristupi zaključenju Ugovora o zakupu 

u roku od osam (8) dana od dana primitka obavijesti o izboru, uplaćeni granatni polog mu se neće vratiti. 
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O b r a z l o ž e n j e 

 

 Na temelju Odluke o raspisivanju javnog natječaja za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu 

općine Sikirevci , KLASA: 945-05/26-01/1, URBROJ: 2178-26-01-26-1 od 01.listopada  2026. općinski 

načelnik Općine Sikirevci objavio je 02.10.2026.  godine na oglasnoj ploči i web stranicama Općine 

Sikirevci javni natječaj za davanje u zakup poljoprivredno zemljište u vlasništvu općine Sikirevci.                            

 

Predmetni javni natječaj raspisana je za površina: 

Tehnološka 

celina 

Br. k.č. kultura Površina ha 

1. 2214 oranica 8,9333  

2. 2215 oranica 9,1776 

3. 2216 oranica 7,9360 

  UKUPNO: 26,0469 

 

Poljoprivredno zemljište daje  se u ZAKUP  na rok od 3 godine. 

 

Na javni natječaj pristiglo je 8 ponuda te nevažećih ponuda nije bilo. 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude obuhvaćena je k.č.br.2215 površina od 9,1776 ha, tehnološka 

cjelina  broj 2. , ukupno postignutoj cijeni od 6.883,20 €. 

 

Tehnološka cjelina broj 2.: k.o. Sikirevci za k.č.br.2215 

broj pristiglih ponuda: 3 ; broj valjanih ponuda:   3  

 

ponuda br.4.- OPG Matin Lučić, Sikirevci, s ponuđenom zakupninom od 3.250,99 € 

ponuda br.5.- OPG Mato Galović ,Sikirevci,  s ponuđenom zakupninom od 6.883,20 €. 

ponuda br.6.- PG Andrija Ravnjak, Sikirevci, s ponuđenom zakupninom od 2.576,00 €. 

 

 

Zaključak:  

 Kao prihvatljiv ponuditelj za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci  

za tehnološku cjelinu br.2. za  k.č.br. 2215, u k.o. Sikirevci, prihvaća i predlaže se ponuda br.5., jer ima 

prvenstvo zakupa prema točki 8. Javnog natječaja - najviše ponuđena cijena zakupnine.  

  

Ponuditelj podnio je tražene dokaze te ispunjava uvjete natječaja iskazano u tabličnom dijelu zapisnika 

o otvaranju ponuda za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci  održane sjednice 

Povjerenstva za imovinu Općine Sikirevci   od 09.listopada 2026.god. za analizu ponuda i prijedlogom 

najpovoljnijeg ponuditelja.  

 

 

                                                                                  Općinski načelnik 

Josip Nikolić, dipl. ing drv., v.r. 

 

KLASA: 945-05/26-01/2 

URBROJ:2178-26-01-26-01 

Sikirevci: 12. listopada 2026. godine 
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Na temelju  članka 12. Odluke o uvjetima, načinu i postupku raspolaganja nekretninama u 

vlasništvu općine Sikirevci(«Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije» br. 5/2011.)  te članka 47. 

Statuta Općine Sikirevci («Službeni vjesnik Brodsko-posavske županije» broj 11/21.,“službeni glasnik 

Općine Sikirevci“ br.1/22,7/23.), na temelju Odluke  općinskog načelnika Općine Sikirevci o 

raspisivanju natječaja za davanje u zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu općine Sikirevci  od 

01.10.2026.  god. i sukladno točki 19.  Javnog natječaja od 02.listopada 2026., davatelj, općinski 

načelnik Općine Sikirevci dana 12.listopada 2026. godine, donosi sljedeću 

  

 

O D L U K U  

 

o izboru najpovoljnije ponude za zakup 

poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci 

na području Općine Sikirevci  

 

I. 

 

Prihvaća se kao najpovoljnija ponuda za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci 

od: 

 

1. OPG TOMISLAV NIKOLIĆ,  OIB 79782236623, Ul. K. A. Stepinca br. 135, 35224 

Sikirevci 

(ime i prezime odnosno naziv pravne osobe zakupca te adresa odnosno sjedište pravne osobe) u 

k.o. SIKIREVCI 

 

Rbr. k.o. k.č. Površina HA Početna 

zakupnina € 

Ponuđena 

zakupnina € 

1. SIKIREVCI 2214 8,9333 439,52 5.055,55 

 

II. 

 

Zakupnina za nekretnine označene u točci 1. ove Odluke iznosi 5.055,55 EURA za jednu 

kalendarsku godinu , a koja se daje  na rok od tri (3) godine zakupa. 

Garantni polog uračunat će se u cijenu zakupa. 

 

III. 

 

Na temelju ove Odluke, načelnik Općine Sikirevci i podnositelj najpovoljnije ponude sklopit će 

ugovor o zakupu poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci u roku od osam dana od dana 

primitka ove Odluke . 

Danom potpisa ugovora o zakupu ,zakupnik uvodi se u posjed. 

 

Ukoliko odabrani ponuditelji iz točke 1. Ove Odluke ne pristupi zaključenju Ugovora o zakupu 

u roku od osam (8) dana od dana primitka obavijesti o izboru , uplaćeni granatni polog mu se neće 

vratiti. 

 

 

 

O b r a z l o ž e n j e 

 

 Na temelju Odluke o raspisivanju javnog natječaja za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu 

općine Sikirevci , KLASA: 945-05/26-01/1, URBROJ: 2178-26-01-26-1 od 01. listopada  2026. 

općinski načelnik Općine Sikirevci objavio je 02.10. 2026.  godine na oglasnoj ploči i web stranicama 

Općine Sikirevci javni natječaj za davanje u zakup poljoprivredno zemljište u vlasništvu općine 

Sikirevci.                            
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Predmetni javni natječaj raspisana je za površina: 

Tehnološka 

cjelina 

Br. k.č. kultura Površina ha 

1. 2214 oranica 8,9333  

2. 2215 oranica 9,1776 

3. 2216 oranica 7,9360 

  UKUPNO: 26,0469 

 

Poljoprivredno zemljište daje  se u ZAKUP  na rok od 3 godine. 

 

Na javni natječaj pristiglo je 8 ponuda te nevažećih ponuda nije bilo. 

Odlukom o izboru najpovoljnije ponude obuhvaćena je k.č.br.2214 površina od 8,9333 ha, tehnološka 

cjelina  broj 1., ukupno postignutoj cijeni od 5.055,55 €. 

 

Tehnološka cjelina broj 1.: k.o. Sikirevci za k.č.br.2214 

broj pristiglih ponuda: 2 ; broj valjanih ponuda:   2  

 

ponuda br.2.- OPG Tomislav Nikolić, Sikirevci, s ponuđenom zakupninom od 5.055,55 € 

ponuda br.7.- PG Andrija Ravnjak ,Sikirevci,  s ponuđenom zakupninom od 2.616,00 €. 

 

Zaključak:  

 Kao prihvatljiv ponuditelj za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci  

za tehnološku cjelinu br.1. za k.č.br. 2214, u k.o. Sikirevci, prihvaća i predlaže se ponuda br.2., jer ima 

prvenstvo zakupa prema točki 8. Javnog natječaja - najviše ponuđena cijena zakupnine.  

  

Ponuditelj podnio je tražene dokaze te ispunjava uvjete natječaja iskazano u tabličnom dijelu zapisnika 

o otvaranju ponuda za zakup poljoprivrednoga zemljišta u vlasništvu Općine Sikirevci  održane sjednice 

Povjerenstva za imovinu Općine Sikirevci   od 09.listopada 2026.god. za analizu ponuda i prijedlogom 

najpovoljnijeg ponuditelja.  

 

 

                                                                                  Općinski načelnik 

Josip Nikolić, dipl. ing.drv., v.r. 

 

KLASA: 945-05/26-01/3 

URBROJ: 2178-26-01-26-01 

Sikirevci, 12. listopada 2026. 
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Za izdavača: 

Josip Nikolić, dipl.ing.drv.teh., općinski načelnik Općine Sikirevci 

 

Grafička priprema i tisak: 

Jedinstveni upravni odjel Općine Sikirevci 

 


